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Tekcr akara CBETCKOT MOIITAHCKOT CaBe3a y OPUTHHATY Ha CHTJICCKOM jE3UKY U Y IIPEBOIY
Ha CPIICKH je3UK IJIacH:

General Regulations of the Universal Postal Union
(Recast and adopted by the 2012 Doha Congress)

The undersigned plenipotentiaries of the Governments of member countries of the Union,
having regard to article 22.2 of the Constitution of the Universal Postal Union, concluded at
Vienna on 10 July 1964, have, by common consent, and subject to article 25.4 of the
Constitution, drawn up in these General Regulations the following provisions securing the
application of the Constitution and the functioning of the Union.

Chapter I

Organization, functions and operation of Congresses, the
Council of Administration, the Postal Operations Council and
the Consultative Committee

Section 1

Congress
Article 101

Organization and convening of Congresses and Extraordinary
Congresses (Const. 4, 15)

1 The representatives of member countries shall meet in Congress not later than four years
after the end of the year during which the preceding Congress took place.

2 Each member country shall arrange for its representation at Congress by one or more
plenipotentiaries furnished by their Government with the necessary powers. It may, if need
be, arrange to be represented by the delegation of another member country. Nevertheless it
shall be understood that a delegation may represent only one member country other than its
own.

3 In principle, each Congress shall designate the country in which the next Congress will be
held. If that designation proves inapplicable, the Council of Administration shall be
authorized to designate the country where Congress is to meet, after consultation with the
latter country.

4 After consultation with the International Bureau, the host Government shall fix the
definitive date and the precise locality of Congress. In principle one year before that date, the
host Government shall send an invitation to the Government of each member country of the
Union. This invitation may be sent direct or through the intermediary of another Government
or through the Director General of the International Bureau.

5 When a Congress has to be convened without a host Government, the International Bureau,
with the agreement of the Council of Administration and after consultation with the



Government of the Swiss Confederation, shall take the necessary steps to convene and
organize the Congress in the country in which the seat of the Union is situated. In this event,
the International Bureau shall perform the functions of the host government.

6 The meeting place of an Extraordinary Congress shall be fixed, after consultation with the
International Bureau, by the member countries which have initiated that Congress.

7 Paragraphs 2 to 5 and article 102 shall be applicable by analogy to Extraordinary
Congresses.

Article 102

Right to vote at Congress

1 Each member country shall be entitled to one vote, subject to the sanctions provided for in
article 149.

Article 103

Functions of Congress

1 On the basis of proposals by member countries, the Council of Administration and the
Postal Operations Council, Congress shall:

1.1 determine the general principles for achieving the object and purpose of the
Union set out in the Preamble and article 1 of the Constitution;

1.2 consider and adopt, where appropriate, proposals for amendments to the
Constitution, General Regulations, Convention and Agreements submitted by
member countries and the Councils, in accordance with article 29 of the Constitution
and article 138 of the General Regulations;

1.3 set the date for the entry into force of the Acts;
1.4 dopt its Rules of Procedure and the amendments to those Rules;

1.5 consider the comprehensive reports on the work of the Council of
Administration, the Postal Operations Council and the Consultative Committee,
covering the period from the previous Congress, presented by these respective
bodies in accordance with articles 111, 117 and 125 of the General Regulations;

1.6 adopt the Union's strategy;

1.7 fix the maximum amount of the Union's expenditure, in accordance with article
21 of the Constitution;

1.8 elect the member countries to sit on the Council of Administration and the Postal
Operations Council;

1.9 elect the Director General and Deputy Director General;

1.10 set in a Congress resolution the ceiling of the costs to be borne by the Union for
the production of documents in Chinese, German, Portuguese and Russian.

2 Congress, as the supreme body of the Union, shall deal with such other questions
concerning postal services.



Article 104

Rules of Procedure of Congresses (Const. 14)

1 For the organization of its work and the conduct of its debates, Congress shall apply its
Rules of Procedure.

2 Each Congress may amend its Rules of Procedure under the conditions laid down in those
Rules of Procedure.

Article 105

Observers to the Union's bodies

1 The following entities shall be invited to participate in the plenary sessions and committee
meetings of Congress, the Council of Administration and the Postal Operations Council as
observers:

1.1 representatives of the United Nations;
1.2 Restricted Unions;
1.3 members of the Consultative Committee;

1.4 entities authorized to attend Union meetings as observers by virtue of a
resolution or decision of Congress.

2 The following entities, if duly designated by the Council of Administration in accordance
with article 107.1.12 shall be invited to attend specific meetings of Congress as ad hoc
observers:

2.1 specialized agencies of the United Nations and other intergovernmental
organizations;

2.2 any international body, any association or enterprise, or any qualified person.

3 In addition to the observers defined in paragraph 1 of this article, the Council of
Administration and the Postal Operations Council may designate ad hoc observers to attend
their meetings in accordance with their Rules of Procedure, when this is in the interests of the
Union and its bodies.

Section 2
Council of Administration (CA)

Article 106

Composition and functioning of the CA (Const. 17)

1 The Council of Administration shall consist of forty-one members who shall exercise their
functions during the period between two successive Congresses.

2 The chairmanship shall devolve by right on the host member country of Congress. If that
member country waives this right, it shall become a de jure member and, as a result, the



geographical group to which it belongs shall have at its disposal an additional seat, to which
the restrictive provisions of paragraph 3 shall not apply. In that case, the Council of
Administration shall elect to the chairmanship one of the members belonging to the
geographical group of the host member country.

3 The forty other members of the Council of Administration shall be elected by Congress on
the basis of an equitable geographical distribution. At least a half of the membership is
renewed at each Congress; no member country may be chosen by three successive
Congresses.

4 Each member of the Council of Administration shall appoint its representative, who shall
be competent in postal matters. The members of the Council of Administration shall take an
active part in its work.

5 The office of member of the Council of Administration shall be unpaid. The operational
expenses of this Council shall be borne by the Union.

Article 107

Functions of the CA

1 The Council of Administration shall have the following functions:

1.1 Supervises all the activities of the Union between Congresses, ensuring
compliance with the decisions of Congress, studying questions with respect to
governmental policies on postal issues, and taking account of international
regulatory developments such as those relating to trade in services and to
competition.

1.2 Promotes, coordinates and supervises all forms of postal technical assistance
within the framework of international technical cooperation.

1.3 Examines the draft quadrennial UPU business plan approved by Congress, and
finalizes it by bringing the activities set out in the draft plan for the four-year period
into line with the actual resources available. The plan should also, if appropriate, be
in line with the results of the prioritization process carried out by Congress. The
finalized version of the quadrennial business plan, completed and approved by the
CA, will then form the basis for the preparation of the annual UPU Programme and
Budget as well as for the annual operating plans to be drawn up and implemented by
the CA and POC.

1.4 Considers and approves the annual programme and budget and the accounts of
the Union, while taking into account the final version of the UPU Business Plan, as
described in article 107.1.3.

1.5 Authorizes the ceiling of expenditure to be exceeded, if circumstances so require,
in accordance with article 145.3 to 5.

1.6 Authorizes election of a lower contribution class, if it is so requested, in
accordance with the conditions set out in article 150.6.



1.7 Authorizes a change of geographical group if it is so requested by a member
country, taking into account the views expressed by the member countries which are
members of the geographical groups concerned.

1.8 Creates or abolishes International Bureau posts taking into account the
restrictions imposed by the expenditure ceiling fixed.

1.9 Decides on the contacts to be established with member countries in order to carry
out its functions.

1.10 After consulting the Postal Operations Council, decides on the relations to be
established with the organizations which are not observers within the meaning of
article 105.1.

1.11 Considers and approves the reports by the International Bureau on UPU
relations with other international bodies and takes the decisions which it considers
appropriate on the conduct of such relations and the action to be taken on them.

1.12 Designates in due course, after consulting the Postal Operations Council and the
Secretary General, the specialized agencies of the United Nations, international
organizations, associations, enterprises and qualified persons to be invited as ad hoc
observers to specific meetings of Congress and its Committees when this is in the
interest of the Union or the work of the Congress and instructs the Director General
of the International Bureau to issue the necessary invitations.

1.13 Designates the member country where the next Congress is to be held in the
case provided for in article 101.3.

1.14 Determines in due course and after consulting the Postal Operations Council the
number of Committees required to carry out the work of Congress, and specifies
their functions.

1.15 Designates, after consulting the Postal Operations Council and subject to the
approval of Congress, the member countries prepared:

1.15.1 to assume the vice-chairmanships of Congress and the chairmanships
and vice-chairmanships of the Committees, taking as much account as
possible of the equitable geographical distribution of the member countries;
and

1.15.2 to sit on the Restricted Committees of the Congress.

1.16 Designates those of its members that will serve as members of the Consultative
Committee.

1.17 Considers and approves, within the framework of its competence, any action
considered necessary to safeguard and enhance the quality of and to modernize the
international postal service.

1.18 Studies, at the request of Congress, the Postal Operations Council or member
countries, administrative, legislative and legal problems concerning the Union or the
international postal service; it shall be for the Council of Administration to decide, in
the above-mentioned fields, whether it is expedient to undertake the studies
requested by member countries between Congresses.



1.19 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of
Congress or of member countries in accordance with article 140.

1.20 Submits subjects for study to the Postal Operations Council for examination in
accordance with article 113.1.6.

1.21 Reviews and approves, in consultation with the Postal Operations Council, the
draft Strategy for presentation to Congress.

1.22 Receives and discusses reports and recommendations from the Consultative
Committee and considers recommendations from the Consultative Committee for
submission to Congress.

1.23 Provides control over the activities of the International Bureau.

1.24 Approves the annual report on the work of the Union and the annual Financial
Operating Reports prepared by the International Bureau and, where appropriate,
furnishes observations on them.

1.25 Establishes principles, as may be considered necessary, for the Postal
Operations Council to take into account in its study of questions with major financial
repercussions (charges, terminal dues, transit charges, basic airmail conveyance rates
and the posting abroad of letter-post items), follows closely the study of these
questions, and reviews and approves, for conformity with the aforementioned
principles, Postal Operations Council proposals relating to these questions.

1.26 Approves, within the framework of its competence, the recommendations of the
Postal Operations Council for the adoption, if necessary, of regulations or of a new
procedure until such time as Congress takes a decision in the matter.

1.27 Considers the annual report prepared by the Postal Operations Council and any
proposals submitted by the Council.

1.28 Approves the four-yearly report prepared by the International Bureau in
consultation with the Postal Operations Council, on the performance of member
countries in respect of the execution of the Union Strategy approved by the
preceding Congress, for submission to the following Congress.

1.29 Establishes the framework for the organization of the Consultative Committee
and concurs in the organization of the Consultative Committee, in accordance with
the provisions of article 122.

1.30 Lays down the Financial Regulations of the Union.

1.31 Lays down the rules governing the Reserve Fund.

1.32 Lays down the rules governing the Special Fund.

1.33 Lays down the rules governing the Special Activities Fund.
1.34 Lays down the rules governing the Voluntary Fund.

1.35 Lays down the Staff Regulations and the conditions of service of the elected
officials.

1.36 Lays down the Regulations of the Social Fund.

1.37 Establishes criteria for membership of the Consultative Committee and
approves or rejects applications for membership in accordance with those criteria,



ensuring that action on the applications is accomplished through an expedited
process between meetings of the Council of Administration.

1.38 Exercises, within the context of article 152, overall supervision of the creation
and activities of user-funded subsidiary bodies.

Article 108

Organization of CA sessions

1 At its constituent meeting, which shall be convened and opened by the Chairman of
Congress, the Council of Administration shall elect four Vice-Chairmen from among its
members and draw up its Rules of Procedure.

2 On convocation by its Chairman, the Council of Administration shall meet in principle
once a year, at Union headquarters.

3 The Chairman and Vice-Chairmen and the Committee Chairmen and Vice-Chairmen of the
Council of Administration shall form the Management Committee. This Committee shall
prepare and direct the work of each session of the Council of Administration. It shall
approve, on behalf of the Council of Administration, the annual report prepared by the
International Bureau on the work of the Union and it shall take on any other task which the
Council of Administration decides to assign to it or the need for which arises in the course of
the strategic planning process.

4 The Chairman of the Postal Operations Council shall represent that body at meetings of the
Council of Administration when the agenda contains questions of interest to the Postal
Operations Council.

5 The Chairman of the Consultative Committee shall represent that organization at meetings
of the Council of Administration when the agenda contains questions of interest to the
Consultative Committee.

Article 109

Observers
1 Observers

1.1 To ensure effective liaison between the work of the two bodies, the Postal
Operations Council may designate representatives to attend Council of
Administration meetings as observers.

1.2 Member countries of the Union which are not members of the Council, as well
as the observers and ad hoc observers referred to in article 105, may participate in
the plenary sessions and Committee meetings of the Council of Administration,
without the right to vote.

2 Principles

2.1 For logistical reasons, the Council of Administration may limit the number of
attendees per observer and ad hoc observer participating. It may also limit their right
to speak during the debates.



2.2 Observers and ad hoc observers may, at their request, be allowed to cooperate in
the studies undertaken, subject to such conditions as the Council may establish to
ensure the efficiency and effectiveness of its work. They may also be invited to chair
Working Parties and Project Teams when their experience or expertise justifies it.
The participation of observers and ad hoc observers shall be carried out without
additional expense for the Union.

2.3 In exceptional circumstances, members of the Consultative Committee and ad
hoc observers may be excluded from a meeting or a portion of a meeting or may
have their right to receive documents restricted if the confidentiality of the subject of
the meeting or document so requires. This restriction may be decided on a case-by-
case basis by any body concerned or its Chair. The case-by-case situations shall be
reported to the Council of Administration and to the Postal Operations Council when
matters of interest to the Postal Operations Council are concerned. If it considers this
necessary, the Council of Administration may subsequently review restrictions, in
consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article 110

Reimbursement of travel expenses

1 The travel expenses of the representative of each of the members of the Council of
Administration participating in its meetings shall be borne by his member country. However,
the representative of each of the member countries classified as developing or least
developed countries according to the lists established by the United Nations shall, except for
meetings which take place during Congress, be entitled to reimbursement of the price of an
economy class return air ticket or first class return rail ticket, or expenses incurred for travel
by any other means, subject to the condition that the amount does not exceed the price of the
economy class return air ticket. The same entitlement shall be granted to each member of its
Committees, Working Parties or other bodies when these meet outside Congress and the
sessions of the Council.

Article 111

Information on the activities of the CA

1 After each session, the Council of Administration shall inform the member countries and
their designated operators, the Restricted Unions and the members of the Consultative
Committee about its activities by sending them, inter alia, a summary record and its
resolutions and decisions.

2 The Council of Administration shall make to Congress a comprehensive report on its work
and send it to the member countries of the Union, their designated operators and the members
of the Consultative Committee at least two months before the opening of Congress.

Section 3
Postal Operations Council (POC)



Article 112

Composition and functioning of the POC

1 The Postal Operations Council shall consist of forty members who shall exercise their
functions during the period between successive Congresses.

2 The members of the Postal Operations Council shall be elected by Congress on the basis of
qualified geographical distribution. Twenty-four seats shall be reserved for developing
member countries and sixteen seats for developed member countries. At least one third of the
members shall be renewed at each Congress.

3 Each member of the Postal Operations Council shall appoint its representative, who shall
have responsibilities for delivering services mentioned in the Acts of the Union. The
members of the Postal Operations Council shall take an active part in its work.

4 The operational expenses of the Postal Operations Council shall be borne by the Union. Its
members shall not receive any payment.

Article 113

Functions of the POC

1 The Postal Operations Council shall have the following functions:

1.1 Coordinates practical measures for the development and improvement of
international postal services.

1.2 Takes, subject to Council of Administration approval within the framework of
the latter's competence, any action considered necessary to safeguard and enhance
the quality of and to modernize the international postal service.

1.3 Decides on the contacts to be established with member countries and their
designated operators in order to carry out its functions.

1.4 Takes the necessary steps to study and publicize the experiments and progress
made by certain member countries and their designated operators in the technical,
operational, economic and vocational training fields of interest to the postal services.

1.5 Takes, in consultation with the Council of Administration, appropriate steps in
the sphere of technical cooperation with all member countries of the Union and their
designated operators and in particular with the new and developing countries and
their designated operators.

1.6 Examines any other questions submitted to it by a member of the Postal
Operations Council, by the Council of Administration or by any member country or
designated operator.

1.7 Receives and discusses reports as well as recommendations from the
Consultative Committee and, when matters of interest to the Postal Operations
Council are involved, to examines and comments on recommendations from the
Consultative Committee for submission to Congress.



1.8 Designates those of its members that will serve as members of the Consultative
Committee.

1.9 Conducts the study of the most important operational, commercial, technical,
economic and technical cooperation problems which are of interest to all member
countries or their designated operators, including questions with major financial
repercussions (charges, terminal dues, transit charges, airmail conveyance rates,
parcel-post rates, and the posting abroad of letter-post items), and prepares
information, opinions and recommendations for action on them.

1.10 Provides input to the Council of Administration for the development of the
draft Strategy to be submitted to Congress.

1.11 Studies teaching and vocational training problems of interest to member
countries and their designated operators, as well as to the new and developing
countries.

1.12 Studies the present position and needs of the postal services in the new and
developing countries and prepares appropriate recommendations on ways and means
of improving the postal services in those countries.

1.13 Revises the Regulations of the Union within six months following the end of
the Congress unless the latter decides otherwise; in case of urgent necessity, the
Postal Operations Council may also amend the said Regulations at other sessions; in
both cases, the Postal Operations Council shall be subject to Council of
Administration guidance on matters of fundamental policy and principle.

1.14 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of
Congress or of member countries in accordance with article 140; the approval of the
Council of Administration is required when these proposals concern questions
within the latter's competence.

1.15 Examines, at the request of a member country, any proposal which that member
country forwards to the International Bureau under article 139, prepares observations
on it and instructs the International Bureau to annex these observations to the
proposal before submitting it for approval to the member countries.

1.16 Recommends, if necessary, and where appropriate after approval by the
Council of Administration and consultation of all the member countries, the
adoption of regulations or of a new procedure until such time as Congress takes a
decision in the matter.

1.17 Prepares and issues, in the form of recommendations to member countries and
designated operators, standards for technological, operational and other processes
within its competence where uniformity of practice is essential; it shall similarly
issue, as required, amendments to standards it has already set.

1.18 Establishes the framework for the organization of user-funded subsidiary bodies
and concurs in the organization of these bodies in accordance with the provisions of
article 152.

1.19 Receives and discusses reports from the user-funded subsidiary bodies on an
annual basis.



Article 114

Organization of POC sessions

1 At its first meeting, which shall be convened and opened by the Chairman of Congress, the
Postal Operations Council shall choose from among its members a Chairman, a Vice-
Chairman, and the Committee Chairmen and draw up its Rules of Procedure.

2 In principle, the Postal Operations Council shall meet every year at Union headquarters.
The date and place of the meeting shall be fixed by its Chairman in agreement with the
Chairman of the Council of Administration and the Director General of the International
Bureau.

3 The Chairman and Vice-Chairman and the Committee Chairmen and Vice-Chairmen of the
Postal Operations Council shall form the Management Committee. This Committee shall
prepare and direct the work of each meeting of the Postal Operations Council and take on all
the tasks which the latter decides to assign to it or the need for which arises in the course of
the strategic planning process.

4 On the basis of the Union Strategy adopted by Congress and, in particular, the part relating
to the strategies of the permanent bodies of the Union, the Postal Operations Council shall, at
its session following Congress, prepare a basic work programme containing a number of
tactics aimed at implementing the strategies. This basic work programme, which shall
include a limited number of projects on topical subjects of common interest, shall be revised
annually in the light of new realities and priorities.

5 The Chairman of the Consultative Committee shall represent that organization at meetings
of the Postal Operations Council when the agenda contains questions of interest to the
Consultative Committee.

Article 115

Observers
1 Observers

1.1 In order to ensure effective liaison between the work of the two bodies, the
Council of Administration may designate representatives to attend Postal Operations
Council meetings as observers.

1.2 Member countries of the Union which are not members of the Council, as well
as the observers and ad hoc observers referred to in article 105, may participate in
the plenary sessions and Committee meetings of the Postal Operations Council,
without the right to vote.

2 Principles

2.1 For logistical reasons, the Postal Operations Council may limit the number of
attendees per observer and ad hoc observer participating. It may also limit their right
to speak during the debates.

2.2 Observers and ad hoc observers may, at their request, be allowed to cooperate in
the studies undertaken, subject to such conditions as the Council may establish to



ensure the efficiency and effectiveness of its work. They may also be invited to chair
Working Parties and Project Teams when their experience or expertise justifies it.
The participation of observers and ad hoc observers shall be carried out without
additional expense for the Union.

2.3 In exceptional circumstances, members of the Consultative Committee and ad
hoc observers may be excluded from a meeting or a portion of a meeting or may
have their right to receive documents restricted if the confidentiality of the subject of
the meeting or document so requires. This restriction may be decided on a case-by-
case basis by any body concerned or its Chair. The case-by-case situations shall be
reported to the Council of Administration and to the Postal Operations Council when
matters of interest to the Postal Operations Council are concerned. If it considers this
necessary, the Council of Administration may subsequently review restrictions, in
consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article 116

Reimbursement of travel expenses

1 Travelling and living expenses incurred by representatives of member countries
participating in the Postal Operations Council shall be borne by these member countries.
However, the representative of each of the member countries considered to be disadvantaged
according to the lists established by the United Nations shall, except for meetings which take
place during Congress, be entitled to reimbursement of the price of an economy class return
air ticket or first class return rail ticket, or expenses incurred for travel by any other means,
subject to the condition that the amount does not exceed the price of the economy class return
air ticket.

Article 117

Information on the activities of the POC

1 After each session, the Postal Operations Council shall inform the member countries and
their designated operators, the Restricted Unions and the members of the Consultative
Committee about its activities by sending them, inter alia, a summary record and its
resolutions and decisions.

2 The Postal Operations Council shall prepare for the Council of Administration an annual
report on its work.

3 The Postal Operations Council shall make to Congress a comprehensive report on its work,
including reports on user-funded subsidiary bodies as provided for in article 152, and send it
to member countries of the Union, their designated operators and members of the
Consultative Committee at least two months before the opening of Congress.

Section 4
Consultative Committee (CC)



Article 118

Aim of the CC

1 The aim of the Consultative Committee is to represent the interests of the wider
international postal sector, and to provide a framework for effective dialogue between
stakeholders.

Article 119

Composition of the CC

1 The Consultative Committee shall consist of:
1.1 non-governmental organizations representing customers, delivery service
providers, organizations of workers, suppliers of goods and services to the postal
services sector and like organizations of individuals and companies which have an
interest in supporting the mission and objectives of the Union. Where such
organizations are registered, they must be registered in a member country of the
Union;

1.2 members designated by the Council of Administration from among its members;
1.3 members designated by the Postal Operations Council from among its members.

2 The operational costs of the Consultative Committee shall be shared by the Union and
members of the Committee as determined by the Council of Administration.

3 The members of the Consultative Committee shall not receive remuneration or any other
compensation.

Article 120

Membership of the CC

1 Apart from members designated by the Council of Administration and the Postal
Operations Council, membership of the Consultative Committee shall be determined through
a process of application and acceptance established by the Council of Administration, carried
out in accordance with article 107.1.30.

2 Each member of the Consultative Committee shall appoint its own representative.

Article 121

Functions of the CC

1 The Consultative Committee shall have the following functions:

1.1 Examines documents and reports of the Council of Administration and the Postal
Operations Council. In exceptional circumstances, the right to receive certain texts
and documents may be restricted if the confidentiality of the subject of the meeting
or document so requires. This restriction may be decided on a case-by-case basis by



any body concerned or its Chairman. The case-by-case situations shall be reported to
the Council of Administration, and to the Postal Operations Council when matters of
interest to the Postal Operations Council are concerned. If it considers this necessary,
the Council of Administration may subsequently review restrictions, in consultation
with the Postal Operations Council, where appropriate.

1.2 Conducts and contributes to studies of issues of importance to the Consultative
Committee's members.

1.3 Considers issues affecting the postal services sector and issues reports on such
issues.

1.4 Provides input to the work of the Council of Administration and the Postal
Operations Council, including submitting reports and recommendations and giving
opinions at the request of the two Councils.

1.5 Makes recommendations to Congress, subject to the approval of the Council of
Administration and, when matters of interest to the Postal Operations Council are
involved, subject to examination and comment by the Postal Operations Council.

Article 122

Organization of the CC

1 The Consultative Committee shall reorganize itself after each Congress in accordance with
the framework established by the Council of Administration. The Chairman of the Council of
Administration shall preside at the organizational meeting of the Consultative Committee,
which shall elect its Chairman at that meeting.

2 The Consultative Committee shall determine its internal organization and shall draw up its
own rules of procedure, taking into account the general principles of the Union and subject to
the concurrence of the Council of Administration after having consulted the Postal
Operations Council.

3 The Consultative Committee shall meet once a year. In principle, the meetings will be held
at Union headquarters at the same time as meetings of the Postal Operations Council. The
date and location of each meeting shall be fixed by the Chairman of the Consultative
Committee, in agreement with the Chairmen of the Council of Administration and the Postal
Operations Council and the Director General of the International Bureau.

Article 123

Representatives of the Consultative Committee at the Council of

Administration, the Postal Operations Council and Congress

1 In order to ensure effective liaison with the bodies of the Union, the Consultative
Committee may designate representatives to attend meetings of Congress, the Council of
Administration, and the Postal Operations Council, and their respective Committees, as
observers without the right to vote.



2 Members of the Consultative Committee are invited to plenary sessions and Committee
meetings of the Council of Administration and the Postal Operations Council in accordance
with article 105. They may also participate in the work of project teams and working groups
under terms established in articles 109.2.2 and 115.2.2.

3 The Chairman of the Council of Administration and the Chairman of the Postal Operations
Council shall represent those bodies at meetings of the Consultative Committee when the
agenda of such meetings contains questions of interest to those bodies.

Article 124

CC observers

1 Other member countries of the Union and the observers and ad hoc observers referred to in
article 105 may participate in the sessions of the Consultative Committee, without the right to
vote.

2 For logistical reasons, the Consultative Committee may limit the number of attendees per
observer and hoc observer participating. It may also limit their right to speak during the
debates.

3 In exceptional circumstances, observers and ad hoc observers may be excluded from a
meeting or a portion of a meeting or may have their right to receive documents restricted if
the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This restriction may
be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair. The case-by-case
situations shall be reported to the Council of Administration and to the Postal Operations
Council when matters of interest to the Postal Operations Council are concerned. If it
considers this necessary, the Council of Administration may subsequently review restrictions,
in consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article 125

Information on the activities of the CC

1 After each session, the Consultative Committee shall inform the Council of Administration
and the Postal Operations Council of its activities by sending to the Chairmen of those
bodies, inter alia, a summary record of its meetings and its recommendations and views.

2 The Consultative Committee shall make to the Council of Administration an annual
activity report, with a copy to the Postal Operations Council. This report shall be included in
the documentation of the Council of Administration provided to member countries of the
Union, to their designated operators and to the Restricted Unions, in accordance with article
111.

3 The Consultative Committee shall make to Congress a comprehensive report on its work
and send it to the member countries and their designated operators at least two months before
the opening of Congress.

Chapter 11



International bureau
Section 1

Election and duties of the Director General and Deputy Director
General of the International Bureau

Article 126

Election of the Director General and Deputy Director General of

the International Bureau

1 The Director General and the Deputy Director General of the International Bureau shall be
elected by Congress for the period between two successive Congresses, the minimum
duration of their term of office being four years. Their term of office shall be renewable once
only. Unless Congress decides otherwise, the date on which they take up their duties shall be
fixed at 1 January of the year following that in which Congress is held.

2 At least seven months before the opening of Congtess, the Director General of the
International Bureau shall send a memorandum to the Governments of member countries
inviting them to submit their applications, if any, for the posts of Director General and
Deputy Director General and indicating at the same time whether the Director General and
Deputy Director General in office are interested in a renewal of their initial term of office.
The applications, accompanied by a curriculum vitae, must reach the International Bureau at
least two months before the opening of Congress. The candidates must be nationals of the
member countries which put them forward. The International Bureau shall prepare the
election documents for Congress. The election of the Director General and that of the Deputy
Director General shall take place by secret ballot, the first election being for the post of
Director General.

3 If the post of Director General falls vacant, the Deputy Director General shall take over the
functions of Director General until the expiry of the latter's term of office; he shall be eligible
for election to that post and shall automatically be accepted as a candidate, provided that his
initial term of office as Deputy Director General has not already been renewed once by the
preceding Congress and that he declares his interest in being considered as a candidate for the
post of Director General.

4 If the posts of Director General and Deputy Director General fall vacant at the same time,
the Council of Administration shall elect, on the basis of the applications received following
notification of the vacancies, a Deputy Director General for the period extending up to the
next Congress. With regard to the submission of applications, paragraph 2 shall apply by
analogy.

5 If the post of Deputy Director General falls vacant, the Council of Administration shall, on
the proposal of the Director General, instruct one of the grade D 2 Directors at the
International Bureau to take over the functions of Deputy Director General until the
following Congress.



Article 127

Duties of the Director General

1 The Director General shall organize, administer and direct the International Bureau, of
which he is the legal representative.

2 Regarding the classification of posts, appointments and promotions:

2.1 the Director General shall be empowered to classify posts in grades G 1 to D 2
and to appoint and promote officials in those grades;

2.2 for appointments in grades P 1 to D 2, he shall consider the professional
qualifications of the candidates recommended by the member countries of which the
candidates are nationals or in which they exercise their professional activities, taking
into account equitable geographical distribution with respect to continents and
languages. D 2 posts shall as far as possible be filled by candidates from different
regions and from regions other than those from which the Director General and
Deputy Director General originate, bearing in mind the paramount consideration of
the efficiency of the International Bureau. In the case of posts requiring special
qualifications, the Director General may seek applications from outside;

2.3 he shall also consider, for the appointment of a new official, that, in principle,
persons occupying grade D 2, D 1 and P 5 posts must be nationals of different
member countries of the Union;

2.4 for the promotion of an official of the International Bureau to grades D 2, D 1
and P 5, he shall not be bound to apply the same principle as under 2.3;

2.5 the requirements of equitable geographical and language distribution shall rank
behind merit in the recruitment process;

2.6 the Director General shall inform the Council of Administration once a year of
appointments and promotions in grades P 4 to D 2.

3 Furthermore, the Director General shall have the following duties:

3.1 acts as depositary of the Acts of the Union and as intermediary in the procedure
of accession and admission to and withdrawal from the Union;

3.2 notifies the decisions taken by Congress to all the Governments of member
countries;

3.3 notifies all member countries and their designated operators of the Regulations
drawn up or revised by the Postal Operations Council;

3.4 prepares the draft annual budget of the Union at the lowest possible level
consistent with the requirements of the Union and submits it in due course to the
Council of Administration for consideration; communicates the budget to the
member countries of the Union after approval by the Council of Administration and
executes it;

3.5 executes the specific activities requested by the bodies of the Union and those
assigned to him by the Acts;



3.6 takes action to achieve the objectives set by the bodies of the Union, within the
framework of the established policy and the funds available;

3.7 submits suggestions and proposals to the Council of Administration or to the
Postal Operations Council;

3.8 following the close of Congress, submits proposals to the Postal Operations
Council concerning changes to the Regulations required as a result of Congress
decisions, in accordance with the Rules of Procedure of the Postal Operations
Council;

3.9 prepares, for the Council of Administration and on the basis of directives issued
by the Councils, the draft Union Strategy to be submitted to Congress;

3.10 prepares, for approval by the Council of Administration, a four-yearly report on
the member countries' performance in respect of the Union Strategy approved by the
preceding Congress, which will be submitted to the following Congress;

3.11 ensures the representation of the Union;
3.12 acts as an intermediary in relations between:
3.12.1 the UPU and the Restricted Unions;
3.12.2 the UPU and the United Nations;

3.12.3 the UPU and the international organizations whose activities are of interest to
the Union;

3.12.4 the UPU and the international organizations or the associations or enterprises
that the bodies of the Union wish to consult or associate with their work;

3.13 assumes the duties of Secretary General of the bodies of the Union and
supervises in this capacity, taking into account the special provisions of these
General Regulations, in particular:

3.13.1 the preparation and organization of the work of the Union's bodies;

3.13.2 the preparation, production and distribution of documents, reports and
minutes;

3.13.3 the functioning of the secretariat at meetings of the Union's bodies;

3.14 attends the meetings of the bodies of the Union and takes part in the discussions
without the right to vote, with the possibility of being represented.

Article 128

Duties of the Deputy Director General

1 The Deputy Director General shall assist the Director General and shall be responsible to

2 If the Director General is absent or prevented from discharging his duties, the Deputy
Director General shall exercise his functions. The same shall apply in the case of a vacancy in
the post of Director General as mentioned in article 126.3.

Section 2



Secretariat of the Union bodies and the Consultative Committee
Article 129

General remarks

1 The secretariat of the Union's bodies and the Consultative Committee shall be provided by
the International Bureau under the responsibility of the Director General.

Article 130

Preparation and distribution of documents of the Union bodies

1 The International Bureau shall prepare and make available through the UPU website all the
documents published on the occasion of each session. The International Bureau shall also
indicate new e-document publications on the UPU website by means of an efficient web-
signalling system.

Article 131

List of member countries (Const. 2)

1 The International Bureau shall prepare and keep up to date the list of member countries of
the Union showing therein their contribution class, their geographical group and their
position with respect to the Acts of the Union.

Article 132

Information. Opinions. Requests for explanation and
amendment of the Acts. Inquiries. Role in the settlement of
accounts (Const. 20; Gen. Regs 139, 140, 143)

1 The International Bureau shall be at all times at the disposal of the Council of
Administration, the Postal Operations Council and member countries and their designated
operators for the purpose of supplying them with any necessary information on questions
relating to the service.

2 In particular it shall collect, collate, publish and distribute all kinds of information of
interest to the international postal service, give an opinion, at the request of the parties
involved, on questions in dispute, act on requests for explanation and amendment of the Acts
of the Union and, in general, carry out such studies and editorial or documentary work as are
assigned to it by those Acts or as may be referred to it in the interest of the Union.

3 It shall also conduct inquiries requested by member countries and their designated
operators to obtain the views of other member countries and designated operators on a
particular question. The result of an inquiry shall not have the status of a vote and shall not be
formally binding.



4 It may act as a clearing house in the settlement of accounts of all kinds relating to the postal
service.

5 The International Bureau shall ensure the confidentiality and security of commercial data
provided by member countries and/or their designated operators for the performance of its
duties arising from the Acts or decisions of the Union.

Article 133

Technical cooperation (Const. 1)

1 The International Bureau shall develop postal technical assistance in all its forms within the
framework of international technical cooperation.

Article 134

Forms supplied by the International Bureau (Const. 20)

1 The International Bureau shall be responsible for arranging the manufacture of international
reply coupons and for supplying them, at cost, to member countries or their designated
operators ordering them.

Article 135

Acts of Restricted Unions and Special Agreements (Const. 8)

1 Two copies of the Acts of Restricted Unions and of Special Agreements concluded under
article 8 of the Constitution shall be sent to the International Bureau by the offices of such
Unions, or failing that, by one of the contracting parties.

2 The International Bureau shall see that the Acts of Restricted Unions and Special
Agreements do not include conditions less favourable to the public than those which are
provided for in the Acts of the Union. It shall notify the Council of Administration of any
irregularity discovered through applying this provision.

3 The International Bureau shall inform member countries and their designated operators of
the existence of the Restricted Unions and the Special Agreements mentioned above.

Article 136

Union periodical

1 The International Bureau shall publish, with the aid of the documents made available to it, a
periodical in Arabic, Chinese, English, French, German, Russian and Spanish.

Article 137



Annual report on the work of the Union (Const. 20; Gen. Regs
107.1.24)

1 The International Bureau shall make an annual report on the work of the Union, which shall
be sent, after approval by the Management Committee of the Council of Administration, to
member countries and/or designated operators, the Restricted Unions and the United Nations.

Chapter 111

Submission, consideration of proposals, notification of decisions
adopted and entry into force of the Regulations and other
decisions adopted

Article 138

Procedure for submitting proposals to Congress (Const. 29)

1 Subject to the exceptions provided for in paragraphs 2 and 5, the following procedure shall
govern the submission of proposals of all kinds to Congress by member countries:

1.1 proposals which reach the International Bureau at least six months before the
date fixed for Congress shall be accepted;

1.2 no drafting proposal shall be accepted during the period of six months preceding
the date fixed for Congress;

1.3 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between six and four months before the date fixed for Congress shall not be accepted
unless they are supported by at least two member countries;

1.4 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between four and two months preceding the date fixed for Congress shall not be
accepted unless they are supported by at least eight member countries; proposals
which arrive after that time shall no longer be accepted;

1.5 declarations of support must reach the International Bureau within the same
period of time as the proposals to which they refer.

2 Proposals concerning the Constitution or the General Regulations shall reach the
International Bureau not later than six months before the opening of Congress; any received
after that date but before the opening of Congress shall not be considered unless Congress so
decides by a majority of two thirds of the member countries represented at Congress and
unless the conditions laid down in paragraph 1 are fulfilled.

3 Every proposal must, as a rule, have only one aim and contain only the changes justified by
that aim. Similarly, each proposal liable to lead to significant costs for the Union shall be
accompanied by an indication of its financial impact, prepared by the member country
submitting the proposal, in consultation with the International Bureau, so that the financial
resources needed for its implementation can be determined.

4 Drafting proposals shall be headed "Drafting proposal" by the member countries which
submit them and shall be published by the International Bureau under a number followed by



the letter R. Proposals which do not bear this indication but which, in the opinion of the
International Bureau, deal only with drafting points shall be published with an appropriate
annotation; the International Bureau shall draw up a list of these proposals for Congress.

5 The procedure prescribed in paragraphs 1 and 4 shall not apply either to proposals

concerning the Rules of Procedure of Congresses or to amendments to proposals already
made.

Article 139

Procedure for submitting proposals amending the Convention or

the Agreements between Congresses

1 To be eligible for consideration, every proposal concerning the Convention or the
Agreements submitted by a member country between Congresses shall be supported by at
least two other member countries. Such proposals shall lapse if the International Bureau does
not receive, at the same time, the necessary number of declarations of support.

2 These proposals shall be sent to other member countries through the intermediary of the
International Bureau.

Article 140

Consideration of proposals amending the Convention or the

Agreements between Congresses

1 Every proposal concerning the Convention, the Agreements and their Final Protocols shall
be subject to the following procedure: where a member country has sent a proposal to the
International Bureau, the latter shall forward it to all member countries for examination. They
shall be allowed a period of two months in which to examine the proposal and forward any
observations to the International Bureau. Amendments shall not be admissible. Once these
two months have elapsed, the International Bureau shall forward to member countries all the
observations it has received and invite each member country to vote for or against the
proposal. Member countries that have not sent in their vote within a period of two months
shall be considered to have abstained. The aforementioned periods shall be reckoned from
the dates of the International Bureau circulars.

2 If the proposal relates to an Agreement or its Final Protocol, only the member countries
which are parties to that Agreement may take part in the procedure described in paragraph 1.

Article 141

Procedure for submitting proposals to the Postal Operations
Council concerning the preparation of new Regulations in the
light of decisions taken by Congress



1 The Regulations of the Universal Postal Convention and the Postal Payment Services
Agreement shall be drawn up by the Postal Operations Council in the light of the decisions
taken by Congress.

2 Proposals that are consequential on proposed amendments to the Convention or Postal
Payment Services Agreement should be submitted to the International Bureau simultaneously
with the Congress proposals to which they relate. They may be submitted by a single member
country without the support of other member countries. Such proposals shall be distributed to
all member countries no later than one month prior to Congress.

3 Other proposals concerning the Regulations for consideration by the Postal Operations
Council in its preparation of the new Regulations within the six months following Congress
shall be submitted to the International Bureau at least two months before Congress.

4 Proposals concerning changes to the Regulations required as a result of Congress decisions
that are submitted by member countries must reach the International Bureau no later than two
months before the opening of the Postal Operations Council. Such proposals shall be
distributed to all member countries and their designated operators no later than one month
prior to the opening of the Postal Operations Council.

Article 142

Amendment of the Regulations by the Postal Operations Council

1 Proposals for amending the Regulations shall be dealt with by the Postal Operations
Council.

2 No support by a member country shall be required for submitting any proposal to amend
the Regulations.

3 Such a proposal shall not be considered unless the Postal Operations Council agrees to its
urgent necessity.

Article 143

Notification of decisions adopted between Congresses (Const. 29;
Gen. Regs 139, 140, 142)

1 Amendments made to the Convention, the Agreements and the Final Protocols to those
Acts shall be sanctioned by notification thereof to the Governments of member countries by
the Director General of the International Bureau.

2 Amendments made to the Regulations and their Final Protocols by the Postal Operations
Council shall be communicated to member countries and their designated operators by the
International Bureau. The same shall apply to the interpretations referred to in article 38.3.2
of the Convention and in the corresponding provisions of the Agreements.

Article 144



Entry into force of the Regulations and of the other decisions
adopted between Congresses

1 The Regulations shall come into force on the same date and shall have the same duration as
the Acts laid down by Congress.

2 Subject to the provisions of paragraph 1, decisions on amending the Acts of the Union
which are adopted between Congresses shall not take effect until at least three months after
their notification.

Chapter IV Finance

Article 145

Fixing of the expenditure of the Union (Const. 21)

1 Subject to the provisions of paragraphs 2 to 6, the annual expenditure relating to the
activities of bodies of the Union may not exceed 37,235,000 Swiss francs for the years 2013
to 2016.

2 The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling expenses of the
secretariat, transport charges, cost of installing simultaneous interpretation equipment, cost of
reproducing documents during the Congress, etc.) shall not exceed the limit of 2,900,000
Swiss francs.

3 The Council of Administration shall be authorized to exceed the limits laid down in
paragraphs 1 and 2 to take account of increases in salary scales, pension contributions or
allowances, including post adjustments, approved by the United Nations for application to its
staff working in Geneva.

4 The Council of Administration shall also be authorized to adjust, each year, the amount of
expenditure other than that relating to staff on the basis of the Swiss consumer price index.

5 Notwithstanding paragraph 1, the Council of Administration, or in case of extreme
urgency, the Director General, may authorize the prescribed limits to be exceeded to meet the
cost of major and unforeseen repairs to the International Bureau building, provided however
that the amount of the increase does not exceed 125,000 Swiss francs per annum.

6 If the credits authorized in paragraphs 1 and 2 prove inadequate to ensure the smooth
running of the Union, these limits may only be exceeded with the approval of the majority of
the member countries of the Union. Any consultation shall include a complete description of
the facts justifying such a request.

Article 146

Regulation of member countries' contributions

1 Countries which accede to the Union or are admitted to the status of members of the Union
as well as those which leave the Union shall pay their contributions for the whole of the year
during which their admission or withdrawal becomes effective.



2 Member countries shall pay their contributions to the Union's annual expenditure in
advance on the basis of the budget laid down by the Council of Administration. These
contributions shall be paid not later than the first day of the financial year to which the budget
refers. After that date, the sums due shall be chargeable with interest in favour of the Union at
the rate of 6% per annum from the fourth month.

3 Where the arrears of mandatory contributions, not including interest, owed to the Union by
a member country are equal to or more than the amount of the contributions of that member
country for the preceding two financial years, such member country may irrevocably assign
to the Union all or part of the credits owed it by other member countries, in accordance with
the arrangements laid down by the Council of Administration. The conditions of this
assignment of credit shall be determined by agreement reached between the member country,
its debtors/creditors and the Union.

4 A member country which, for legal or other reasons, cannot make such an assignment must
undertake to conclude a schedule for the amortization of its arrears.

5 Other than in exceptional circumstances, recovery of arrears of mandatory contributions
owed to the Union may not extend over more than ten years.

6 In exceptional circumstances, the Council of Administration may release a member country
from all or part of the interest owed if that country has paid the full capital amount of its debts
in arrears.

7 A member country may also be released, within the framework of an amortization schedule
approved by the Council of Administration for its accounts in arrears, from all or part of the
interest accumulated or to accrue; such release shall, however, be subject to the full and
punctual execution of the amortization schedule within an agreed period of ten years at most.

8 The provisions under paragraphs 3 to 7 apply by analogy to the translation costs billed by
the International Bureau to member countries belonging to the language groups.

Article 147

Shortfalls in financing

1 A Reserve Fund shall be established with the Union to cover shortfalls in financing. Its
amount shall be fixed by the Council of Administration. The Fund shall be maintained
primarily from budget surpluses, and may also be used to balance the budget or reduce the
amount of member countries' contributions.

2 In case of temporary shortfalls in Union financing, the Government of the Swiss
Confederation shall make the necessary short-term advances to the Union, on conditions
fixed by mutual agreement.

Article 148

Supervision of book-keeping and accounting



1 The Government of the Swiss Confederation shall supervise, without charge, the book-
keeping and accounting of the International Bureau within the limits of the credits fixed by
Congress.

Article 149

Automatic sanctions

1 Any member country unable to make the assignment provided for in article 146.3 and
which does not agree to submit to an amortization schedule proposed by the International
Bureau in accordance with article 146.4, or which does not comply with such a schedule shall
automatically lose its right to vote at Congress and at meetings of the Council of
Administration and the Postal Operations Council and shall no longer be eligible for
membership of these two Councils.

2 Automatic sanctions shall be lifted as a matter of course and with immediate effect as soon
as the member country concerned has paid its arrears of mandatory contributions owed to the
Union, in capital and interest, or has agreed to submit to a schedule for the amortization of
the arrears.

Article 150

Contribution classes (Const. 21; Gen. Regs 131, 145, 146, 147 and
148)

1 Member countries shall contribute to defraying Union expenses according to the
contribution class to which they belong. These classes shall be the following:

- class of 50 units;
- class of 45 units;
- class of 40 units;
- class of 35 units;
- class of 30 units;
- class of 25 units;
- class of 20 units;
- class of 15 units;
- class of 10 units;
- class of 5 units;
- class of 3 units;
- class of 1 unit;

- class of 0.5 unit, reserved for the least advanced countries as listed by the United
Nations and for other countries designated by the Council of Administration.

2 Notwithstanding the contribution classes listed in paragraph 1, any member country may
elect to contribute a higher number of units than that corresponding to the contribution class



to which it belongs, for a minimum term equivalent to the period between Congresses. The
announcement of a change shall be made at the latest at Congress. At the end of the period
between Congresses, the member country shall return automatically to its original number of
contribution units unless it decides to maintain its contribution of a higher number of units.
The payment of additional contributions will increase the expenditure accordingly.

3 Member countries shall be included in one of the above-mentioned contribution classes
upon their admission or accession to the Union, in accordance with the procedure laid down
in article 21.4 of the Constitution.

4 Member countries may subsequently be placed in a lower contribution class, on condition
that the request for this change is sent the International Bureau at least two months before the
opening of Congress. Congress shall give a non-binding opinion on these requests for a
change in contribution class. The member country shall be free to decide whether to follow
the opinion of Congress. The final decision of the member country shall be transmitted to the
International Bureau Secretariat before the end of Congress. This change request shall take
effect on the date of the entry into force of the financial provisions drawn up by Congress.
Member countries that have not made known their wish to change contribution class within
the required time shall remain in the class to which they belonged up to that time.

5 Member countries may not insist on being lowered more than one class at a time.

6 Nevertheless, in exceptional circumstances such as natural disasters necessitating
international aid programmes, the Council of Administration may authorize a temporary
reduction in contribution class once between two Congresses when so requested by a
member country if the said member establishes that it can no longer maintain its contribution
at the class originally chosen. In the same circumstances, the Council of Administration may
also authorize a temporary reduction for the non-least developed countries already in the
class of 1 unit by placing them in the class of 0.5 unit.

7 The temporary reduction in contribution class in application of paragraph 6 may be
authorized by the Council of Administration for a maximum period of two years or up to the
next Congress, whichever is earlier. On expiry of the specified period, the country concerned
shall automatically revert to its original contribution class.

8 Notwithstanding paragraphs 4 and 5, changes to a higher class shall not be subject to any
restriction.

Article 151

Payment for supplies from the International Bureau (Gen. Regs
134)

1 Supplies provided by the International Bureau to member countries and their designated
operators against payment shall be paid for in the shortest possible time and at the latest
within six months from the first day of the month following that in which the account is sent
by the Bureau. After that period the sums due shall be chargeable with interest in favour of
the Union at the rate of 5% per annum reckoned from the date of expiry of that period.

Article 152



Organization of user-funded subsidiary bodies

1 Subject to the approval of the Council of Administration, the POC may establish a number
of user-funded subsidiary bodies, funded by voluntary means, in order to organize
operational, commercial, technical and economic activities which fall within its competence
under article 18 of the Constitution, but which may not be financed by the regular budget.

2 Upon the creation of such a body under the POC, the POC shall decide on the basic
framework of the statutes of the body, taking due consideration of the fundamental rules and
principles of the UPU as an intergovernmental organization, and shall submit it to the CA for
approval. The basic framework shall include the following elements:

2.1 the mandate;
2.2 the constituency, including the categories of members participating;

2.3 decision-making rules, including its internal structure and its relationship with
other UPU bodies;

2.4 voting and representation principles;
2.5 financing (subscription, usage fees, etc.);
2.6 composition of secretariat and management structure.

3 Each user-funded subsidiary body shall organize its activities in an autonomous manner
within the basic framework decided by the POC and approved by the CA, and shall prepare
an annual report on its activities for approval by the POC.

4 The Council of Administration shall establish the rules concerning support costs that user-
funded subsidiary bodies should contribute to the regular budget, and shall publish them in
the UPU Financial Regulations.

5 The Director General of the International Bureau shall administer the secretariat of the user-
funded subsidiary bodies in accordance with the Staff Rules and Regulations, approved by
the CA, applicable to the staff recruited for the user-funded subsidiary bodies. The secretariat
of the subsidiary bodies shall be an integral part of the International Bureau.

6 Information concerning user-funded subsidiary bodies established in accordance with this
article shall be reported to Congress following their establishment.

Chapter V Arbitration
Article 153

Arbitration procedure (Const. 32)

1 If a dispute has to be settled by arbitration between member countries, each member
country must advise the other party in writing of the subject of the dispute and inform it, by
means of a notice to initiate arbitration, that it wishes to initiate arbitration.

2 If the dispute concerns questions of an operational or technical nature, each member
country may ask its designated operator to act in accordance with the procedure provided for
in the following paragraphs and delegate such power to its operator. The member country
concerned shall be informed of the progress of the proceedings and of the result. The



respective member countries or designated operators shall hereafter be referred to as "parties
to the arbitration".

3 The parties to the arbitration shall appoint either one or three arbitrators.

4 Where the parties to the arbitration choose to appoint three arbitrators, each party shall, in
accordance with paragraph 2, select a member country or designated operator not directly
involved in the dispute, to act as an arbitrator. When several member countries and/or
designated operators make common cause, they shall count only as a single party for the
purposes of these provisions.

5 Where the parties agree to the appointment of three arbitrators, the third arbitrator shall be
jointly agreed upon by the parties and shall not need to be from a member country or
designated operator.

6 If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators may be appointed only from
among the member countries that are parties to that Agreement.

7 The parties to the arbitration may jointly agree to appoint a single arbitrator, who shall not
need to be from a member country or designated operator.

8 If one or both parties to the arbitration do not, within a period of three months from the date
of the notice to initiate arbitration, appoint an arbitrator or arbitrators the International Bureau
shall, if so requested, itself call upon the defaulting member country to appoint an arbitrator,
or shall itself appoint one automatically. The International Bureau will not be involved in the
deliberations unless otherwise mutually requested by the parties.

9 The parties to the arbitration may mutually agree to reconcile the dispute at any time before
a ruling is delivered by the arbitrator or arbitrators. Notice of any withdrawal must be
submitted in writing to the International Bureau within 10 days of the parties reaching such
agreement. Where the parties agree to withdraw from the arbitration process, the arbitrator or
arbitrators shall lose their authority to decide the matter.

10 The arbitrator or arbitrators shall be required to make a decision on the dispute based on
the facts and evidence before them. All information regarding the dispute must be notified to
both parties and the arbitrator or arbitrators.

11 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be taken by a majority of votes, and
notified to the International Bureau and the parties within six months of the date of the notice
to initiate arbitration.

12 The arbitration proceedings shall be confidential, and only a brief description of the
dispute and the decision shall be advised in writing to the International Bureau within 10 days
of the decision being delivered to the parties.

13 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be final and binding on the parties and not
subject to appeal.

14 The parties to the arbitration shall implement the decision of the arbitrator or arbitrators
without delay. Where a designated operator is delegated power by its member country to
initiate and adhere to the arbitration procedure, the member country shall be responsible for
ensuring that the designated operator implements the decision of the arbitrator or arbitrators.

Chapter VI



Use of languages within the Union
Article 154

Working languages of the International Bureau
1 The working languages of the International Bureau shall be French and English.

Article 155

Languages used for documentation, for debates and for official

correspondence

1 In the documentation published by the Union, the French, English, Arabic and Spanish
languages shall be used. The Chinese, German, Portuguese and Russian languages shall also
be used, provided that only the most important basic documentation is produced in these
languages. Other languages may also be used on condition that the member countries which
have made the request bear all of the costs involved.

2 The member country or countries which have requested the use of a language other than the
official language constitute a language group.

3 Documentation shall be published by the International Bureau in the official language and
in the languages of the other duly constituted language groups, either directly or through the
intermediary of the regional offices of those groups in conformity with the procedures agreed
with the International Bureau. Publication in the different languages shall be effected in
accordance with a common standard.

4 Documentation published directly by the International Bureau shall, as far as possible, be
distributed simultaneously in the different languages requested.

5 Correspondence between the member countries or their designated operators of member
countries and the International Bureau and between the latter and outside entities may be
exchanged in any language for which the International Bureau has available a translation
service.

6 The costs of translation into any language, including those resulting from the application of
paragraph 5, shall be borne by the language group which has asked for that language. The
member countries using the official language shall pay, in respect of the translation of non-
official documents, a lump-sum contribution, the amount of which per contribution unit shall
be the same as that borne by the member countries using the other International Bureau
working language. All other costs involved in the supply of documents shall be borne by the
Union. The ceiling of the costs to be borne by the Union for the production of documents in
Chinese, German, Portuguese and Russian shall be fixed by a Congress resolution.

7 The costs to be borne by a language group shall be divided among the members of that
group in proportion to their contributions to the expenses of the Union. These costs may be
divided among the members of the language group according to another system, provided
that the member countries concerned agree to it and inform the International Bureau of their
decision through the intermediary of the spokesman of the group.



8 The International Bureau shall give effect to any change in the choice of language
requested by a member country after a period which shall not exceed two years.

9 For the discussions at meetings of the Union's bodies, the French, English, Spanish,
Russian and Arabic languages shall be admissible, by means of a system of interpretation -
with or without electronic equipment - the choice being left to the judgment of the organizers
of the meeting after consultation with the Director General of the International Bureau and
the member countries concerned.

10 Other languages shall likewise be admissible for the discussions and meetings mentioned
in paragraph 9.

11 Delegations using other languages shall arrange for simultaneous interpretation into one of
the languages mentioned in paragraph 9, either by the system indicated in the same
paragraph, when the necessary technical modifications can be made, or by individual
interpreters.

12 The costs of the interpretation services shall be shared among the member countries using
the same language in proportion to their contributions to the expenses of the Union.
However, the costs of installing and maintaining the technical equipment shall be borne by
the Union.

13 Member countries and/or their designated operators may come to an understanding about
the language to be used for official correspondence in their relations with one another. In the
absence of such an understanding, the language to be used shall be French.

Chapter VII Final provisions
Article 156

Conditions for approval of proposals concerning the General
Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to these General
Regulations shall be approved by a majority of the member countries represented at Congress
and having the right to vote. At least two thirds of the member countries of the Union having
the right to vote shall be present at the time of voting.

Article 157

Proposals concerning the Agreements with the United Nations
(Const 9)

1 The conditions of approval referred to in article 156 shall apply equally to proposals
designed to amend the Agreements concluded between the Universal Postal Union and the
United Nations, in so far as those Agreements do not lay down conditions for the amendment
of the provisions they contain.

Article 158



Amendment, entry into force and duration of the General

Regulations

1 Amendments adopted by a Congress shall form the subject of an additional protocol and,
unless that Congress decides otherwise, shall enter into force at the same time as the Acts
renewed in the course of the same Congress.

2 These General Regulations shall come into force on 1 January 2014 and shall remain in
force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have
signed these General Regulations in a single original which shall be deposited with the
Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party
by the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012

Universal Postal Convention

The undersigned, plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Union,
having regard to article 22.3 of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at
Vienna on 10 July 1964, have by common consent and subject to article 25.4 of the
Constitution drawn up in this Convention the rules applicable throughout the international
postal service.

Part1

Rules applicable in common throughout the international postal
service

Sole chapter

General provisions
Article 1

Definitions

1 For the purposes of the Universal Postal Convention, the following terms shall have the
meanings defined below:

1.1 parcel: item conveyed under the conditions of the Convention and the Parcel
Post Regulations;

1.2 closed mail: labelled bag or set of bags or other receptacles sealed with or
without lead, containing postal items;

1.3 misrouted mails: receptacles received at an office of exchange other than the one
mentioned on the (bag) label;

1.4 personal data: information needed to identify a postal service user;



1.5 missent items: items received at an office of exchange meant for an office of
exchange in another member country;

1.6 postal item: generic term referring to anything dispatched by the Post's services
(letter post, parcel post, money orders, etc.);

1.7 transit charges: remuneration for services rendered by a carrier in the country
crossed (designated operator, other service or combination of the two) in respect of
the land, sea and/or air transit of mails;

1.8 terminal dues: remuneration owed to the designated operator of the country of
destination by the designated operator of the dispatching country in compensation
for the costs incurred in the country of destination for letter-post items received;

1.9 designated operator: any governmental or non-governmental entity officially
designated by the member country to operate postal services and to fulfil the related
obligations arising out of the Acts of the Union on its territory;

1.10 small packet: item conveyed under the conditions of the Convention and the
Letter Post Regulations;

1.11 inward land rate: remuneration owed to the designated operator of the country
of destination by the designated operator of the dispatching country in compensation
for the costs incurred in the country of destination for parcels received;

1.12 transit land rate: remuneration owed for services rendered by a carrier in the
country crossed (designated operator, other service or combination of the two) in
respect of the land and/or air transit of parcels through its territory;

1.13 sea rate: remuneration owed for services rendered by a carrier (designated
operator, other service or a combination of the two) participating in the sea
conveyance of parcels;

1.14 universal postal service: the permanent provision of quality basic postal
services at all points in a member country's territory, for all customers, at affordable
prices;

1.15 transit a découvert: open transit through an intermediate country, of items
whose number or weight does not justify the make-up of closed mails for the
destination country.

Article 2

Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the

obligations arising from adherence to the Convention

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end of
Congress, of the name and address of the governmental body responsible for overseeing
postal affairs. Within six months of the end of Congress, member countries shall also provide
the International Bureau with the name and address of the operator or operators officially
designated to operate postal services and to fulfil the obligations arising from the Acts of the
Union on their territory. Between Congresses, changes in the governmental bodies and the



officially designated operators shall be notified to the International Bureau as soon as
possible.

Article 3

Universal postal service

1 In order to support the concept of the single postal territory of the Union, member countries
shall ensure that all users/customers enjoy the right to a universal postal service involving the
permanent provision of quality basic postal services at all points in their territory, at
affordable prices.

2 With this aim in view, member countries shall set forth, within the framework of their
national postal legislation or by other customary means, the scope of the postal services
offered and the requirement for quality and affordable prices, taking into account both the
needs of the population and their national conditions.

3 Member countries shall ensure that the offers of postal services and quality standards will
be achieved by the operators responsible for providing the universal postal service.

4 Member countries shall ensure that the universal postal service is provided on a viable
basis, thus guaranteeing its sustainability.

Article 4

Freedom of transit

1 The principle of the freedom of transit is set forth in article 1 of the Constitution. It shall
carry with it the obligation for each member country to ensure that its designated operators
forward, always by the quickest routes and the most secure means which they use for their
own items, closed mails and a découvert letter-post items which are passed to them by
another designated operator. This principle shall also apply to missent items and misrouted
mails.

2 Member countries which do not participate in the exchange of letters containing infectious
substances or radioactive substances shall have the option of not admitting these items in
transit a découvert through their territory. The same shall apply to letter-post items other than
letters, postcards and items for the blind. It shall also apply to printed papers, periodicals,
magazines, small packets and M bags the content of which does not satisfy the legal
requirements governing the conditions of their publication or circulation in the country
crossed.

3 Freedom of transit for postal parcels to be forwarded by land and sea routes shall be limited
to the territory of the countries taking part in this service.

4 Freedom of transit for air parcels shall be guaranteed throughout the territory of the Union.
However, member countries which do not operate the postal parcels service shall not be
required to forward air parcels by surface.

5 If a member country fails to observe the provisions regarding freedom of transit, other
member countries may discontinue their postal service with that member country.



Article 5

Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration
or correction of address. Redirection. Return to sender of

undeliverable items

1 A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to the rightful
owner, except when the item has been seized in pursuance of the legislation of the country of
origin or destination and, in case of application of article 18.2.1.1 or 18.3, in accordance with
the legislation of the country of transit.

2 The sender of a postal item may have it withdrawn from the post or have its address altered
or corrected. The charges and other conditions are laid down in the Regulations.

3 Member countries shall ensure that their designated operators redirect postal items if an
addressee has changed his address, and return undeliverable items to the sender. The charges
and other conditions are laid down in the Regulations.

Article 6

Charges

1 The charges for the various international postal and special services shall be set by the
member countries or their designated operators, depending on national legislation, in
accordance with the principles set out in the Convention and its Regulations. They shall in
principle be related to the costs of providing these services.

2 The member country of origin or its designated operator, depending on national legislation,
shall fix the postage charges for the conveyance of letter- and parcel-post items. The postage
charges shall cover delivery of the items to the place of address provided that this delivery
service is operated in the country of destination for the items in question.

3 The charges collected, including those laid down for guideline purposes in the Acts, shall
be at least equal to those collected on internal service items presenting the same
characteristics (category, quantity, handling time, etc.).

4 Member countries or their designated operators, depending on national legislation, shall be
authorized to exceed any guideline charges appearing in the Acts.

5 Above the minimum level of charges laid down in 3, member countries or their designated
operators may allow reduced charges based on their national legislation for letter-post items
and parcels posted in the territory of the member country. They may, for instance, give
preferential rates to major users of the Post.

6 No postal charge of any kind may be collected from customers other than those provided
for in the Acts.

7 Except where otherwise provided in the Acts, each designated operator shall retain the
charges which it has collected.

Article 7



Exemption from postal charges
1 Principle

1.1 Cases of exemption from postal charges, as meaning exemption from postal prepayment,
shall be expressly laid down by the Convention. Nonetheless, the Regulations may provide
for both exemption from postal prepayment and exemption from payment of transit charges,
terminal dues and inward rates for letter-post items and postal parcels relating to the postal
service sent by member countries, designated operators and Restricted Unions. Furthermore,
letter-post items and postal parcels sent by the UPU International Bureau to Restricted
Unions, member countries and designated operators shall be considered to be items relating
to the postal service and shall be exempted from all postal charges. However, the member
country of origin or its designated operator shall have the option of collecting air surcharges
on the latter items.

2 Prisoners of war and civilian internees

2.1 Letter-post items, postal parcels and postal payment services items addressed to
or sent by prisoners of war, either direct or through the offices mentioned in the
Regulations of the Convention and of the Postal Payment Services Agreement, shall
be exempt from all postal charges, with the exception of air surcharges. Belligerents
apprehended and interned in a neutral country shall be classed with prisoners of war
proper so far as the application of the foregoing provisions is concerned.

2.2 The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post items, postal
parcels and postal payment services items originating in other countries and
addressed to or sent by civilian internees as defined by the Geneva Convention of 12
August 1949 relative to the protection of civilian persons in time of war, either direct
or through the offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the
Postal Payment Services Agreement.

2.3 The offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal
Payment Services Agreement shall also enjoy exemption from postal charges in
respect of letter-post items, postal parcels and postal payment services items which
concern the persons referred to under 2.1 and

2.4 Which they send or receive, either direct or as intermediaries.

2.5 Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kilogrammes. The
weight limit shall be increased to 10 kilogrammes in the case of parcels the contents
of which cannot be split up and of parcels addressed to a camp or the prisoners'
representatives there ("hommes de confiance") for distribution to the prisoners.

2.6 In the accounting between designated operators, rates shall not be allocated for
service parcels and for prisoner-of-war and civilian internee parcels, apart from the
air conveyance dues applicable to air parcels.

3 Items for the blind

3.1 Any item for the blind sent to or by an organization for the blind or sent to or by
a blind person shall be exempt from all postal charges, with the exception of air
surcharges, to the extent that these items are admissible as such in the internal
service of the sending designated operator.



3.2 In this article:

3.2.1 a blind person means a person who is registered as blind or partially sighted in
his or her country or who meets the World Health Organization's definition of a
blind person or a person with low vision;

3.2.2 an organization for the blind means an institution or association serving or
officially representing blind persons;

3.2.3 items for the blind shall include correspondence, literature in whatever format
including sound recordings, and equipment or materials of any kind made or adapted
to assist blind persons in overcoming the problems of blindness, as specified in the
Letter Post Regulations.

Article 8

Postage stamps

1 The term "postage stamp" shall be protected under the present Convention and shall be
reserved exclusively for stamps which comply with the conditions of this article and of the
Regulations.

2 Postage stamps:

2.1 shall be issued and put into circulation solely under the authority of the member
country or territory, in conformity with the Acts of the Union;

2.2 are a manifestation of sovereignty and constitute proof of prepayment of the
postage corresponding to their intrinsic value when affixed to postal items, in
conformity with the Acts of the Union;

2.3 must be in circulation, for postal prepayment or for philatelic purposes, in the
member country or territory of issue, according to its national legislation;

2.4 must be accessible to all citizens within the member country or territory of issue.
3 Postage stamps comprise:

3.1 the name of the member country or territory of issue, in roman letters; !

3.2 the face value, expressed:

3.2.1 in principle, in the official currency of the country or territory of issue, or as a
letter or symbol;

3.2.2 through other identifying haracteristics.

4 Emblems of state, official control marks and logos of intergovernmental organizations
featuring on postage stamps shall be protected within the meaning of the Paris Convention
for the Protection of Industrial Property.

5 The subjects and designs of postage stamps shall:

5.1 be in keeping with the spirit of the Preamble to the UPU Constitution and with
decisions taken by the Union's bodies;

5.2 be closely linked to the cultural identity of the member country or territory, or
contribute to the dissemination of culture or to maintaining peace;



5.3 have, when commemorating leading figures or events not native to the member
country or territory, a close bearing on the country or territory in question;

5.4 be devoid of political character or of any topic of an offensive nature in respect
of a person or a country;

5.5 be of major significance to the member country or territory.

6 Postal prepayment impressions, franking machine impressions and impressions made by a
printing press or another printing or stamping process in accordance with the UPU Acts may
be used only with the authorization of the member country or territory.

7 Prior to issuing postage stamps using new materials or technologies, member countries
shall provide the International Bureau with the necessary information concerning their
compatibility with mail processing machines. The International Bureau shall inform the other
member countries and their designated operators accordingly.

! An exception shall be granted to Great Britain, the country which invented the postage
stamp.

Article 9

Postal security

1 Member countries and their designated operators shall observe the security requirements
defined in the UPU security standards and shall adopt and implement a proactive security
strategy at all levels of postal operations to maintain and enhance the confidence of the
general public in the postal services, in the interests of all officials involved. This strategy
shall, in particular, include the principle of complying with requirements for providing
electronic advance data on postal items identified in implementing provisions (including the
type of, and criteria for, postal items) adopted by the Council of Administration and Postal
Operations Council, in accordance with UPU technical messaging standards. The strategy
shall also include the exchange of information on maintaining the safe and secure transport
and transit of mails between member countries and their designated operators.

2 Any security measures applied in the international postal transport chain must be
commensurate with the risks or threats that they seek to address, and must be implemented
without hampering worldwide mail flows or trade by taking into consideration the
specificities of the mail network. Security measures that have a potential global impact on
postal operations must be implemented in an internationally coordinated and balanced
manner, with the involvement of the relevant stakeholders.

Article 10

Sustainable development

1 Member countries and/or their designated operators shall adopt and implement a proactive
sustainable development strategy focusing on environmental, social and economic action at
all levels of postal operations and promote sustainable development awareness in the postal
services.



Article 11

Violations

1 Postal items

1.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent,
prosecute and punish any person found guilty of the following:

1.1.1 the insertion in postal items of narcotics and psychotropic substances, as well
as explosive, flammable or other dangerous substances, where their insertion has not
been expressly authorized by the Convention;

1.1.2 the insertion in postal items of objects of a paedophilic nature or of a
pornographic nature using children.

2 Means of postal prepayment and postal payment itself

2.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent,
prosecute and punish any violations concerning the means of postal prepayment set
out in this Convention, such as:

2.1.1 postage stamps, in circulation or withdrawn from circulation;
2.1.2 prepayment impressions;

2.1.3 impressions of franking machines or printing presses;

2.1.4 international reply coupons.

2.2 In this Convention, violations concerning means of postal prepayment refer to
any of the acts outlined below committed with the intention of obtaining illegitimate
gain for oneself or for a third party. The following acts shall be punished:

2.2.1 any act of falsifying, imitating or counterfeiting any means of postal
prepayment, or any illegal or unlawful act linked to the unauthorized manufacturing
of such items;

2.2.2 any act of using, circulating, marketing, distributing, disseminating,
transporting, exhibiting, showing, or publicizing any means of postal prepayment
which has been falsified, imitated or counterfeited;

2.2.3 any act of using or circulating, for postal purposes, any means of postal
prepayment which has already been used,

2.2.4 any attempt to commit any of these violations.
3 Reciprocity

3.1 As regards sanctions, no distinction shall be made between the acts outlined in 2,
irrespective of whether national or foreign means of postal prepayment are involved;
this provision shall not be subject to any legal or conventional condition of
reciprocity.

Article 12



Processing of personal data

1 Personal data on users may be employed only for the purposes for which they were
gathered in accordance with applicable national legislation.

2 Personal data on users shall be disclosed only to third parties authorized by applicable
national legislation to access them.

3 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality and
security of personal data on users, in accordance with their national legislation.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their personal
data, and of the purpose for which they have been gathered.

Part 11
Rules applicable to letter post and postal parcels
Chapter 1

Provision of services
Article 13

Basic services

1 Member countries shall ensure that their designated operators accept, handle, convey and
deliver letter-post items.

2 Letter-post items are:
2.1 priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes;
2.2 letters, postcards, printed papers and small packets, up to 2 kilogrammes;
2.3 items for the blind, up to 7 kilogrammes;

2.4 special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed
documentation for the same addressee at the same address called "M bags", up to 30
kilogrammes.

3 Letter-post items shall be classified on the basis either of the speed of treatment of the items
or of the contents of the items in accordance with the Letter Post Regulations.

4 Higher weight limits than those indicated in paragraph 2 apply optionally for certain letter-
post item categories under the conditions specified in the Letter Post Regulations.

5 Subject to paragraph 8, member countries shall also ensure that their designated operators
accept, handle, convey and deliver postal parcels up to 20 kilogrammes, either as laid down
in the Convention, or, in the case of outward parcels and after bilateral agreement, by any
other means which is more advantageous to their customers.

6 Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for certain parcel-post
categories under the conditions specified in the Parcel Post Regulations.



7 Any member country whose designated operator does not undertake the conveyance of
parcels may arrange for the provisions of the Convention to be implemented by transport
companies. It may, at the same time, limit this service to parcels originating in or addressed
to places served by these companies.

8 Notwithstanding paragraph 5, member countries which, prior to 1 January 2001 were not
parties to the Postal Parcels Agreement shall not be obliged to provide the postal parcels
service.

Article 14

Classification of letter-post items based on their formats

1 Within the classification systems referred to in article 13.3, letter-post items may also be
classified on the basis of their format as small letters (P), large letters (G) or bulky letters (E).
The size and weight limits are specified in the Letter Post Regulations.

Article 15

Supplementary services

1 Member countries shall ensure the provision of the following mandatory supplementary
services:

1.1 registration service for outbound priority and airmail letter-post items;
1.2 registration service for all inbound registered letter-post items.

2 Member countries or their designated operators may provide the following optional
supplementary services in relations between those designated operators which agreed to
provide the service:

2.1 insurance for letter-post items and parcels;

2.2 cash-on-delivery service for letter-post items and parcels;

2.3 express delivery service for letter-post items and parcels;

2.4 delivery to the addressee in person of registered or insured letter-post items;
2.5 free of charges and fees delivery service for letter-post items and parcels;
2.6 fragile and cumbersome parcels services;

2.7 consignment service for collective items from one consignor sent abroad;

2.8 merchandise return service, which involves the return of merchandise by the
addressee to the original seller, with the latter's authorization.

3 The following three supplementary services have both mandatory and optional parts:

3.1 international business reply service (IBRS), which is basically optional. All
member countries or their designated operators shall, however, be obliged to operate
the IBRS "return" service;

3.2 international reply coupons, which shall be exchangeable in any member
country. The sale of international reply coupons is, however, optional;



3.3 advice of delivery for registered letter-post items, parcels and insured items. All
member countries or their designated operators shall admit incoming advices of
delivery. The provision of an outward advice of delivery service is, however,
optional.

4 The description of these services and their charges are set out in the Regulations.

5 Where the service features below are subject to special charges in the domestic service,
designated operators shall be authorized to collect the same charges for international items,
under the conditions described in the Regulations:

5.1 delivery for small packets weighing over 500 grammes;

5.2 letter-post items posted after the latest time of posting;

5.3 items posted outside normal counter opening hours;

5.4 collection at sender's address;

5.5 withdrawal of a letter-post item outside normal counter opening hours;
5.6 poste restante;

5.7 storage for letter-post items weighing over 500 grammes, and for parcels;
5.8 delivery of parcels, in response to the advice of arrival;

5.9 cover against risks of force majeure.
Article 16

EMS and integrated logistics
1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate in the
following services, which are described in the Regulations:

1.1 EMS, which is a postal express service for documents and merchandise, and
shall whenever possible be the quickest postal service by physical means. This
service may be provided on the basis of the EMS Standard Multilateral Agreement
or by bilateral agreement;

1.2 integrated logistics, which is a service that responds fully to customers' logistical
requirements and includes the phases before and after the physical transmission of
goods and documents.

Article 17

Electronic postal services

1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate in the
following electronic postal services, which are described in the Regulations:

1.1 electronic postal mail, which is an electronic postal service involving the
transmission of electronic messages and information by designated operators;



1.2 electronic postal registered mail, which is a secure electronic postal service that
provides proof of sending and proof of delivery of an electronic message and a
secure communication channel to the authenticated users;

1.3 electronic postal certification mark, which provides evidentiary proof of an
electronic event, in a given form, at a given time, and involving one or more parties;

1.4 electronic postal mailbox, which enables the sending of electronic messages by
an authenticated mailer and the delivery and storage of electronic messages and
information for the authenticated addressee.

Article 18

Items not admitted. Prohibitions
1 General

1.1 Items not fulfilling the conditions laid down in the Convention and the
Regulations shall not be admitted. Items sent in furtherance of a fraudulent act or
with the intention of avoiding full payment of the appropriate charges shall not be
admitted.

1.2 Exceptions to the prohibitions contained in this article are set out in the
Regulations.

1.3 All member countries or their designated operators shall have the option of
extending the prohibitions contained in this article, which may be applied
immediately upon their inclusion in the relevant compendium.

2 Prohibitions in all categories of items

2.1 The insertion of the articles referred to below shall be prohibited in all categories
of items:

2.1.1 narcotics and psychotropic substances, as defined by the International
Narcotics Control Board, or other illicit drugs which are prohibited in the country of
destination;

2.1.2 obscene or immoral articles;
2.1.3 counterfeit and pirated articles;

2.1.4 other articles the importation or circulation of which is prohibited in the
country of destination;

2.1.5 articles which, by their nature or their packing, may expose officials or the
general public to danger, or soil or damage other items, postal equipment or third-
party property;

2.1.6 documents having the character of current and personal correspondence
exchanged between persons other than the sender and the addressee or persons living
with them.

3 Explosive, flammable or radioactive materials and dangerous goods

3.1 The insertion of explosive, flammable or other dangerous goods as well as
radioactive materials shall be prohibited in all categories of items.



3.2 The insertion of replica and inert explosive devices and military ordnance,
including replica and inert grenades, inert shells and the like, shall be prohibited in
all categories of items.

3.3 Exceptionally, the dangerous goods specifically referred to in the Regulations as
being admissible shall be admitted.

4 Live animals
4.1 Live animals shall be prohibited in all categories of items.

4.2 Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post items other than
insured items:

4.2.1 bees, leeches and silk-worms;

4.2.2 parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those
insects and exchanged between officially recognized institutions;

4.2.3 flies of the family Drosophilidae for biomedical research exchanged between
officially recognized institutions.

4.3 Exceptionally, the following shall be admitted in parcels:

4.3.1 live animals whose conveyance by post is authorized by the postal
regulations and/or national legislation of the countries concerned.

5 Insertion of correspondence in parcels

5.1 The insertion of the articles mentioned below shall be prohibited in postal
parcels:

5.1.1 correspondence, with the exception of archived materials, exchanged between
persons other than the sender and the addressee or persons living with them.

6 Coins, bank notes and other valuable articles

6.1 It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency notes or securities of
any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles:

6.1.1 in uninsured letter-post items;

6.1.1.1 however, if the national legislation of the countries of origin and destination
permits this, such articles may be sent in a closed envelope as registered items;

6.1.2 in uninsured parcels; except where permitted by the national legislation of the
countries of origin and destination;

6.1.3 in uninsured parcels exchanged between two countries which admit insured
parcels;

6.1.3.1 in addition, any member country or designated operator may prohibit the
enclosure of gold bullion in insured or uninsured parcels originating from or
addressed to its territory or sent in transit a découvert across its territory; it may limit
the actual value of these items.

7 Printed papers and items for the blind:

7.1 shall not bear any inscription or contain any item of correspondence;



7.2 shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether cancelled or
not, or any paper representing a monetary value, except in cases where the item
contains as an enclosure a card, envelope or wrapper bearing the printed address of
the sender of the item or his agent in the country of posting or destination of the
original item, which is prepaid for return.

8 Treatment of items wrongly admitted

8.1 The treatment of items wrongly admitted is set out in the Regulations. However,
items containing articles mentioned in 2.1.1, 2.1.2, 3.1 and 3.2 shall in no
circumstances be forwarded to their destination, delivered to the addressees or
returned to origin. In the case of articles mentioned in 2.1.1, 3.1 and 3.2 discovered
while in transit, such items shall be handled in accordance with the national
legislation of the country of transit.

Article 19

Inquiries
1 Each designated operator shall be bound to accept inquiries relating to parcels or registered
or insured items posted in its own service or that of any other designated operator, provided
that the inquiries are presented within a period of six months from the day after that on which
the item was posted. The transmission of inquiries shall be made by registered priority mail,
by EMS or by electronic means. The period of six months shall concern relations between
claimants and designated operators and shall not include the transmission of inquiries
between designated operators.

2 Inquiries shall be entertained under the conditions laid down in the Regulations.

3 Inquiries shall be free of charge. However, additional costs caused by a request for
transmission by EMS shall, in principle, be borne by the person making the request.

Article 20

Customs control. Customs duty and other fees

1 The designated operators of the countries of origin and destination shall be authorized to
submit items to customs control, according to the legislation of those countries.

2 Items submitted to customs control may be subjected to a presentation-to-Customs charge,
the guideline amount of which is set in the Regulations. This charge shall only be collected
for the submission to Customs and customs clearance of items which have attracted customs
charges or any other similar charge.

3 Designated operators which are authorized to clear items through the Customs on behalf of
customers, whether in the name of the customer or of the designated operator of the
destination country, may charge customers a customs clearance fee based on the actual costs.
This fee may be charged for all items declared at Customs according to national legislation,
including those exempt from customs duty. Customers shall be clearly informed in advance
about the required fee.



4 Designated operators shall be authorized to collect from the senders or addressees of items,
as the case may be, the customs duty and all other fees which may be due.

Article 21

Exchange of closed mails with military units

1 Closed letter-post mails may be exchanged through the intermediary of the land, sea or air
services of other countries:

1.1 between the post offices of any member country and the commanding officers of
military units placed at the disposal of the United Nations;

1.2 between the commanding officers of such military units;

1.3 between the post offices of any member country and the commanding officers of
naval, air or army units, warships or military aircraft of the same country stationed
abroad;

1.4 between the commanding officers of naval, air or army units, warships or
military aircraft of the same country.

2 Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall be confined to items
addressed to or sent by members of military units or the officers and crews of the ships or
aircraft to or from which the mails are forwarded. The rates and conditions of dispatch
applicable to them shall be fixed, according to its regulations, by the designated operator of
the member country which has made the military unit available or to which the ships or
aircraft belong,

3 In the absence of special agreement, the designated operator of the member country which
has made the military unit available or to which the warships or military aircraft belong shall
be liable to the designated operators concerned for the transit charges for the mails, the
terminal dues and the air conveyance dues.

Article 22

Quality of service standards and targets

1 Member countries or their designated operators shall establish and publish delivery
standards and targets for their inward letter-post items and parcels.

2 These standards and targets, increased by the time normally required for customs clearance,
shall be no less favourable than those applied to comparable items in their domestic service.

3 Member countries or their designated operators of origin shall also establish and publish
end-to-end standards for priority and airmail letter-post items as well as for parcels and
economy/surface parcels.

4 Member countries or their designated operators shall measure the application of quality of
service standards.

Chapter 2



Liability
Article 23

Liability of designated operators. Indemnities
1 General

1.1 Except for the cases provided for in article 24, designated operators shall be
liable for:

1.1.1 the loss of, theft from or damage to registered items, ordinary parcels and
msured items;

1.1.2 the return of registered items, insured items and ordinary parcels on which the
reason for nondelivery is not given.

1.2 Designated operators shall not be liable for items other than those mentioned in
1.1.1 and 1.1.2.

1.3 In any other case not provided for in this Convention, designated operators shall
not be liable.

1.4 When the loss of or total damage to registered items, ordinary parcels and
insured items is due to a case of force majeure for which indemnity is not payable,
the sender shall be entitled to repayment of the charges paid for posting the item,
with the exception of the insurance charge.

1.5 The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the amounts mentioned in
the Letter Post Regulations and the Parcel Post Regulations.

1.6 In cases of liability, consequential losses, or loss of profits or moral damage shall
not be taken into account in the indemnity to be paid.

1.7 All provisions regarding liability of designated operators shall be strict, binding
and complete. Designated operators shall in no case, even in case of severe fault, be
liable above the limits provided for in the Convention and the Regulations.

2 Registered items

2.1 If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity set in the Letter Post Regulations. If the sender has claimed
an amount less than the amount set in the Letter Post Regulations, designated
operators may pay that lower amount and shall receive reimbursement on this basis
from any other designated operators involved.

2.2 If aregistered item is partially rifled or partially damaged, the sender is entitled
to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or
damage.

3 Ordinary parcels

3.1 If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to
an indemnity of an amount set in the Parcel Post Regulations. If the sender has
claimed an amount less than the amount set in the Parcel Post Regulations,



designated operators may pay that lower amount and shall receive reimbursement on
this basis from any other designated operators involved.

3.2 If a parcel is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to
an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

3.3 Designated operators may agree to apply, in their reciprocal relations, the
amount per parcel set in the Parcel Post Regulations, regardless of the weight.

4 Insured items

4.1 If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the insured value in SDRs.

4.2 If an insured item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or
damage. It may, however, in no case exceed the amount of the insured value in
SDREs.

5 If a registered or insured letter-post item is returned and the reason for non-delivery is not
given, the sender shall be entitled to a refund of the charges paid for posting the item only.

6 If a parcel is returned and the reason for non-delivery is not given, the sender shall be
entitled to a refund of the charges paid by the sender for posting the parcel in the country of
origin and the expenses occasioned by the return of the parcel from the country of
destination.

7 In the cases mentioned in 2, 3 and 4, the indemnity shall be calculated according to the
current price, converted into SDRs, of articles or goods of the same kind at the place and time
at which the item was accepted for conveyance. Failing a current price, the indemnity shall
be calculated according to the ordinary value of articles or goods whose value is assessed on
the same basis.

8 When an indemnity is due for the loss of, total theft from or total damage to a registered
item, ordinary parcel or insured item, the sender, or the addressee, as the case may be, shall
also be entitled to repayment of the charges and fees paid for posting the item with the
exception of the registration or insurance charge. The same shall apply to registered items,
ordinary parcels or insured items refused by the addressee because of their bad condition if
that 1s attributable to the postal service and involves its liability.

9 Notwithstanding the provisions set out under 2, 3 and 4, the addressee shall be entitled to
the indemnity for a rifled, damaged or lost registered item, ordinary parcel or insured item if
the sender waives his rights in writing in favour of the addressee. This waiver shall not be
necessary in cases where the sender and the addressee are the same.

10 The designated operator of origin shall have the option of paying senders in its country the
indemnities prescribed by its national legislation for registered items and uninsured parcels,
provided that they are not lower than those laid down in 2.1 and 3.1. The same shall apply to
the designated operator of destination when the indemnity is paid to the addressee. However,
the amounts laid down in 2.1 and 3.1 shall remain applicable:

10.1 in the event of recourse against the designated operator liable; or

10.2 if the sender waives his rights in favour of the addressee.



11 Reservations concerning the exceeding of deadlines for inquiries and payment of
indemnity to designated operators, including the periods and conditions fixed in the
Regulations, shall not be made, except in the event of bilateral agreement.

Article 24

Non-liability of member countries and designated operators
1 Designated operators shall cease to be liable for registered items, parcels and insured items
which they have delivered according to the conditions laid down in their regulations for items
of the same kind. Liability shall, however, be maintained:

1.1 when theft or damage is discovered either prior to or at the time of delivery of
the item;

1.2 when, internal regulations permitting, the addressee, or the sender if it is returned
to origin, makes reservations on taking delivery of a rifled or damaged item;

1.3 when, internal regulations permitting, the registered item was delivered to a
private mail-box and the addressee declares that he did not receive the item;

1.4 when the addressee or, in the case of return to origin, the sender of a parcel or of
an insured item, although having given a proper discharge, notifies the designated
operator that delivered the item without delay that he has found theft or damage. He
shall furnish proof that such theft or damage did not occur after delivery. The term
"without delay" shall be interpreted according to national law.

2 Member countries and designated operators shall not be liable:
2.1 in cases of force majeure, subject to article 15.5.9;

2.2 when they cannot account for items owing to the destruction of official records
by force majeure, provided that proof of their liability has not been otherwise
produced;

2.3 when such loss or damage has been caused by the fault or negligence of the
sender or arises from the nature of the contents;

2.4 in the case of items that fall within the prohibitions specified in article 18;

2.5 when the items have been seized under the legislation of the country of
destination, as notified by the member country or designated operator of that

country;

2.6 in the case of insured items which have been fraudulently insured for a sum
greater than the actual value of the contents;

2.7 when the sender has made no inquiry within six months from the day after that
on which the item was posted;

2.8 in the case of prisoner-of-war or civilian internee parcels;

2.9 when the sender's actions may be suspected of fraudulent intent, aimed at
receiving compensation.



3 Member countries and designated operators shall accept no liability for customs
declarations in whatever form these are made or for decisions taken by the Customs on
examination of items submitted to customs control.

Article 25

Sender's liability

1 The sender of an item shall be liable for injuries caused to postal officials and for any
damage caused to other postal items and postal equipment, as a result of the dispatch of
articles not acceptable for conveyance or the non-observance of the conditions of acceptance.

2 In the case of damage to other postal items, the sender shall be liable for each item
damaged within the same limits as designated operators.

3 The sender shall remain liable even if the office of posting accepts such an item.

4 However, where the conditions of acceptance have been observed by the sender, the sender
shall not be liable, in so far as there has been fault or negligence in handling the item on the
part of designated operators or carriers, after acceptance.

Article 26

Payment of indemnity

1 Subject to the right of recourse against the designated operator which is liable, the
obligation to pay the indemnity and to refund the charges and fees shall rest either with the
designated operator of origin or with the designated operator of destination.

2 The sender may waive his rights to the indemnity in favour of the addressee. The sender, or
the addressee in the case of a waiver, may authorize a third party to receive the indemnity if
internal legislation allows this.

Article 27

Possible recovery of the indemnity from the sender or the

addressee

1 If; after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or an insured item or part of
the contents previously considered as lost is found, the sender or the addressee, as the case
may be, shall be advised that the item is being held at his disposal for a period of three
months on repayment of the amount of the indemnity paid. At the same time he shall be
asked to whom the item is to be delivered. In the event of refusal or failure to reply within the
prescribed period, the same approach shall be made to the addressee or the sender as the case
may be, granting that person the same period to reply.

2 If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item or do not reply within the
period provided for in paragraph 1, it shall become the property of the designated operator or,
where appropriate, designated operators which bore the loss.



3 In the case of subsequent discovery of an insured item the contents of which are found to be
of less value than the amount of the indemnity paid, the sender or the addressee, as the case
may be, shall repay the amount of this indemnity against return of the item, without prejudice
to the consequences of fraudulent insurance.

Chapter 3

Provisions specific to letter post
Article 28

Posting abroad of letter-post items

1 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressee letter-post
items which senders residing in the territory of its member country post or cause to be posted
in a foreign country with the object of profiting by the more favourable rate conditions there.

2 The provisions set out under 1 shall be applied without distinction both to letter-post items
made up in the sender's country of residence and then carried across the frontier and to letter-
post items made up in a foreign country.

3 The designated operator of destination may claim from the sender and, failing this, from the
designated operator of posting, payment of the internal rates. If neither the sender nor the
designated operator of posting agrees to pay these rates within a time limit set by the
designated operator of destination, the latter may either return the items to the designated
operator of posting and shall be entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or
handle them in accordance with its national legislation.

4 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressees letter-post
items which senders post or cause to be posted in large quantities in a country other than the
country where they reside if the amount of terminal dues to be received is lower than the sum
that would have been received if the mail had been posted in the country where the senders
reside. The designated operator of destination may claim from the designated operator of
posting payment commensurate with the costs incurred and which may not exceed the higher
of the following two amounts: either 80% of the domestic tariff for equivalent items, or the
rates applicable pursuant to articles 30.5 to 30.9, 30.10 to 30.11, or 31.8, as appropriate. If the
designated operator of posting does not agree to pay the amount claimed within a time limit
set by the designated operator of destination, the designated operator of destination may
either return the items to the designated operator of posting and shall be entitled to claim
reimbursement of the redirection costs, or handle them in accordance with its national
legislation.

Part III Remuneration
Chapter 1

Provisions specific to letter post

Article 29



Terminal dues. General provisions
1 Subject to exemptions provided in the Regulations, each designated operator which

receives letter-post items from another designated operator shall have the right to collect from
the dispatching designated operator a payment for the costs incurred for the international mail

received.

2 For the application of the provisions concerning the payment of terminal dues by their
designated operators, countries and territories shall be classified in accordance with the lists

drawn up for this purpose by Congtess in its resolution C 77/2012, as follows:

2.1 countries and territories in the target system prior to 2010;
2.2 countries and territories in the target system as of 2010 and 2012;

2.3 countries and territories in the target system as from 2014 (new target system
countries);

2.4 countries and territories in the transitional system.

3 The provisions of the present Convention concerning the payment of terminal dues are
transitional arrangements, moving towards a country-specific payment system at the end of
the transition period.

4 Access to domestic services. Direct access

4.1 In principle, each designated operator of a country that was in the target system
prior to 2010 shall make available to the other designated operators all the rates,
terms and conditions offered in its domestic service on conditions identical to those
proposed to its national customers. It shall be up to the designated operator of
destination to decide whether the terms and conditions of direct access have been
met by the designated operator of origin.

4.2 Designated operators of countries in the target system prior to 2010 shall make
available to other designated operators of countries that were in the target system
prior to 2010 the rates, terms and conditions offered in their domestic service, on
conditions identical to those proposed to their national customers.

4.3 Designated operators of countries that joined the target system from 2010 may
opt to make available to a limited number of designated operators the application of
domestic conditions, on a reciprocal basis, for a trial period of two years. After that
period, they must choose either to cease making available the application of
domestic conditions or to continue to make their own domestic conditions available
to all designated operators. However, if designated operators of countries that joined
the target system from 2010 ask designated operators of countries that were in the
target system prior to 2010 for the application of domestic conditions, they must
make available to all designated operators the rates, terms and conditions offered in
their domestic service on conditions identical to those proposed to their national
customers.

4.4 Designated operators of countries in the transitional system may opt not to make
available to other designated operators the application of domestic conditions. They
may, however, opt to make available to a limited number of designated operators the
application of domestic conditions, on a reciprocal basis, for a trial period of two



years. After that period, they must choose either to cease making available the
application of domestic conditions or to continue to make their own domestic
conditions available to all designated operators.

5 Terminal dues remuneration shall be based on quality of service performance in the country
of destination. The Postal Operations Council shall therefore be authorized to supplement the
remuneration in articles 30 and 31 to encourage participation in monitoring systems and to
reward designated operators for reaching their quality targets. The Postal Operations Council
may also fix penalties in case of insufficient quality, but the remuneration shall not be less
than the minimum remuneration according to articles 30 and 31.

6 Any designated operator may waive wholly or in part the payment provided for under 1.

7 M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as weighing 5 kilogrammes
for terminal dues payment purposes. The terminal dues rates to be applied for M bags shall
be:

7.1 for the year 2014, 0.815 SDR per kilogramme;
7.2 for the year 2015, 0.838 SDR per kilogramme;
7.3 for the year 2016, 0.861 SDR per kilogramme;
7.4 for the year 2017, 0.885 SDR per kilogramme.

8 For registered items there shall be an additional payment of 0.617 SDR per item for 2014,
0.634 SDR per item for 2015, 0.652 SDR per item for 2016 and 0.670 SDR for 2017. For
insured items, there shall be an additional payment of 1.234 SDR per item for 2014, 1.269
SDR per item for 2015, 1.305 SDR per item for 2016 and 1.342 SDR for 2017. The Postal
Operations Council shall be authorized to supplement remuneration for these and other
supplementary services where the services provided contain additional features to be
specified in the Letter Post Regulations.

9 For registered and insured items not carrying a barcoded identifier or carrying a barcoded
identifier that is not compliant with UPU Technical Standard S10, there shall be a further
additional payment of 0.5 SDR per item unless otherwise bilaterally agreed.

10 For terminal dues payment purposes, letter-post items posted in bulk by the same sender
and received in the same dispatch or in separate dispatches in accordance with the conditions
specified in the Letter Post Regulations shall be referred to as "bulk mail". The payment for
bulk mail shall be established as provided for in articles 30 and 31.

11 Any designated operator may, by bilateral or multilateral agreement, apply other payment
systems for the settlement of terminal dues accounts.

12 Designated operators may exchange non-priority mail on an optional basis by applying a
10% discount to the priority terminal dues rate.

13 The provisions applicable between designated operators of countries in the target system
shall apply to any designated operator of a country in the transitional system which declares
that it wishes to join the target system. The Postal Operations Council may set transitional
measures in the Letter Post Regulations. The full provisions of the target system may apply to
any new target designated operator that declares that it wishes to apply such full provisions
without transitional measures.



Article 30

Terminal dues. Provisions applicable to mail flows between

designated operators of countries in the target system

1 Payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M bags and IBRS items,
shall be established on the basis of the application of the rates per item and per kilogramme
reflecting the handling costs in the country of destination. Charges corresponding to priority
items in the domestic service which are part of the universal service provision will be used as
a basis for the calculation of terminal dues rates.

2 The terminal dues rates in the target system shall be calculated taking into account, where
applicable in the domestic service, the classification of items based on their format, as
provided for in article 14 of the Convention.

3 Designated operators in the target system shall exchange format-separated mails in
accordance with the conditions specified in the Letter Post Regulations.

4 Payment for IBRS items shall be as described in the Letter Post Regulations.

5 The rates per item and per kilogramme shall be calculated on the basis of 70% of the
charges for a 20-gramme small (P) letter-post item and for a 175-gramme large (G) letter-
post item, exclusive of VAT or other taxes.

6 The Postal Operations Council shall define the conditions for the calculation of the rates as
well as the necessary operational, statistical and accounting procedures for the exchange of
format-separated mails.

7 The rates applied for flows between countries in the target system in a given year shall not
lead to an increase of more than 13% in the terminal dues revenue for a letter-post item of
81.8 grammes, compared to the previous year.

8 The rates applied for flows between countries in the target system prior to 2010 may not be
higher than:

8.1 for the year 2014, 0.294 SDR per item and 2.294 SDR per kilogramme;
8.2 for the year 2015, 0.303 SDR per item and 2.363 SDR per kilogramme;
8.3 for the year 2016, 0.312 SDR per item and 2.434 SDR per kilogramme;
8.4 for the year 2017, 0.321 SDR per item and 2.507 SDR per kilogramme.

9 The rates applied for flows between countries in the target system prior to 2010 may not be
lower than:

9.1 for the year 2014, 0.203 SDR per item and 1.591 SDR per kilogramme;
9.2 for the year 2015, 0.209 SDR per item and 1.636 SDR per kilogramme;
9.3 for the year 2016, 0.215 SDR per item and 1.682 SDR per kilogramme;
9.4 for the year 2017, 0.221 SDR per item and 1.729 SDR per kilogramme.

10 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2010 and 2012
as well as between these countries and countries in the target system prior to 2010 may not be
higher than:



10.1 for the year 2014, 0.209 SDR per item and 1.641 SDR per kilogramme;
10.2 for the year 2015, 0.222 SDR per item and 1.739 SDR per kilogramme;
10.3 for the year 2016, 0.235 SDR per item and 1.843 SDR per kilogramme;
10.4 for the year 2017, 0.249 SDR per item and 1.954 SDR per kilogramme.

11 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2010 and 2012
as well as between these countries and countries in the target system prior to 2010 may not be
lower than the rates provided for in paragraphs 9.1 to 9.4 above.

12 The rates applied for flows to, from or between new target system countries, other than for
bulk mail, shall be those provided for in paragraphs 9.1 to 9.4.

13 For flows below 75 tonnes a year between countries that joined the target system in 2010
or after that date, as well as between these countries and countries that were in the target
system prior to 2010, the per-kilogramme and per-item components shall be converted into a
total rate per kilogramme on the basis of a worldwide average of 12.23 items per
kilogramme.

14 The payment for bulk mail sent to countries in the target system prior to 2010 shall be
established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in paragraphs 5
t0 9.

15 The payment for bulk mail sent to countries in the target system as from 2010 and 2012
shall be established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in
paragraphs 10 and 11.

16 No reservations may be made to this article, except within the framework of a bilateral
agreement.

Article 31

Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and
between designated operators of countries in the transitional

system

1 In preparation for the entry into the target system of the designated operators of countries in
the terminal dues transitional system, payment for letter-post items, including bulk mail but
excluding M bags and IBRS items, shall be established on the basis of a rate per item and a
rate per kilogramme.

2 Payment for IBRS items shall be as described in the Letter Post Regulations.

3 The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system shall
be:

3.1 for the year 2014: 0.203 SDR per item and 1.591 SDR per kilogramme;
3.2 for the year 2015: 0.209 SDR per item and 1.636 SDR per kilogramme;
3.3 for the year 2016: 0.215 SDR per item and 1.682 SDR per kilogramme;
3.4 for the year 2017: 0.221 SDR per item and 1.729 SDR per kilogramme.



4 For flows below 75 tonnes a year, the per-kilogramme and per-item components shall be
converted into a total rate per kilogramme on the basis of a worldwide average of 12.23 items
per kilogramme, except for the year 2014, for which the total rate per kilogramme of the year
2013 shall apply. The following rates shall apply:

4.1 for the year 2014: 4.162 SDR per kilogramme;
4.2 for the year 2015: 4.192 SDR per kilogramme;
4.3 for the year 2016: 4.311 SDR per kilogramme;
4.4 for the year 2017: 4.432 SDR per kilogramme.

5 For mail flows over 75 tonnes per year the flat rate per kilogramme listed above shall be
applied if neither the origin designated operator nor the destination designated operator
requests the revision mechanism in order to revise the rate on the basis of the actual number
of items per kilogramme, rather than the worldwide average. The sampling for the revision
mechanism shall be applied in accordance with the conditions specified in the Letter Post
Regulations.

6 The downward revision of the total rate in paragraph 4 may not be invoked by a country in
the target system against a country in the transitional system unless the latter asks for a
revision in the opposite direction.

7 Designated operators of countries in the terminal dues transitional system may send format-
separated mail on an optional basis, in accordance with the conditions specified in the Letter
Post Regulations. In the case of format separated-exchanges the rates in paragraph 3 above
shall apply.

8 The payment for bulk mail to designated operators of countries in the target system shall be
established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in article 30. For
bulk mail received, designated operators in the transitional system may request payment
according to paragraph 3.

9 No reservations may be made to this article, except within the framework of a bilateral
agreement.

Article 32

Quality of Service Fund

1 Terminal dues payable by all countries and territories to the countries classified by
Congress as group 5 countries for terminal dues and the Quality of Service Fund (QSF),
except for M bags, IBRS items and bulk mail items, shall be increased by 20% of the rates
given in article 31 for payment into the Quality of Service Fund (QSF) for improving the
quality of service in group 5 countries. There shall be no such payment from one group 5
country to another group 5 country.

2 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by countries
and territories classified by Congress as group 1 countries to the countries classified by
Congress as group 4 countries shall be increased by 10% of the rates given in article 31, for
payment into the QSF for improving the quality of service in group 4 countries.



3 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by countries
and territories classified by Congress as group 2 countries to the countries classified by
Congress as group 4 countries shall be increased by 10% of the rates given in article 31, for
payment into the QSF for improving the quality of service in group 4 countries.

4 Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by
countries and territories classified by Congress as group 1 countries to the countries classified
by Congress as group 3 countries shall be increased in 2014 and 2015 by 8% of the rates
given in article 31, and in 2016 and 2017 by 6% of the rates given in articles 30.9 and 30.12,
for payment into the QSF for improving the quality of service in group 3 countries.

5 Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by
countries and territories classified by Congress as group 2 countries to the countries classified
by Congress as group 3 countries shall be increased in 2014 and 2015 by 2% of the rates
given in article 31, for payment into the QSF for improving the quality of service in group 3
countries.

6 The combined terminal dues payable into the QSF for improving the quality of service of
countries in groups 3, 4 and 5 shall be subject to a minimum of 20,000 SDR per annum for
each beneficiary country. The additional funds needed for reaching this minimum amount
shall be invoiced, in proportion to the volumes exchanged, to the countries in the target
system prior to 2010.

7 Regional projects should in particular promote the implementation of UPU quality of
service improvement programmes and the introduction of cost accounting systems in
developing countries. The Postal Operations Council shall adopt, in 2014 at the latest,
procedures for financing these projects.

Article 33

Transit charges

1 Closed mails and a découvert transit items exchanged between two designated operators or
between two offices of the same member country by means of the services of one or more
other designated operators (third party services) shall be subject to the payment of transit
charges. The latter shall constitute remuneration for the services rendered in respect of land
transit, sea transit and air transit. This principle shall also apply to missent items and
misrouted mails.

Chapter 2

Other provisions
Article 34

Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 The basic rate applicable to the settlement of accounts between designated operators in
respect of air conveyance shall be approved by the Postal Operations Council. It shall be
calculated by the International Bureau according to the formula specified in the Letter Post



Regulations. However, the rates applying to the air conveyance of parcels sent via the
merchandise return service shall be calculated according to the provisions defined in the
Parcel Post Regulations.

2 The calculation of air conveyance dues on closed dispatches, priority items, airmail items
and air parcels sent in transit a découvert, missent items and misrouted mails, as well as the
relevant methods of accounting, are described in the Letter Post and Parcel Post Regulations.

3 The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:

3.1 in the case of closed mails, by the designated operator of the country of origin of
the mails, including when these mails transit via one or more intermediate
designated operators;

3.2 in the case of priority items and airmail items in transit a découvert, including
missent items, by the designated operator which forwards the items to another
designated operator.

4 These same regulations shall be applicable to items exempted from land and sea transit
charges if they are conveyed by air.

5 Each designated operator of destination which provides air conveyance of international
mail within its country shall be entitled to reimbursement of the additional costs incurred for
such conveyance provided that the weighted average distance of the sectors flown exceeds
300 kilometres. The Postal Operations Council may replace the weighted average distance by
other relevant criteria. Unless agreement has been reached that no charge should be made, the
dues shall be uniform for all priority mails and airmails originating abroad whether or not this
mail is reforwarded by air.

6 However, where the terminal dues levied by the designated operator of destination are
based specifically on costs or on domestic rates, no additional reimbursement for internal air
conveyance shall be made.

7 The designated operator of destination shall exclude, for the purpose of calculating the
weighted average distance, the weight of all mails for which the terminal dues calculation has
been based specifically on costs or on the domestic rates of the designated operator of
destination.

Article 35

Parcel post land and sea rates

1 Parcels exchanged between two designated operators shall be subject to inward land rates
calculated by combining the base rate per parcel and base rate per kilogramme laid down in
the Regulations.

1.1 Bearing in mind the above base rates, designated operators may, in addition, be
authorized to claim supplementary rates per parcel and per kilogramme in
accordance with provisions laid down in the Regulations.

1.2 The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the designated operator of
the country of origin, unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to
this principle.



1.3 The inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each
ountry.

2 Parcels exchanged between two designated operators or between two offices of the same
country by means of the land services of one or more other designated operators shall be
subject to the transit land rates, payable to the designated operators which take part in the
routeing on land, laid down in the Regulations, according to the distance step applicable.

2.1 For parcels in transit a découvert, intermediate designated operators shall be
authorized to claim the single rate per item laid down in the Regulations.

2.2 Transit land rates shall be payable by the designated operator of the country of
origin unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to this principle.

3 Any designated operator which participates in the sea conveyance of parcels shall be
authorized to claim sea rates. These rates shall be payable by the designated operator of the
country of origin, unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to this principle.

3.1 For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down in the Parcel Post
Regulations according to the distance step applicable.

3.2 Designated operators may increase by 50% at most the sea rate calculated in
accordance with 3.1.

On the other hand, they may reduce it as they wish.
Article 36

Authority of the Postal Operations Council to fix charges and

rates

1 The Postal Operations Council shall have the authority to fix the following rates and
charges, which are payable by designated operators in accordance with the conditions shown
in the Regulations:

1.1 transit charges for the handling and conveyance of letter mails through one or
more intermediary countries;

1.2 basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail by air;
1.3 inward land rates for the handling of inward parcels;

1.4 transit land rates for the handling and conveyance of parcels through an
intermediary country;

1.5 sea rates for the conveyance of parcels by sea;
1.6 outward land rates for the provision of the merchandise return service for parcels.

2 Any revision made, in accordance with a methodology that ensures equitable remuneration
for designated operators performing the services, must be based on reliable and
representative economic and financial data. Any change decided upon shall enter into force at
a date set by the Postal Operations Council.

Article 37



Provisions specific to the settlement of accounts and payments

for international postal exchanges
1 Settlements in respect of operations carried out in accordance with the present Convention
(including settlements for the transport (forwarding) of postal items, settlements for the
treatment of postal items in the country of destination and settlements in compensation for
any loss, theft or damage relating to postal items) shall be based on and made in accordance
with the provisions of the Convention and other Acts of the Union, and shall not require the
preparation of any documents by a designated operator except in cases provided for in the
Acts of the Union.

Part IV

Final provisions
Article 38

Conditions for approval of proposals concerning the Convention
and the Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Convention must be

approved by a majority of the member countries present and voting which have the right to

vote. At least half of the member countries represented at Congress and having the right to
vote shall be present at the time of voting.

2 To become effective, proposals relating to the Letter Post Regulations and the Parcel Post
Regulations must be approved by a majority of the members of the Postal Operations Council
having the right to vote.

3 To become effective, proposals introduced between Congresses relating to this Convention
and to its Final Protocol must obtain:

3.1 two thirds of the votes, at least one half of the member countries of the Union
which have the right to vote having taken part in the vote, if they involve
amendments;

3.2 a majority of the votes if they involve interpretation of the provisions.

4 Notwithstanding the provisions under 3.1, any member country whose national legislation
1s as yet incompatible with the proposed amendment may, within ninety days from the date
of notification of the latter, make a written declaration to the Director General of the
International Bureau stating that it is unable to accept the amendment.

Article 39

Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union shall not
be permitted.



2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other member
countries shall endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the majority.
Reservations should be made only in cases of absolute necessity, and proper reasons given.

3 Reservations to any article of the present Convention shall be submitted to Congress as a
Congress proposal written in one of the working languages of the International Bureau and in
accordance with the relevant provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

4 To become effective, proposals concerning reservations must be approved by whatever
majority is required for amendment of the article to which the reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the reserving
member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Convention shall be inserted in the Final Protocol to the present
Convention, on the basis of proposals approved by Congress.

Article 40

Entry into force and duration of the Convention

1 This Convention shall come into force on 1 January 2014 and shall remain in operation
until the entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have
signed this Convention in a single original which shall be deposited with the Director General
of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the
International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012

Final Protocol to the Universal Postal Convention

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention concluded this
day, the undersigned plenipotentiaries have agreed the following:

Article I

Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration

or correction of address

1 The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua and Barbuda, Bahrain
(Kingdom), Barbados, Belize, Botswana, Brunei Darussalam, Canada, Hong Kong, China,
Dominica, Egypt, Fiji, Gambia, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
Overseas Dependent Territories of the United Kingdom, Grenada, Guyana, Ireland, Jamaica,
Kenya, Kiribati, Kuwait, Lesotho, Malawi, Malaysia, Mauritius, Nauru, New Zealand,
Nigeria, Papua New Guinea, Saint Christopher and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the
Grenadines, Samoa, Seychelles, Sierra Leone, Singapore, Solomon Islands, Swaziland,
Tanzania (United Rep.), Trinidad and Tobago, Tuvalu, Uganda, Vanuatu and Zambia.

2 Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran (Islamic Rep.), whose
internal legislation does not allow withdrawal from the Post or alteration of the address of



correspondence, at the request of the sender, from the time when the addressee has been
informed of the arrival of an item addressed to him.

3 Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe.

4 Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Belgium, the Dem. People's Rep. of Korea, Iraq and
Myanmar, whose legislation does not permit withdrawal from the post or alteration of
address of letter-post items at the sender's request.

5 Article 5.2 shall not apply to the United States of America.

6 Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article is consistent with its
domestic legislation.

7 Notwithstanding article 5.2, Dem. Rep. of the Congo, El Salvador, Panama (Rep.),
Philippines and Venezuela (Bolivarian Rep.) shall be authorized not to return postal parcels
after the addressee has requested their clearance by Customs, since this is incompatible with
those countries' customs legislation.

Article 11

Charges

1 Notwithstanding article 6, Australia, Canada and New Zealand shall be authorized to
collect postal charges other than those provided for in the Regulations, when such charges are
consistent with the legislation of their countries.

Article 111

Exception to the exemption of items for the blind from postal
charges

1 Notwithstanding article 7, Indonesia, Saint Vincent and the Grenadines and Turkey, which
do not concede exemption from postal charges to items for the blind in their internal service,
may collect the postage and charges for special services which may not, however, exceed
those in their internal service.

2 France shall apply the provisions of article 7 concerning items for the blind subject to its
national regulations.

3 Notwithstanding article 7.3, and in accordance with its national legislation, Brazil reserves
the right to consider as items for the blind only those items which are sent by or addressed to
blind persons or organizations for the blind. Items not satisfying these conditions shall be
subject to payment of postage.

4 Notwithstanding article 7, New Zealand will accept as items for the blind for delivery in
New Zealand only those items that are exempted from postal charges in its domestic service.

5 Notwithstanding article 7, Finland, which does not provide exemption from postal charges
for items for the blind in its domestic service according to the definitions in article 7 adopted
by Congress, may collect the domestic charges for items for the blind destined for other
countries.



6 Notwithstanding article 7, Canada, Denmark and Sweden allow exemption from postal
charges for the blind only to the extent provided for in their internal legislation.

7 Notwithstanding article 7, Iceland accepts exemption from postal charges for the blind only
to the extent provided for in its internal legislation.

8 Notwithstanding article 7, Australia will accept as items for the blind for delivery in
Australia only those items that are exempted from postal charges in its domestic service.

9 Notwithstanding article 7, Australia, Austria, Canada, Germany, United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, Japan, Switzerland and United States of America may collect
the charges for special services which are applied items for the blind in their internal service.

Article IV

Postage stamps

1 Notwithstanding article 7, Australia, Great Britain, Malaysia and New Zealand will process
letter-post items and postal parcels bearing postage stamps using new materials or
technologies that are not compatible with their respective mail processing machines only
upon prior agreement with the designated operator of origin concerned.

Article V

Basic services

1 Notwithstanding the provisions of article 13, Australia does not agree to the extension of
basic services to include postal parcels.

2 The provisions of article 13.2.4 shall not apply to Great Britain, whose national legislation
requires a lower weight limit. Health and safety legislation in Great Britain limits the weight
of mail bags to 20 kilogrammes.

3 Notwithstanding article 13.2.4, Kazakhstan and Uzbekistan shall be authorized to limit to
20 kilogrammes the maximum weight of inward and outward M bags.

Article VI

Advice of delivery

1 Canada shall be authorized not to apply article 15.3.3, as regards parcels, given that it does
not offer the advice of delivery service for parcels in its internal service.

Article VII

Prohibitions (letter post)

1 Exceptionally, Dem. People's Rep. of Korea and Lebanon shall not accept registered items
containing coins, bank notes, securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques,



platinum, gold or silver whether manufactured or not, precious stones, jewels or other
valuable articles. They shall not be strictly bound by the provisions of the Letter Post
Regulations with regard to their liability in cases of theft or damage, or where items
containing articles made of glass or fragile articles are concerned.

2 Exceptionally, Bolivia, China (People's Rep.), excluding Hong Kong Special
Administrative Region, Iraq, Nepal, Pakistan, Saudi Arabia, Sudan and Viet Nam shall not
accept registered items containing coins, bank notes, currency notes or securities of any kind
payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or not,
precious stones, jewels or other valuable articles.

3 Myanmar reserves the right not to accept insured items containing the valuable articles
listed in article 18.6, as this is contrary to its internal regulations.

4 Nepal does not accept registered items or insured items containing currency notes or coins,
except by special agreement to that effect.

5 Uzbekistan does not accept registered or insured items containing coins, bank notes,
cheques, postage stamps or foreign currency and shall accept no liability in cases of loss of or
damage to such items.

6 Iran (Islamic Rep.) does not accept items containing articles contrary to the principles of the
Islamic religion, and reserves the right not to accept letter-post items (ordinary, registered or
insured) containing coins, bank notes, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles, and shall accept no
liability in cases of loss or damage to such items.

7 The Philippines reserves the right not to accept any kind of letter post (ordinary, registered
or insured) containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or
other valuable articles.

8 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes. In
addition, it does not accept registered items for delivery in Australia, or items in transit a
découvert, containing valuables such as jewellery, precious metals, precious or semi-precious
stones, securities, coins or any form of negotiable financial instrument. It declines all liability
for items posted which are not in compliance with this reservation.

9 China (People's Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative Region, shall not
accept insured items containing coins, bank notes, currency notes or securities of any kind
payable to bearer and travellers' cheques in accordance with its internal regulations.

10 Latvia and Mongolia reserve the right not to accept, in accordance with their national
legislation, ordinary, registered or insured mail containing coins, bank notes, securities
payable to bearer and travellers' cheques.

11 Brazil reserves the right not to accept ordinary, registered or insured mail containing
coins, bank notes in circulation or securities of any kind payable to bearer.

12 Viet Nam reserves the right not to accept letters containing articles or goods.

13 Indonesia does not accept registered or insured items containing coins, bank notes,
cheques, postage stamps, foreign currency, or any kind of securities payable to bearer for
delivery in Indonesia, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.



14 Kyrgyzstan reserves the right not to accept letter-post items (ordinary, registered, insured,
small packets) containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones,
jewels or other valuable articles, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to
such items.

15 Azerbaijan and Kazakhstan shall not accept registered or insured items containing coins,
banknotes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious metals whether
manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles or foreign currency,
and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

16 Moldova and the Russian Federation do not accept registered or insured items containing
bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign
currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

17 Notwithstanding article 18.3, France reserves the right not to accept items containing
goods in cases where these items do not comply with its national regulations, or international
regulations, or technical and packing instructions for air transport.

Article VIII

Prohibitions (postal parcels)

1 Myanmar and Zambia shall be authorized not to accept insured parcels containing the
valuable articles covered in article 18.6.1.3.1, since this is contrary to their internal
regulations.

2 Exceptionally, Lebanon and Sudan shall not accept parcels containing coins, currency notes
or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver
whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or containing liquids
or easily liquefiable elements or articles made of glass or similar or fragile articles. They shall
not be bound by the relevant provisions of the Parcel Post Regulations.

3 Brazil shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and currency notes
in circulation, as well as any securities payable to bearer, since this is contrary to its internal
regulations.

4 Ghana shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and currency notes
in circulation, since this is contrary to its internal regulations.

5 In addition to the articles listed in article 18, Saudi Arabia shall be authorized not to accept
parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers'
cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other
valuable articles. Nor does it accept parcels containing medicines of any kind unless they are
accompanied by a medical prescription issued by a competent official authority, products
designed for extinguishing fires, chemical liquids or articles contrary to the principles of the
Islamic religion.

6 In addition to the articles referred to in article 18, Oman does not accept items containing:

6.1 medicines of any sort unless they are accompanied by a medical prescription
issued by a competent official authority;



6.2 fire-extinguishing products or chemical liquids;
6.3 articles contrary to the principles of the Islamic religion.

7 In addition to the articles listed in article 18, Iran (Islamic Rep.) shall be authorized not to
accept parcels containing articles contrary to the principles of the Islamic religion, and
reserves the right not to accept ordinary or insured parcels containing coins, bank notes,
travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones,
jewels or other valuable articles; it shall accept no liability in cases of loss or damage to such
items.

8 The Philippines shall be authorized not to accept any kind of parcel containing coins,
currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold
or silver whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or
containing liquids or easily liquefiable elements or articles made of glass or similar or fragile
articles.

9 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes.

10 China (People's Rep.) shall not accept ordinary parcels containing coins, currency notes or
securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones or other valuable articles. Furthermore, with the
exception of the Hong Kong Special Administrative Region, insured parcels containing
coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer and travellers' cheques shall
not be accepted.

11 Mongolia reserves the right not to accept, in accordance with its national legislation,
parcels containing coins, bank notes, securities payable to bearer and travellers' cheques.

12 Latvia does not accept ordinary and insured parcels containing coins, bank notes,
securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and shall accept no
liability in cases of loss of or damage to such items.

13 Moldova, the Russian Federation, Ukraine and Uzbekistan do not accept ordinary or
insured parcels containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind payable
to bearer or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to
such items.

14 Azerbaijan and Kazakhstan do not accept ordinary or insured parcels containing coins,
bank notes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious metals, whether
manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles or foreign currency,
and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

Article IX

Articles subject to customs duty
1 With reference to article 18, Bangladesh and El Salvador do not accept insured items
containing articles subject to customs duty.

2 With reference to article 18, Afghanistan, Albania, Azerbaijan, Belarus, Cambodia, Chile,
Colombia, Cuba, Dem. People's Rep. of Korea, El Salvador, Estonia, Kazakhstan, Latvia,
Moldova, Nepal, Peru, Russian Federation, San Marino, Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan



and Venezuela (Bolivarian Rep.) do not accept ordinary and registered letters containing
articles subject to customs duty.

3 With reference to article 18, Benin, Burkina Faso, Cote d'Ivoire (Rep.), Djibouti, Mali and
Mauritania do not accept ordinary letters containing articles subject to customs duty.

4 Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending of serums, vaccines and
urgently required medicaments which are difficult to procure shall be permitted in all cases.

Article X

Inquiries
1 Notwithstanding article 19.3, Cape Verde, Chad, Dem. People's Rep. of Korea, Egypt,
Gabon, Overseas Dependent Territories of the United Kingdom, Greece, Iran (Islamic Rep.),
Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Philippines, Saudi Arabia, Sudan, Syrian Arab Rep.,
Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right to collect from customers
charges on inquiries lodged in respect of letter-post items.

2 Notwithstanding article 19.3, Argentina, Austria, Azerbaijan, Lithuania, Moldova and
Slovakia reserve the right to collect a special charge when, on completion of the investigation
conducted in response to the inquiry, it emerges that the latter was unjustified.

3 Afghanistan, Cape Verde, Congo (Rep.), Egypt, Gabon, Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan,
Mongolia, Myanmar, Saudi Arabia, Sudan, Suriname, Syrian Arab Rep., Turkmenistan,
Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right to collect an inquiry charge from
customers in respect of parcels.

4 Notwithstanding article 19.3, Brazil, Panama (Rep.) and the United States of America
reserve the right to collect a charge from customers for inquiries lodged in respect of letter-
post items and parcels posted in countries which apply that type of charge in accordance with
paragraphs 1 to 3 of this article.

Article XI

Presentation-to-Customs charge
1 Gabon reserves the right to collect a presentation-to-Customs charge from customers.

2 Notwithstanding article 20.2, Brazil reserves the right to collect a presentation-to-Customs
charge from customers for any item submitted to customs control.

3 Notwithstanding article 20.2, Greece reserves the right to collect from customers a
presentation-to-Customs charge for all items presented to Customs authorities.

4 Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to collect a presentation-to-Customs charge
from customers in respect of parcels.

Article XII

Posting abroad of letter-post items



1 Australia, Austria, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Greece, New
Zealand and United States of America reserve the right to impose a charge, equivalent to the
cost of the work it incurs, on any designated operator which, under the provisions of article
26.4, sends to it items for disposal which were not originally dispatched as postal items by
their services.

2 Notwithstanding article 28.4, Canada reserves the right to collect from the designated
operator of origin such amount as will ensure recovery of not less than the costs incurred by it
in the handling of such items.

3 Article 28.4 allows the designated operator of destination to claim, from the designated
operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items posted abroad in
large quantities. Australia and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
reserve the right to limit any such payment to the appropriate domestic tariff for equivalent
items in the country of destination.

4 Article 28.4 allows the designated operator of destination to claim, from the designated
operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items posted abroad in
large quantities. The following member countries reserve the right to limit any such payment
to the limits authorized in the Regulations for bulk mail: Bahamas, Barbados, Brunei
Darussalam, China (People's Rep.), United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
Overseas Dependent Territories of the United Kingdom, Grenada, Guyana, India, Malaysia,
Nepal, Netherlands, Netherlands Antilles and Aruba, New Zealand, Saint Lucia, Saint
Vincent and the Grenadines, Singapore, Sri Lanka, Suriname, Thailand and United States of
America.

5 Notwithstanding the reservations under 4, the following member countries reserve the right
to apply in full the provisions of article 28 of the Convention to mail received from Union
member countries: Argentina, Austria, Benin, Brazil, Burkina Faso, Cameroon, Canada, Cote
d'Ivoire (Rep.), Cyprus, Denmark, Egypt, France, Germany, Greece, Guinea, Iran (Islamic
Rep.), Israel, Italy, Japan, Jordan, Lebanon, Luxembourg, Mali, Mauritania, Monaco,
Morocco, Norway, Portugal, Saudi Arabia, Senegal, Switzerland, Syrian Arab Rep. and
Togo.

6 In application of article 28.4, Germany reserves the right to request the mailing country to
grant compensation of the amount it would receive from the country of which the sender is
resident.

7 Notwithstanding the reservations made under article XIII, China (People's Rep.) reserves
the right to limit any payment for delivering letter-post items posted abroad in large quantities
to the limits authorized in the UPU Convention and Letter Post Regulations for bulk mail.

Article XIII

Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 Notwithstanding the provisions of article 34, Australia reserves the right to apply air
conveyance rates for outward parcels sent via the merchandise return service, either as laid
down in the Parcel Post Regulations or by any other means, including bilateral agreements.



Article XIV

Exceptional inward land rates

1 Notwithstanding article 35, Afghanistan reserves the right to collect an additional
exceptional inward land rate of 7.50 SDR per parcel.

Article XV

Special tariffs

1 Belgium, Norway and United States of America may collect higher land rates for air
parcels than for surface parcels.

2 Lebanon shall be authorized to collect for parcels up to 1 kilogramme the charge applicable
to parcels over 1 and up to 3 kilogrammes.

3 Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20 SDR per kilogramme for surface airlifted
(S.A.L.) parcels in transit.

Article XVI

Authority of the Postal Operations Council to fix charges and

rates

1 Notwithstanding article 36.1.6, Australia reserves the right to apply outward land rates for
the provision of the merchandise return service for parcels, either as laid down in the Parcel
Post Regulations or by any other means, including bilateral agreements.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol which shall have
the same force and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the
Convention itself, and they have signed it in a single original which shall be deposited with
the Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each
party by the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012

Postal Payment Services Agreement

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the
Union, in provision with article 22.4 of the Constitution of the Universal Postal Union
concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by common consent and subject to article 25.4 of
the Constitution, drawn up the following Agreement, which is in line with the principles of
the Constitution to implement a secure and accessible postal payment service adapted to the
greatest number of users on the basis of systems enabling the interoperability of designated
operators' networks.

Part1

Common principles applying to the postal payment services



Chapter I

General provisions
Article 1

Scope of the Agreement

1 Each member country shall ensure on a best effort basis that at least one of the following
postal payment services is provided on its territory:

1.1 Money order in cash: the sender hands over funds at the service access point of
the designated operator and asks for the full amount to be paid to the payee in cash,
with no deductions.

1.2 Outpayment money order: the sender gives instructions for his account held by
the designated operator to be debited and asks for the payee to be paid the full
amount in cash, with no deductions.

1.3 Inpayment money order: the sender hands over funds at the service access point
of the designated operator and asks for them to be paid into the payee's account, with
no deductions.

1.4 Postal transfer: the sender gives instructions for his account held by the
designated operator to be debited and asks for the payee's account with the paying
designated operator to be credited with the equivalent amount, with no deductions.

1.5 COD money order: the recipient of the COD item hands over funds at the service
access point of the designated operator or gives instructions for his account to be
debited, and asks that the full amount specified by the sender of the COD item be
paid to the latter, without any deductions.

1.6 Urgent money order: the sender hands over the postal payment order at the
service access point of the designated operator and asks that it be transferred within
thirty minutes and paid in full to the payee, with no deductions, at the payee's first
request, at any service access point of the country of destination (in accordance with
the list of service access points of the country of destination).

2 The Regulations shall define the procedures for executing the present Agreement.

Article 2

Definitions

1 Competent authority - any national authority of a member country which, by virtue of the
powers conferred on it by the law or regulations, supervises the activities of the designated
operator or of the persons referred to in the present article. The competent authority may
contact the administrative or legal authorities engaged in combating money laundering and
terrorist financing, and in particular the national financial intelligence unit and the oversight
authorities.



2 Instalment - partial advance payment made by the issuing designated operator to the paying
designated operator to ease the cash situation of the paying designated operator's postal
payment services.

3 Money laundering - the conversion or transfer of funds in the knowledge that these funds
are derived from a criminal activity or participation in such activity, with the aim of hiding or
disguising the illegal origins of the funds or of helping any person having participated in such
activity to escape the legal consequences of his action; money laundering shall be considered
as such when the activities producing funds to be laundered are liable to prosecution in the
territory of another member country or a third country.

4 Ring-fencing - the compulsory separation of users' funds from those of the designated
operator which prevents the use of users' funds for purposes other than the execution of
postal payment service operations.

5 Clearing house - within the framework of multilateral exchanges, a clearing house handles
mutual debts and claims arising from services provided by one operator to another. Its role is
to put to account exchanges between operators that are settled through a settlement bank, and
to take the necessary steps in the event of settlement irregularities.

6 Clearing - a system enabling the number of payments to be made to be kept to a minimum
by drawing up a periodic debit and credit balance for the parties involved. Clearing involves
two stages: determining the bilateral balances and, by adding these balances, calculating the
overall position of each entity with regard to the entire community in order to carry out only
one settlement based on the debtor or creditor position of the entity in question.

7 Concentration account - an aggregation of funds from various sources combined into one
account.

8 Liaison account - giro account opened reciprocally by designated operators as part of
bilateral relations, by means of which mutual debts and credits are settled.

9 Criminal activity - any type of participation in, or perpetration of, a crime or
misdemeanour, as defined by the national legislation.

10 Security deposit - amount deposited, in the form of cash or securities, to guarantee
payments between designated operators.

11 Payee - natural or legal person designated by the sender as the beneficiary of the money
order or postal giro transfer.

12 Third currency - intermediate currency used in cases of non-convertibility between two
currencies or for clearing/settlement of accounts.

13 Due diligence in relation to users - general obligation on the part of designated operators,
comprising the following duties:

13.1 identifying users;

13.2 obtaining information on the purpose of the postal payment order;
13.3 monitoring postal payment orders;

13.4 checking that the information concerning users is up to date;

13.5 reporting suspicious transactions to the competent authorities.



14 Electronic data relating to postal payment orders - data transmitted by electronic means,
from one designated operator to another, relating to the execution of postal payment orders,
inquiries, alteration or correction of addresses or reimbursement; these data are either entered
by designated operators, or generated automatically by their information system, and indicate
a change in the status of the postal payment order or of the order request.

15 Personal data - personal information needed in order to identify the sender or the payee.

16 Postal data - data needed for the routeing and tracking of a postal payment order or for
statistical purposes, as well as for the centralized clearing system.

17 Electronic data interchange (EDI) - computer-to-computer exchange of data concerning
operations, by means of networks and standard formats compatible with the Union system.

18 Sender - natural or legal person that gives the designated operator the order to execute a
postal payment service in accordance with the Acts of the Union.

19 Terrorist financing - covers the financing of acts of terrorism, of terrorists and of terrorist
organizations.

20 Users' funds - sums delivered by the sender to the issuing designated operator in cash, or
debited to the sender's account written up in the books of the issuing designated operator, or
by any other secure method of electronic banking, placed at the disposal of the issuing
designated operator or any other financial operator by the sender, to be paid to a payee
specified by the sender in accordance with the present Agreement and its Regulations.

21 COD (cash-on-delivery) money order - operational term used to designate a postal
payment order given in exchange for the delivery of a COD item, as defined in article 1 of
the present Agreement.

22 Currency of issue - currency of the country of destination or third currency authorized by
the destination country in which the postal payment order is issued.

23 Issuing designated operator - designated operator which transmits a postal payment order
to the paying designated operator, in accordance with the Acts of the Union.

24 Paying designated operator - designated operator responsible for executing the postal
payment order in the destination country, in accordance with the Acts of the Union.

25 Validity period - period of time during which the postal payment order may be executed
or cancelled.

26 Service access point - physical or virtual place where the user may deposit or receive a
postal payment order.

27 Remuneration - sum owed by the issuing designated operator to the paying designated
operator for payment to the payee.

28 Revocability - the ability of the sender to recall his postal payment order (money order or
transfer) up to the moment of payment, or at the end of the validity period if payment has not
been made.

29 Counterparty risk - risk that one of the parties to a contract will default, leading to loss or
liquidity risk.

30 Liquidity risk - risk that a settlement system participant or a counterpart is temporarily
unable to fulfil an obligation in its entirety at the required time.



31 Reporting of suspicious transaction - obligation of the designated operator, based on the
national legislation and Union resolutions, to provide its competent national authorities with
information on suspicious transactions.

32 Track and trace - system that enables the progress of postal payment order to be monitored
and its location and status to be identified at any time.

33 Price - amount paid by the sender to the issuing designated operator for a postal payment
service.

34 Suspicious transaction - single or repeated postal payment order or request for
reimbursement relating to a postal payment order linked to a money-laundering or terrorist
financing offence.

35 User - natural or legal person, sender or payee, that uses the postal payment services in
accordance with the present Agreement.

Article 3

Designation of the operator

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end of
Congress, of the name and address of the governmental body responsible for overseeing
postal payment services. Within six months of the end of Congress, member countries shall
also provide the International Bureau with the name and address of the operator(s) officially
designated to operate the postal payment services by means of its (their) network and to fulfil
the obligations arising from the Acts of the Union on their territories. Between Congresses,
changes concerning the governmental bodies and the officially designated operators shall be
notified to the International Bureau as soon as possible.

2 Designated operators shall provide the postal payment services in accordance with the
present Agreement.

Article 4

Functions of member countries
1 Member countries shall take the necessary steps towards ensuring the continuity of the
postal payment services in the event of default by their designated operator(s), without
prejudice to the liability of that (those) operator(s) towards other designated operators by
virtue of the Acts of the Union.

2 In the event of the default of its designated operator(s), the member country shall inform,
through the International Bureau, the other member countries party to the present Agreement:

2.1 of the suspension of its postal payment services, with effect from the date
indicated and until further notice;

2.2 of the measures taken to re-establish its services under the responsibility of any
new designated operator.

Article 5



Operational functions
1 The designated operators shall be responsible for the execution of postal payment services
vis-a-vis other operators and users.

2 They shall be accountable for risks such as operational risks, liquidity risks, and
counterparty risks, in accordance with the national legislation.
3 In order to implement the postal payment services whose provision is entrusted to them by

their respective member country, designated operators shall conclude bilateral or multilateral
agreements with the designated operators of their choice.

Article 6

Ownership of postal payment services funds

1 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a postal
payment order, shall belong to the sender until such time as it is paid to the payee or credited
to the payee's account, except in the case of COD money orders.

2 During the validity period of the postal payment order, the sender may recall this postal
payment order until its payment to the payee or until it is credited to the payee's account,
except in the case of COD money orders.

3 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a COD
money order, shall belong to the sender of the COD item once the order has been issued. The
payment order shall then be irrevocable.

Article 7

Prevention of money laundering, terrorist financing and

financial crime

1 Designated operators shall take all necessary steps to fulfil their obligations stemming from
national and international legislation aimed at combating money laundering, terrorist
financing and financial crime.

2 They should inform their country's competent authorities of suspicious transactions, in
accordance with national laws and regulations.

3 The Regulations shall set out the detailed obligations of designated operators in respect of
user identification, due diligence and the procedures for implementing regulations against
money laundering, terrorist financing and financial crime.

Article 8

Confidentiality and use of personal data
1 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality and
security of personal data in accordance with national legislation and, where applicable,
international obligations, and the Regulations.



2 Personal data may be employed only for the purposes for which it was gathered in
accordance with applicable national legislation and international obligations.

3 Personal data shall be notified only to third parties authorized by applicable national
legislation to access that data.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their personal
data, and of the purpose for which it has been gathered.

5 The data required to execute the postal payment order shall be confidential.

6 For statistical purposes, and possibly also for the purpose of quality of service measurement
and centralized clearing, designated operators shall be required to provide the International
Bureau of the Universal Postal Union with postal data at least once a year. The International
Bureau shall treat all individual postal data in confidence.

Article 9

Technological neutrality

1 The exchange of data necessary for the provision of the services defined in this Agreement
shall be governed by the principle of technological neutrality, which means that the provision
of these services does not depend on the use of a particular technology.

2 The procedures for executing postal payment orders, including the conditions for
depositing, entering, dispatching, paying and reimbursing orders and for processing inquiries,
and the time limit for making the funds available to the payee, may vary according to the
technology used for transmitting the order.

3 Postal payment services may be provided on the basis of a combination of different
technologies.

Chapter 11

General principles and quality of service
Article 10

General principles
1 Accessibility via the network

1.1 The postal payment services shall be provided by the designated operators via
their network(s) and/or via any other partner network in order to ensure accessibility
to these services for the greatest number.

1.2 All users shall have access to postal payment services regardless of any
contractual or commercial relationship existing with the designated operator.

2 Separation of funds

2.1 Users' funds shall be ring-fenced. These funds and the flows that they generate
shall be separate from operators' other funds and flows, particularly their own funds.



2.2 Settlements relating to remuneration between designated operators are separate
from settlements relating to users' funds.

3 Currency of issue and currency of payment in respect of postal payment orders

3.1 The amount of the postal payment order shall be expressed and paid in the
currency of the destination country or in any other currency authorized by the
destination country.

4 Non-repudiability

4.1 The transmission of postal payment orders by electronic means shall be subject
to the principle of non-repudiability, in the sense that the issuing designated operator
shall not question the existence of these orders and the paying designated operator
shall not deny receipt of the orders, insofar as the message conforms to the
applicable technical standards.

4.2 The non-repudiability of electronic postal payment orders shall be ensured by
technological means, regardless of the system used by the designated operators.

5 Execution of postal payment orders

5.1 Postal payment orders transmitted between designated operators must be
executed, subject to the provisions of the present Agreement and the national
legislation.

5.2 In the designated operators' network, the sum delivered to the issuing designated
operator by the sender shall be the same as the sum paid to the payee by the paying
designated operator.

5.3 Payment to the payee shall not be conditional on receipt by the paying
designated operator of the corresponding funds from the sender. It shall be made
subject to the fulfilment by the issuing designated operator of its obligations towards
the paying designated operator regarding instalments or the provision of a liaison
account.

6 Setting of rates
6.1 The issuing designated operator shall set the price of postal payment services.

6.2 Charges may be added to this price for any optional or supplementary service
required by the sender.

7 Exemption from charges

7.1 The provisions of the Universal Postal Convention concerning exemption from
postal charges on postal items intended for prisoners of war and civil internees shall
apply to the postal payment service items for this category of payee.

8 Remuneration of the paying designated operator

8.1 The paying designated operator shall be remunerated by the issuing designated
operator for the execution of postal payment orders.

9 Intervals for settlement between designated operators

9.1 The frequency of settlement between designated operators of sums paid or
credited to a payee on behalf of a sender may be different from that in respect of the



settlement of remuneration between designated operators. Sums paid or credited
shall be settled at least once a month.

10 Obligation to inform users
10.1 Users shall be entitled to the following information, which shall be published
and made available to all senders: conditions covering the provision of postal
payment services, prices, charges, exchange rates and arrangements, conditions of
implementation of liability, and the addresses of information and inquiry services.

10.2 Access to this information shall be provided free of charge.
Article 11

Quality of service
1 Designated operators may decide to identify postal payment services by means of a
collective brand.
2 The Postal Operations Council shall define the quality of service objectives, elements and
standards for postal payment orders transmitted electronically.

3 Designated operators must apply a minimum number of quality of service elements and
standards for postal payment orders transmitted electronically.

Chapter 111

Principles for electronic data interchange
Article 12

Interoperability

1 Networks
1.1 In order to exchange the data needed to execute postal payment services between
all designated operators, and to monitor quality of service, designated operators shall
use the Union's electronic data (EDI) exchange system or any other system ensuring
the interoperability of the postal payment services in accordance with this

Agreement.

Article 13

Ensuring the security of electronic exchanges
1 Designated operators shall be responsible for the proper functioning of their equipment.
2 The electronic transmission of data shall be made secure in order to ensure the authenticity
and integrity of the data transmitted.
3 Designated operators shall make transactions secure, in accordance with international
standards.



Article 14

Track and trace

1 The systems used by designated operators shall permit the monitoring of the processing of
the order and its revocation by the sender, until such time as the corresponding amount is
paid to the payee or credited to the payee's account, or, if appropriate, reimbursed to the
sender.

Part 11
Rules governing the postal payment services
Chapter 1

Processing of postal payment orders
Article 15

Deposit, entry and transmission of postal payment orders
1 The conditions for depositing, entering and transmitting postal payment orders are set out in
the Regulations.

2 The period of validity for postal payment orders may not be extended and is set in the
Regulations.

Article 16

Checking and release of funds

1 After confirming the payee's identity in accordance with national legislation and the
accuracy of the information he has provided, the designated operator shall make the payment
in cash. For an inpayment order or a transfer, this payment shall be credited to the payee's
account.

2 The time limits for release of the funds shall be established in the bilateral and multilateral
agreements between designated operators.

Article 17

Maximum amount

1 Designated operators shall inform the International Bureau of the Universal Postal Union of
the maximum amounts for sending or receipt set according to their national legislation.

Article 18



Reimbursement
1 Extent of reimbursement

1.1 Reimbursement within the framework of the postal payment services shall cover
the full amount of the postal payment order in the currency of the issuing country.
The amount to be reimbursed shall be equal to the amount paid by the sender or to
the amount charged to his account. The price of the postal payment service shall be
added to the amount reimbursed in the event of an error made by a designated

operator.
1.2 There shall be no reimbursement of a COD money order.

Chapter 11

Inquiries and liability
Article 19

Inquiries
1 Inquiries shall be entertained within a period of six months from the day after that on which
the postal payment order was accepted.

2 Designated operators, subject to their national legislation, shall have the right to collect
from customers charges on inquiries in regard to postal payment orders.

Article 20

Liability of designated operators with regard to users
1 Treatment of funds

1.1 Except in the case of COD money orders, the issuing designated operator shall
be accountable to the sender for the sums handed over at the counter or debited to

the sender's account until:
1.1.1 the postal payment order has been duly paid; or
1.1.2 the payee's account has been credited; or
1.1.3 the funds have been reimbursed to the sender in the form of cash or as
a credit to his account.

1.2 For COD money orders, the issuing designated operator shall be accountable to
the payee for the sums handed over at the counter or debited to the sender's account
until the COD money order has been duly paid or the payee's account has been duly

credited.

Article 21

Obligations and liability of designated operators to each other



1 Each designated operator shall be liable for its own errors.

2 The conditions and extent of liability are set out in the Regulations.
Article 22

Non-liability of designated operators
1 Designated operators shall not be liable:
1.1 in cases of delay in the execution of the service;

1.2 when they cannot account for the execution of a postal payment order owing to
the destruction of postal payment service data by force majeure, unless proof of their
liability is otherwise produced,

1.3 when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender,
particularly concerning his responsibility to provide correct information in support of
his postal payment order, including the fact that the funds remitted are from a
legitimate source and that the postal payment order is for a legitimate purpose;

1.4 if the funds remitted are seized;
1.5 in the case of prisoner-of-war or civilian internee funds;

1.6 when the user has made no inquiry within the period set in the present
Agreement;

1.7 when the time allowed for recourse in respect of postal payment services in the
issuing country has expired.

Article 23

Reservations regarding liability

1 No reservations may be made to the provisions regarding liability prescribed in articles 20
to 22, other than in case of a bilateral agreement.

Chapter 111

Financial relations
Article 24

Accounting and financial rules
1 Accounting rules

1.1 Designated operators shall comply with the accounting rules defined in the
Regulations.

2 Preparation of monthly and general accounts



2.1 The paying designated operator shall prepare for each issuing designated
operator a monthly account showing the sums paid for postal payment orders. The
monthly accounts shall be incorporated, at the same intervals, in a general offset
account including instalments and giving rise to a balance.

3 Instalment

3.1 In case of an imbalance in exchanges between designated operators, an
instalment shall be paid by the issuing designated operator to the paying designated
operator, at least once a month, at the beginning of the settlement period. In cases
where increasing the frequency of settlement of exchanges reduces the period to less
than a week, operators can agree to waive this instalment.

4 Concentration account

4.1 In principle, each designated operator shall have one concentration account for
users' funds.

These funds shall be used solely for settling postal payments paid to the payees or
for reimbursing non-executed postal payment orders to senders.

4.2 Any instalments paid by the issuing designated operator shall be credited to the
concentration account for the paying designated operator. These instalments shall be
used exclusively for payments to payees.

5 Security deposit

5.1 The payment of a security deposit may be required in accordance with the
conditions provided for in the Regulations.

Article 25

Settlement and clearing
1 Centralized settlement

1.1 Settlements between designated operators may pass through a central clearing
house, in accordance with the procedures set out in the Regulations and shall be
carried out from the designated operators' concentration accounts.

2 Bilateral settlement
2.1 Billing on the basis of the general account balance

2.1.1 In general, designated operators that are not members of a centralized
clearing system shall settle accounts on the basis of the balance of the
general account.

2.2 Liaison account

2.2.1 Where designated operators have a giro institution, they may each
open a liaison account by means of which shall be settled their mutual debts
and claims resulting from postal payment services.

2.2.2 Where the paying designated operator does not have a giro system, the
liaison account may be opened with another financial institution.



2.3 Currency of settlement

2.3.1 Settlements shall be carried out in the currency of the destination
country or in a third currency agreed between the designated operators.

Part 111

Transitional and final provisions
Article 26

Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union shall not
be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other member
countries should endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the majority.
Reservations shall be made only in cases of absolute necessity, and shall be duly justified.

3 Any reservation to an article of the present Agreement shall be submitted to Congress as a
Congress proposal written in one of the working languages of the International Bureau and in
accordance with the relevant provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

4 To become effective, any proposal concerning reservations must be approved by whatever
majority is required for amendment of the article to which the reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the reserving
member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Agreement shall be inserted in its Final Protocol on the basis of
proposals approved by Congress.

Article 27

Final provisions

1 The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not
expressly governed by this Agreement.

2 Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement.
3 Conditions for approval of proposals concerning this Agreement and the Regulations

3.1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement
must be approved by a majority of the member countries present and voting which
are parties to the Agreement and which have the right to vote. At least half of these
member countries represented at Congress and having the right to vote shall be
present at the time of voting.

3.2 To become effective, proposals relating to the Regulations of the present
Agreement must be approved by a majority of the members of the Postal Operations
Council which are present and voting, which have the right to vote, and which are
signatories or have acceded to the Agreement.



3.3 To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to
this Agreement must obtain:

3.3.1 two thirds of the votes, with at least one half of the member countries
which are parties to the Agreement and have the right to vote having taken
part in the vote, if they involve the addition of new provisions;

3.3.2 a majority of the votes, with at least one half of the member countries
which are parties to the Agreement and have the right to vote having taken
part in the vote, if they involve amendments to the provisions of this
Agreement;

3.3.3 a majority of the votes, if they involve interpretation of the provisions
of this Agreement.

3.4 Notwithstanding the provisions under 3.3.1, any member country whose national
legislation is as yet incompatible with the proposed addition may, within 90 days
from the date of notification of the latter, make a written declaration to the Director
General of the International Bureau stating that it is unable to accept this addition.

Article 28

Entry into force and duration of the Postal Payment Services

Agreement

1 This Agreement shall come into force on 1 January 2014 and shall remain in operation until
the entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the contracting countries
have signed this Agreement in a single original which shall be deposited with the Director
General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the
International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012

OIIIITHU MPABUJIHUK CBETCKOTI
IHNOUNITAHCKOI CABE3A
(M3memeH u ycBojeH o1 crpane Konrpeca y loxu 2012.

roJuHe)

Jlone noTnucany olyHOMONhEeHHIM BiIaja pkaBa wiaHua CaBesa, y Be3H ca WwiaHoM 22.2.
¥YcraBa CBeTCKOT MOIITAHCKOT caBe3a, 3akbydeHor y beuy 10. jyna 1964. rogusne, noHenu
Cy CHIOpa3yMHO, CXOJHO Wiany 25.4. Ycrasa, y OniureM npaBUiIHUKY ciieniehe onpenode koje
00e30ehyjy mpumeny YcraBa u pag Casesa.

IHoraas/be 1



Opranmszaumja, pyukuuje u pag Konrpeca, ATMUHHCTPATUBHOT
caBera, CaBera 32 NOLUTAHCKY €KCILIOATALIM]Y H
KoncyaraTuBHOT KOMHUTETA

Onemak 1

Konrpec
Yaan 101.

Opranmszanuja u casusame Konrpeca u Banpeanux Konrpeca
(YcraB 14, 15)

1 IpeacraBauIyM qpkaBa WIaHUIA cacTajy ce Ha KoHrpecy HajKkacHUje YeTUPH TOMHE IO
3aBpILETKY TOJJMHE TOKOM KOje ce ofpskao nperxoanu Konrpec.

2 Ceaky np<aBy wianuily Ha KoHrpecy npezcrapiba jeiaH Wi BUILIE OITyHOMONCHUKA,
KOjMa je FhMX0Ba BIIaJIa lajia moTpeOHa opnamthema. OHa MOXKe, 110 IOTPEOH, OPEIUTH J1a
je mpeJicTaBiba Aereralyja HeKe Apyre apkase wianuie. Mehyrum, ox oBum ce
MoJJpa3yMeBa Jia jeIHa JIeJieralyja MoKe IPEICTaBIbaTH, IIOPEJI CBOjE, CaMO jOII jeIHY
JPKaBY WIAHHMILY.

3V naueny, cBaku Konrpec oapelyyje 3emiby y kojoj he ce ogpkaru ciienehu Konrpec. Ako
Ce TO MOKake HEITPUMEHJbUBHUM, AJIMUHUCTPATHBHH CaBeT je oBnamheH 1a oapean 3eMiby y
ko0joj he Konrpec 3acenaru, y criopazymy ca TOM 36MJBOM.

4V cniopazymy ca Mehynaponuum Oupoom, Biaja koja je nomahun yrBphyje Tauan natym u
MecTo ofipkaBama KoHrpeca. Y Hadeny, roquHy 1aHa rpe Tor Jatyma, Biajia Koja je
noMahuH yryhyje mo3uB Biiajid CBaKe Jip>kaBe dianuile. OBaj O3B C€ MOXKE YITYTHTH
HETIOCPEIHO, WM TTOCPEACTBOM HEKe JIpyre Biajie WiM npeko [ enepamHor qupekropa
Mehynapoasor 6upoa.

5 Kana Konrpec tpeba na ce cacrtane a Hema Biajie koja je aomahun, Mehynapoaau 6upo,
y3 carjlacHOCT AJIMMHUCTPATUBHOI CaBeTa M MocJie crnopasyma ca BinajioM LIBajuapcke
Kondenepanyje, npenysrma notpeOHe Mepe pajiu cazuBama U opranusosama Konrpeca y
3eMJbH Y K0jOj ce Hata3u ceauire Casesa. Y ToM ciydajy MehyHapoanu 61upo Bpim
JTy’KHOCT BJIaJI€ Koja je toMahuH.

6 Mecto oaprkaBama BanpenHor Konrpeca onpel)yjy, y copazymy ca Melynapoaaum
OupooMm, ApKaBe WIAHHUIIE KOje Cy MpeIy3elie MHUIMjaTuBY 3a Taj KoHrpec.

7 CtaBoBu 2. 10 5. u unan 102. npumMemyjy ce 1o aHainoruju Ha Banpeane Konrpece.
Ynan 102.

IIpaso riiaca Ha Konrpecy

1 Caka aprkaBa WiaHWIA UM TPABO TJIaca, KOju MOKe OUTH MpeIMeT CaHKITH]ja CXOTHO
ynany 149.



Yaan 103.

dyukuuje Konrpeca
1 Ha ocHOBY npeyiora p»asa 4iaHula, AJMUHUCTpaTUBHOT caBera u Casera 3a
MOIIITAHCKY eKcrutoaraijy, Konrpec:

1.1 oxpelyyje onmre npuHIMIIE TOCTH3aka UJba U cBpxe CaBesa, Koju cy
neduHICaHU y TpeaMOynu U wiaHy 1. Ycrasa;

1.2 pazmatpa u, ako cy oaronapajyhu, ycBaja mpeajiore aMmanMaHa Ha Y CTaB,
Omrru npaBuiHKK, KonBeHnyjy u Criopaszyme, Koje JOCTaBe JApKaBe WIAHULE U
Cagery, y ckiaay ca wianoM 29. Ycrasa u wiaHoM 138. Oniurer nmpaBUIHUKA;

1.3 onpehyje narym cTynama Ha CHary oBux Akara;
1.4 ycBaja cBoj [IpaBwiHuK 1 amanMane Ha Taj [IpaBiTHUK;

1.5 pa3marpa cBeoOyxBaTHE H3BEIITaje O paay AJMUHUCTPATUBHOT caBera, CaBera
3a MMOIITAHCKY eKcIioaranujy 1 KoHCyITaTHBHOT KOMUTETA, 32 TIEPUO]T OJT
nperxoaHor KoHrpeca, koje moiHoce oBa Tena y ckmany cawr. 111, 117. u 125.
Omnurer MpaBUITHUKA;

1.6 ycBaja Crparerujy Capesa;
1.7 yrBphyje makcumarnnau u3Hoc pacxona Casesa, y ckinaay ca wiaHoM 21. Ycrasa;

1.8 Oupa np>kaBe winaHuile koje he OuTy 4wiaHOBH AJIMUHUCTPAaTHBHOT CaBeTa U
Cagera 3a MMOIITAHCKY EKCIIOATAIIH]Y;

1.9 6upa I'enepanHor aupekropa u 3aMEeHUKa FeHEPATHOT TUPEKTOPA;

1.10 onpehyje Pe3onyiiujom ropm1 JIMMUT TpolkoBa koje CaBe3 MOXke CHOCUTH 32
U3pajy NOKyMeHaTa Ha KHHECKOM, HEMayKoM, TOPTYTAJICKOM U PYCKOM jE3HKY.

2 Konrpec, kao HajBuie Teno Capesa, 0aBM ce U IpyruM MUTambUMa U3 00JacTu
MOIITAHCKUX YCITyTa.

Yaau 104.

IpaBuianuk o mocrynamwy Ha Konrpecy (Ycras 14)

1 ¥V uusby opraHn3oBama CBOT pajia v Bohemwa nuckycrja, KoHnrpec npuMemyje cBoj
[TpaBuiHMK O OCTyNaKY.

2 Craxu Konrpec moxe 1a n3Menu cBoj IlpaBuitHuK o noctynamy 1noji ycaoBUMa
yrBphenuM y camom I lpaBumHuKy.

Yaau 105.

IMocmatpaun npu Tesuma Casesa

1 lone HaBeieHu cy0jexTr Orhe MO3MBaHU Ja YUECTBY]Y Ha IUICHApHUM CEIHUIIaMa U
cacraniMa komucrja KoHrpeca, kao v Ha IIeHapHAM ceTHHIIaMa 1 cactannma Komurera
AnmuHuCTpaTHBHOT caBeTa 1 CaBeTa 3a MOLITAaHCKY eKCIUIoaTallljy Y CBOJCTBY IOCMaTpaya:



1.1 npencraBHUIM YjeIUHEHUX HAIH]a;
1.2 Y3xu caBesy;
1.3 unanoBu KoHcynTaTHBHOT KOMUTETA,

1.4 cy0jexTu oBiamheHu 1a MpucycTByjy cactanimMa CaBe3a y CBOjCTBY
rocMaTpaya Ha OCHOBY pe3ouyliuje win omiyke Konrpeca.

2 Jlone HaBeIeHN CYOjeKTH, aKO UX OJper ATMUHUCTPATUBHU CABET y CKIIA/y Ca WIAHOM
107.1.12, 6uhe mo3uBanu 1a MpuUcycTBYjy oapehenrnmM cactaniiuma KoHrpeca y CBOjCTBY aj
XOK IocMarpava:

2.1 crienjanu3oBaHe areHIje YjenumbeHnX Halyja u apyre mel)yBiaauHe
OpraHu3aIyje;

2.2 cBako MehyHapoaHO Teno, CBako YAPYKEme WK npery3ehe, nim 6mo koje
KBUTU(HUKOBAHO JIUIIE.

3 Ocum nocmatpaya AepUHACAHUX Y CTaBY 1. OBOT WwiaHa, AJIMUHUCTPATHBHU CaBET U
Cager 3a IOIITAHCKY €KCIUIOATALN]Y MOTY J1a UMEHY]Y aJl XOK [TOCMaTpaye Jia IIPUCYCTBY]Y
IIXOBUM CAaCTaHIIIMa y CKJIay ca ibuxoBuM [IpaBumHuImMa, Kaza je To y uarepecy Casesa
Y BCTOBHX TEJA.

Onemak 2

AnvuaucrpaTuBHm caBet (CA)
Yunau 106.

CacraB u pynkunonucamwe CA (Ycras 17)

1 AIMUHHCTpaTUBHU CaBET CE€ CACTOjU O] YETPJIECET U jeTHOT YIaHa, KOjH BPILE CBOjY
JTy)HOCT y iepuoay usmely nsa Konrpeca.

2 [IpeaceaHNYKO MECTO MPUIAAA Mo MpaBy Apxasu JomahuHy Konrpeca. Ako Ta npkaBa
OJlycTaHe Oj1 TOT IIpaBa, OHa MOCTaje Mo npaBy wiad CaBeTa, ¥ Ha Taj HAUMH, reorpagcka
rpyIa Kojoj OHa MPHIIa/a pacroiaXe JeJHUM MECTOM BHIIIE, HA KOj€ CE HE PUMEHY]Y
orpaHuueH-a U3 cTaBa 3. Y ToM ciyuajy, AIMUHUCTPAaTHBHH CaBeT OMpa Ha MECTO
npezaceaasajyher jeHor o/ YwiaHoBa UCTe reorpadceke rpyrme Kojoj mpumnaja apxana
nomahuH.

3 Ocranux yeTpeceT WiaHoBa AJMUHUCTPATUBHOT caBeTa 6upa KoHrpec Ha OCHOBY
paBHomnpaBHe reorpadcke pacrnogesne. Ha ceakom Konrpecy mema ce HajMambe MOJIOBUHA
YJIaHOBA; HUjeIHA ApKaBa WIAHHIA He MoXe ONTH n3abpaHa Ha Tpu y3actonHa Konrpeca.

4 CBaku wiaH AJIMAHUCTPATHBHOT caBeTa ojipel)yje CBOT IpeCTaBHUKA, KOjU Tpeba aa Oye
CTpy4aH 3a 00JIACT MOIITAHCKHUX yciyra. UnaHoBH AJIMUHUCTPATUBHOT CaBEeTa aKTUBHO
YUYECTBY]Y Y HbETOBOM pajy.

5 ®ynkiuje wiaHa AJIMUHUCTPATUBHOT caBeTa 00aBibajy ce OecruiaTHO. TpomkoBy paaa
Cagera nazajy Ha tepet Caesa.

Yaau 107.



Hapnexnoctu CA
1 AnMuHHCTpaTHBHU caBeT uMa ciiefiehe HaIe)KHOCTH:

1.1 Bpiwm Hazop Haj nenokymauM pagoM Casesa m3melhy aBa Konrpeca,
00e306el)yjyhu momrosame ommyka Konrpeca, npoyuyaBajyhu nutama BiaauHe
MIOJIUTHKE Y 00JIACTH MOIITAHCKUX YCITyra, U Bosiehu padyHa o pa3Bojy
MehyHapoiHe perynaTrBe, Kao MITO je OHa KOja ce OJTHOCH Ha TPrOBUHY yCIyrama u
KOHKYPEHIIH]Y.

1.2 IlpomoBwiLe, KOOPUHUPA U HAJI3UPE CBE OOJIMKE MOIITAHCKO-TEXHIUKE
nomMohu yHyTap okBUpa Mel)yHapoHe TEXHUYKE CapaIibe.

1.3 Pasmarpa Hanpt yerBoporoguimer YITY 6usHuc miana oJo0peHor of] cTpaHe
Konrpeca, u ¢punanmsupa ra pacriopelyyjyhu akTHBHOCTH MpeBul)eHe y HALPTy
TUIaHA 33 TIEPHUO]T O] YETUPH TOJIMHE Y CKIIAy ca OCTOjehnM pacrionoKuBUM
pecypcuma. [Tnan TpeGa ga Oyne, ako je To moryhe, yckialeH ca pesynraruma
mpoiieca npuopureTH3anyje koju crporoau Konrpec. Konauna Bepsuja
YEeTBOPOrOAMIIET OM3HUC TUIAHA, CaulibeHa U ofjo0peHa o] ctpane CA,
IIpeiCTaBIba OCHOBY 3a NpunpeMy roguuimer YIIY nporpama u Oyiiera, kao u 3a
TOJIUILIELE OIIepaTUBHE IUIaHOBE Koje punpemajy u npuMemyjy CA u POC.

1.4 Pa3marpa u ycBaja rofMIImB1 Iporpam u OyieT, kao u pauyHe Caesa,
y3uMajyhu y 003up koHauny Bep3ujy YIIY busnuc minana, kao mro je ormmcato y
ynany 107.1.3.

1.5 JIo3BosbaBa IpeKOpavyeme TOPHE IPAHULIE PACX0/A, AKO OKOJTHOCTH TO
3axTeBajy, y CKiaay ca wianom 145.3 mo 5.

1.6 OmobpaBa m300p HIKET pazpelia JOMPUHOCA, AKO j& TO 3aTPAKEHO, y CKIIAITY ca
ycinoBuMa npesiuhenum y wiany 150.6.

1.7 OnoGpaBa npomeHy reorpadcke rpyre, ako Heka JipykaBa 4iaHUIa TO 3aTPaKy,
BojiechH pauyHa 0 MUIIJbEHUMA JIP’KaBa WIAHUIIA KOj€ TIPUTIA/IaJy UCTO] Teorpadckoj

IpyIH.
1.8 OtBapa wim ykuaa paana mecra y Mehynaponnom 6upoy, Boaehu pauyna o
OrpaHMYeUMa YCTIOBJLEHUM YTBpH)EHOM TOPH-OM IPaHHUIIOM PACcXo/a.

1.9 Omtydyje o KOHTaKTHMa Koje Tpeba YCIOCTaBUTH ca AprkaBaMa WiaHUIama,
paJu u3BpILIEHa CBOJUX QYHKIH]A.

1.10 ITocne koHCYynTOBam-a ca CaBeToM 3a MOLITAHCKY eKCIIoaTalujy, oJuIydyje o
OJTHOCHMa Koje Tpeba yCIIOCTaBUTH ca OpraHu3alyjama Koje HUCY ocMarpayuu y
OKBHpY 3Hauewa wiaHa 105.1.

1.11 Pa3matpa u onobpasa u3Berraje Mehynapoanor 6upoa o ogHocuma Casesa ca
APYTUM Mel)yHapoJHNM TennMMa 1 IOHOCH OJUTyKe KOje CMaTpa OMpaBIaHUM O
Bol)ery OBHX OJTHOCA M O KOpalMMa Koje Tpeda Mpey3eTd Y Be3u ca lhIMa.

1.12 bnaroBpemeHo ozapelyyje, HakoH KOHCYATOBama ca CaBeToOM 3a MOIITAHCKY
eKCIIIoaTalujy u [ 'eHepaTHiuM CeKpeTapoM, CIeIfjaTi30BaHe areHIrje
Vjenumenux Hamuja, Mel)yHapoHe opraHu3alyje, yApyxKema, mpeay3eha u
KBaTM()MKOBaHA JIUIIA, 1a OyAy MMO3BaHU Y CBOjCTBY a1 XOK IMOCMaTpaya Ha
noceOHuM cetHriaMa KoHrpeca n jeroBux KOMUCH]a, Kajia j€ TO y HHTEpeCy



Casesa wiu pana Konrpeca, u Hanaxe I'enepainom nupekropy Mehynapoasor
Oupoa j1a yryTu noTpeOHe MOo3uBeE.

1.13 Onpehyje np>xaBy wianuity y kojoj cieaehu Konrpec tpeba na Oyne oapikas, y
ciy4ajy npensuhenom y winany 101.3.

1.14 bnaroBpemeno yTBphyje, y ciopazymy ca CaBeToM 3a MOIITAHCKY
eKCILIoaTaIujy, 0poj komucHja notpednux 3a pan Konrpeca, u onpelyje muxone
HAJIIEKHOCTH.

1.15 Onpebyje, mocne koHcynTOoBama ca CaBeToM 3a MOIITAHCKY €KCIIoATaIH]y,
T0JT YCIIOBOM J1a To npuxBatu KoHrpec, npxaBe wiaHuie Koje Ou mMore:

1.15.1 na Bpme pyHkimje 3aMeHrka npeaceaarka Konrpeca n
Npe/ICeTHAKA U 3aMEHUKA MPEeICeTHIKA KOMHCH]a, Bosehu, mTo je Moryhe
BUIIIE, payyHa O PaBHOIPABHO] reorpad)cKoj 3aCTyIJbEHOCTH ApKaBa
YJIaHULIA; U

1.15.2 na yhy y cacraB Vsxux komucuja Konrpeca.

1.16 Onpehyje one cBoje unanose koju he Outu uranosu KoncynratuBHor
KOMUTETA.

1.17 Pa3matpa u ycBaja, y OKBHPY CBOJUX Ha/IIEKHOCTH, CBaKy aKIIMjy KOjy cMarpa
HEOITXO/JHOM Pajiy OuyBama 1 M000JbIIaka KBAITUTETa Mel)yHapOAHUX MOIITAHCKUX
yCIIyra ¥ ’bUXOBE MOZIEpPHH3AIIH]€.

1.18 Ha 3axteB Konrpeca, CaBera 3a MOIITaHCKY EKCIIOATALIN]Y WIIH JprKaBa
YJIaHUIIA, IPOyYaBa MpodIeMe aIMIHUCTPATHBHOT, 3aKOHOIABHOT U TIPABHOT
KapakTepa of uHTepeca 3a Case3 WM Mel)yHapoJHU MOIITaHCKU caoOpahayj;
AJIMUHHCTPATHBHHU CaBET OJUTY4Yje JIa JIU j€ OPaBIaHO CIIPOBECTH CTY/IH]E y TOpe
HaBeJIeHNM 00J1acTHMa, a Ha 3aXTeB JpkaBa wiaHua u3mel)y Konrpeca.

1.19 CacraBiba npeayior Koju ce MOAHOCH Ha ycBajame Ounno Konrpecy Ouio
JprKaBama WiaHHWIaMa y CKiIaay ca wianoM 140.

1.20 [MomHoCcH cTyaujcke Teme CaBeTy 3a MOIITAHCKY eKCIIoaTalljy Ha
pa3Mmarpame, y ckiany ca wianom 113.1.6.

1.21 Pa3matpa u o1o0paBa, y ciopazymy ca CaBeToM 3a MOIITaHCKY
ekcrutoaranujy, Haupr crpareruje xoju ce nogaocu Konrpecy.

1.22 J1obuja u pazMatpa u3BelITaje u npenopyke KoncynaratuBHor KoMutera, 1
pa3marpa npenopyke KoHcyaTaTHBHOT KOMHUTETa, IPe HETO IITO UX MOIHECe
Konrpecy.

1.23 O06e36ehyje korTpomy paga MehyrapoaHor 6upoa.

1.24 Ono6pasa roauiky U3BeIITa) 0 paxy CaBesa U roUIIHe (PUHAHCH]CKO
oTepaTUBHE U3BEIIITaje MIPUIPEMIBEHE 0] cTpane MehyHapoaHor 6upoa u, ako
Tpeba, 1aje KOMEHTape y BE3H ca HhHMa.

1.25 [loHocwH, ako TO cMaTpa KOpUCHHUM, Hadena o kojuma CaBeT 3a MOIITaHCKY
eKCIuIoaTaIyjy Tpeda aa BOau padyHa KaJ IpoyvaBa MuTamka Koja Majy 3HavajHe
¢duHaHCHjcKe mocnenuiie (MomTapruHe, TS PMUHATHN TPOIIIKOBH, TPAH3UTHU
TPOIONKOBH, OCHOBHE CTOIIC Ba3yUIHOI IIPEBO3a IIOIITE U HpI/IjeM IIMCMOHOCHUX
MOIMJbaKa Y HHOCTPAHCTBY), MAXKIJGUBO MPATH MPOYUYABAKHE OBUX MTUTAA, U



pa3marpa u ycBaja, y by 00e30ehema yckial)eHOCTH ca HaBeIeHUM Haueluma,
npeyiore Capera 3a MOIITAHCKY €KCILIOATAIIN]Y O OBHM ITUTAmUMA.

1.26 OnobpaBa, y OKBUPY CBOJUX HAIGKHOCTH, IIpernopyke CaBera 3a MOIITaHCKY
EKCILI0ATAaIN]y KOje Ce OIHOCE Ha YCBajame, ako je MOTPeOHO, IPaBUIIa T HOBUX
nocTynaka, 10k KoHrpec He ofy4u o TOM UTamby.

1.27 Pa3matpa romuim1 U3BEIITaj KOju caunibhaBa CaBer 3a MOIITAaHCKY
eKCIUIoaTalujy u, IpeMa ciydajy, peiore Koje OH MOAHOCH.

1.28 YcBaja 4eTBOpOroIUIIIHY U3BEIITA] KOjJH ce IMoaHOoCcH HapeaHoMm KoHrpecy, a
Koju je caunHro MehyHnapoau 6upo y capaamu ca CaBeToM 3a MOMITaHCKY
eKCILIoaTalujy, O YYMHKY JIp’KaBa wiaHula y cnpoohemy Ctpareruje Casesa, Kojy
je omobpwuo mperxoxau Konrpec.

1.29 V1Bphyje opranuzannonn okBup KoHCyITaTHBHOT KOMUTETA U 0;100paBa
opranm3oBame KoHCyITaTHBHOT KOMUTETA, CarJlacCHO ojipeaoama wiana 122.

1.30 YcBaja ®unancujcku npaBmwiHuK Casesa.

1.31 IIponwcyje npaBuia kojuma ce perynuiie Pezepsau GoHI.

1.32 IIponucyje npaBuia kojuma ce perynuiie CrierujanrHu GOoHI.

1.33 [ponwcyje npaBuia kojuMa ce peryiuiie DoH/ 3a MoceOHe aKTHBHOCTH.
1.34 Iponwcyje npaBwiia Kojuma ce peryiuire J[o0poBossHE (OH/I.

1.35 JTonocu CtatryT 3an0OCIIEHUX M YCIIOBE pajia n3a0paHuX 3BaHUYHHKA.

1.36 donocu I[IpaBunnuk CouujanHor ¢poHza.

1.37 YTBphyje kputepujyme 3a wiancTBO Y KOHCY/ITaTHBHOM KOMHUTETY M 0J100paBa
WM oadairyje 3axXTeBe 3a MpHjeM IpeMa OBUM KpUTepujyMuma, opunyhu ce o Tome
Jla ce 3aXTEBH pa3MaTpajy mpeMa yop3aHoj mporeaypu, usmely cacranaka
AIIMUHHCTPaTHBHOT CaBeTa.

1.38 CnpoBoa, y ckiiamy ca wiaHoM 152, cBeyKyImHHU Ha30p HaJ (GOpMUpPamBEeM U
aKTMBHOCTMMA IIOMONHUX TeJa Koje (PMHAaHCHPa]y KOPUCHUIIN.

Yaan 108.

Opranmszanuja ceqnuna CA
1 Ha cBOM KOHCTUTYTUBHOM CacTaHKy, KOjU ca3uBa U oTBapa npeacennuk Konrpeca,
AJIMUHUCTpaTHBHU caBeT OMpa Mel)y CBOjUM WIaHOBMMA YETHPH 3aMEHHKa peJiceaBajyher
1 oHocH cBoj [TocoBHHUK.

2 Ha no3us cBor npecenaBajyher, AIMHUHUCTPaTHBHU CaBET CE CacTaje y Hayely jeJaHITyT
roiuIe, y cenuiury Casesa.

3 [pencenasajyhu u 3aMeHUIH TIpeceaBa)jyhux AIMUHUCTPATUBHOT CaBeTa U
npencenasajyhu u 3amennnu npeacenasajyhux Komurera CA ynne Ynpasuu oaoop. OBaj
0JI00p TIPUTIPEMA U YIIPaBJba PaJoM CBaKe CeAHUIIe AJIMUHUCTPATUBHOT caBeTa. OH
o7100paBa, y UMe AJIMUHUCTPATHBHOTI CaBeTa, FO/IMIIHH U3BelITaj 0 paxy CaBesa Kojer
caunmaBa MelyHapoau OMpo 1 U3BpIIIaBa CBE ApyTe 331aTKe Koje AIMHUHUCTPATUBHU



CaBeT OTY4H Jja My ITOBEpPH MU 32 KOjEMa e yKaKe oTpeda y TOKY Iporeca CTpaTeikor
IUTAHUpAmba.

4 Ipencenasajyhu CaBera 3a MOIITAHCKY EKCILIOATALIU]Y MPECTaB/ba OBO TEJIO Ha
3acenamrMa AJIMIHACTPATUBHOT CaBeTa, HA YHMjeM THEBHOM PEIly CE Hajla3e MUTama O]l
uHTepeca 3a CaBer 3a MOIITAHCKY eKCILIoaTallujy.

5 Tlpencenasajyhu KoHcynraTHBHOT KOMUTETA MIPECTaBIha OBO TEJIO HA CACTAHIIMMA
AJIMUHHCTPaTHUBHOT CaBeTa, OHJIa KaJla THEBHU peJl 00yXBaTa MUTamka O]l MHTepeca 3a
KOHCy.HTaTI/IBHI/I KOMUTCT.

Yaan 109.

IHocmaTpaun
1 ITocmarpaun

1.1 Jla 6u ce 0be30emmiia ycrenna capaima u3mel)y paia osa nsa tena, Caser 3a
TOIITAHCKY €KCIUIOATAIIN]Y MOXKE Jia UMEHYje MPEACTABHUKE KOJU IIPUCYCTBY]Y
cacTaHImMa AJIMUHUCTPATHBHOT CaBETa y CBOJCTBY IOCMaTpaya.

1.2 Ip>xaBe unanuiie CaBesa koje HUCY wianuile CaBera, Kao U MOCMaTpaydu U aJi
XOK TIOCMaTpavy HaBeAeHU y wiany 105, MOry /1a yuecTBYjy Ha ITICHApHUM
cemHuIaMa A IMHHHACTpaTUBHOT caBeTa U cactanimma Komurera CA, 6e3 rpaBa
riaca.

2 Hauena

2.1 U3 noructiykux pasinora, AJMUHUCTPATUBHHU CaBET MOJKE J1a OTpaHU4IH Opoj
Y4eCHHKa y CBOjCTBY ITOCMaTpaya 1 aJi XoK rnocmarpada. OH Takohe Moxe 1a
OrpaHUYM HUXOBO MPaBO Ha AUCKYCH]y TOKOM Jie0ara.

2.2 TlocmMaTpaunMa U aji XOK OCMaTpauyrMa ce MOXe, Ha IbUXOB 3aXTEB, JO3BOIUTH
na capal)yjy Ha CIIpOBEICHUM CTyaujama, romTyjyhu yciose koje CaBeT MOxke Ja
yCTaHOBU J1a 61 00e30ea10 yurnHaK U eprKacHOCT cBor paja. OHU Mory Takohe a
Oyny o3BaHU Ja IPEeACeaaBajy paJHUM rpyrnamMa, IpojeKTHUM TUMOBHMMA, Kaja
HMXOBO 3HAE WIIM UCKYCTBO TO ONpaB/aBajy. Yuenrhe nmocMarpaya 1 aJi XoK
nocMatpaya 06e30ehyyje ce 6e3 cTBapama J0AaTHUX TPOIIKoBa 3a Cases.

2.3 Y u3y3eTHIM OKOJTHOCTUMA, YWIaHOBM KOHCYITaTHBHOT KOMHUTETA H aJT XOK
MIOCMaTpayl MOy OUTH MCJbYUYEHH ca CacTaHKa, MJIM ca Jiefla CacTaHKa WM UM
MO>Ke OUTH OrpaHMuYEHO MPaBo Ja ao0ujajy Omira ToKyMeHTa, Kajia TOBEPJHUBOCT
IperMeTa cacTaHKa WK IOKYMEHT TO 3axTeBajy. OTyKy O OBaKBOM OTpaHUYEHY,
3a CBaKH TOjeIHAYaH CITy4aj, MOXKe J1a JJOHECEe CBAKO HAJUIEKHO TEJIO WITH HETOB
npencenasajyhu. OB pa3InduTH CIy4ajeBU Ce MPUjaBIbyjy AJAMUHUCTPATHBHOM
caBeTy 1 CaBeTy 3a MOILITAHCKY €KCII0aTall]jy, ako j€ ped O MUTambuMa 0]l
noceOHOr 3Hayaja 3a CaBeT 3a MOIITAaHCKY eKCIUIOaTalH]jy. AIMUHUCTPAaTUBHU
CaBeT MOXKE, aKO TPOIICHH Ja j€ HEOITXO/THO, /1a [IOHOBO Pa3MOTPH OBA OTPaHUUCHA,
KoHCynTyjyhu ce ca CaBeToM 3a MOIITAaHCKY eKCIIoaTallyjy, Kajia je To HOTpeOHo.
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HanoxkHaaa nyTHUX TPOLIKOBA

1 [TyTHe TpOILIKOBE MPEACTaBHUKA CBUX JIPKaBa KOje Cy WIAHOBH AJIMUHUCTPATUBHOT
caBeTa M MPHUCYCTBY]Y cacTaHIIMMa CHOCH Jp)KaBa WiaHuia. MelyTum, npecTaBHUIN CBaKe
Jp>KaBe WIAHUIIE KOja je KIIacCU(HKOBaHA Kao 3eMJba y pa3B0jy WM HEPa3BHjEeHA, CXOTHO
JIUCTHU KOJY CY YTBpIWIE YjeIumb-eHE HAIMje, OCHM 3a CaCTaHKEe KOjH CE€ O/P)KaBajy TOKOM
Tpajama Konrpeca, he Mohu 1a HaraTe ImyTHE TPOIIKOBE Y IIEHU MTOBPAaTHE aBUOHCKE KapTe
Yy €KOHOMCKO] KJIaCH, WJIH TIOBpaTHE BO3HE KapTe y NPBOj KJIACH, KA0 M TPOIIKOBE ITYTOBaHba
JPYTHM IPEBO3HUM CPEIICTBOM, IT0]] YCIIOBOM JIa Taj U3HOC HE MpEeMaIllyje [IeHy OBpaTHE
ABHOHCKE KapTe y eKOHOMCKO] KitacH. McTo mpaBo ce naje u cBakoM wiany Komurera
AJIMAHHCTPATHBHOT CaBeTa, PaJIHUX TPYyIIa WK JAPYTHX TeNa, KaJa Ce ’bUXOBH CACTaHIH
onprkaBajy Ban KoHrpeca u 3acenama AJMUHUCTPATUBHOT CaBETA.

Yoaam 111.

ObaBemremse 0 paxy CA

1 ITocne cakor 3aceama, AIMUHUCTPATUBHU CaBET 00ABEILTABA JIPXKABE YWIAHULIE U
BUX0BE oBlamheHe oneparope, Yxke capese U wiaHoBe KOHCY/ITaTUBHOI KOMUTETa O CBOM
pamy, y3 A0ocTaBjbame, n3Mel)y ocrasor, omiTer U3BeLITaja 1 Iperiiesia CBOjuX pe3oiyLuja 1
OJUTyKa.

2 AnMHUHUCTpaTHBHE caBeT oaHocH KoHrpecy eTasbaH U3BEIITaj O CBOM Paiy U JOCTaBIba
ra Jip)xaBama 4iaHHLlama 1 lbUXOBUM OBJIAIINEHUM ONepaTopuMa 1 4IaHOBUMA
KoHcynraTuBHOr KOMHUTETa, HajKacHHUje 1Ba Mecela Ipe rouerka pajaa Konrpeca.

Onempak 3

Cager 3a nomraHcky ekciuioaranujy (POC)
Yaan 112.

CacrasB u pynkunonucamwe POC

1 CaBer 3a MOIITaHCKY E€KCIIOATAIIN]Y CE CACTOj! O YEeTpAECeT YWIAHOBA, KOjU M3BPIIIABajy
CBOja 3aayXema y nepuoy n3mehy nsa Konrpeca.

2 Ynanoe CaBera 3a MOIITAaHCKY eKcIutoaraiyjy 6upa Konrpec Ha ocHOBY moceOHe
reorpadcke pacrozene. JlBagecer 4eTupu MecTa NpuIiaIajy JpkaBama 4wiaHuIama y
pa3Bojy, a IMecHaecT pa3BUjeHHM JpkaBama wianuama. Hajmame Tpehuna unaHoBa ce
Mema Ha cBakoM KoHrpecy.

3 CBaku wian CaBeTa 3a IOIITaHCKY €KCIUIoaTalrjy oapelyyje cBOor npeicTaBHUKa, KOjU Ha
cebe mpeys3rMa 0JIrOBOpPHOCTU HaBeJeHe y AkTrMa CaBesa y Moriiely npyxarma yciyra.
Craku winan CaBera 3a HOIITAHCKY €KCIUIOATAIN]y aKTUBHO yYECTBYj€ Y FheTOBOM Pajy.

4 TpomkoBu pasa Caera 3a MOIITAHCKY €KCIUIoaTalujy nanajy He reper Casesa. tberou
YJIAHOBH HE MTPHUMAjy HUKAKBY HaKHAJy.
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Hannexnocru POC

1 CaBer 3a MomTaHCKy EKCIUIOATAIN]Y UMa clieiehe HaTIe)KHOCTH

1.1 Ycknahyje npaktudnae Mepe 3a pa3Boj U moodoJbiname MehyHapogHux
TIOIITAHCKHUX YCITyTa.

1.2 Tlpeny3uma, y3 yciioB 1a ATMUHHCTPAaTUBHU CAaBET TO YCBOJH, @ Y OKBUPY
CBOJUX HaJJISKHOCTH, CBAKy aKIHjy KOjy cMaTpa MoTpeOHOM 3a OUyBambe 1
yHarnpeheme KBauTeTa Mel)yHapoJHUX TOIITAHCKHUX YCIIyra U lbUXOBE
MOJICpHU3AIIH]E.

1.3 Omnydyje o KOHTaKTHMA ca JIp)KaBaMa WIAHUIAMA U BbFIXOBUM OBJIAITheHUM
orepaTopruMa y by 00aBJbamba CBOjUX (yHKIIHja.

1.4 Tlpeny3uma notpedHe Mepe y IWJby poydaBamba U 00jaB/biBamba HCKyCTaBa 1
JocTUrHyha HeKuX JprkaBa WiaHWLA U BbUXOBUX OBJIalIheHux orneparopa y
o0yiacTiMa TEXHUKE, eKCIlloarallyje, eKOHOMHjE U CTpPyYHE 00YyKe O MHTepeca 3a
IOLITAHCKE YCIYTE.

1.5 Tlpeny3uma, y 1oroBopy ca AJIMUHHCTPATHBHUM CaBETOM, OAroBapajyhe mepe y
00JIacTH TEXHUYKE capaJli-e ca CBUM JprkaBaMa wiaHuama Capesa U lbHXOBUM
osjamrheHuM OoIrcparopruma, a HapoO4uTO Ca HOBUM /JIpKaBaMa U JpKaBaMa y
Pa3Bojy ¥ lbUXOBHUM OBJAITheHUM orepaTopuma.

1.6 Pa3zmarpa cBa ocraiia nuTama Koja My noJiHece Heku wiad CaBera 3a
TIOIITAHCKY €KCIUIOATAIN]y, AIMUHUCTPATUBHH CaBET WM OWJIO KOja JIpKaBa
YJIaHUIIA WIK OBJIAIINEHU OTIepaTop.

1.7 IlpoBepaBa u pa3matpa U3BENITaje U Mpernopyke KoHCyaTaTHBHOT KOMUTETA, U,
KaJia je peu 0 mUTamuMa o] 3Hauaja 3a CaBeT 3a MOIITAHCKY eKCILIOATaIHjyjy,
IIpoydyaBa 1 KOMCHTApUIIIC IIPEIIOPYKE KOHCYHTaTI/IBHOF KOMUTETA IPEC HET'O ITO UX
nonHece Konrpecy.

1.8. menyje u3 penoBa cBOjuX 4iaHOBa cactaB KoHCynTaTuBHOT KOMUTETA.

1.9 Boau cTynuje HajBaXKHUJUX €KCIUIOATAllMOHUX, KOMEPITH]ATHUX, TEXHUUKHX,
€KOHOMCKHUX TIpo0JieMa U mpodiieMa TEXHUYKE capaiibe, KOjUu Cy O/ MHTepeca 3a CBe
Np>KaBe WIaHUIIE M BUXO0BE OBJauIheHe onepaTope, Kao LITO Cy NUTamba Koja UMajy
3HavajHe (PMHAHCH]jCKe ToceauIe (MomTapruHe, TEPMUHATHN TPOIIKOBH,
TPaH3UTHU TPOIIIKOBH, OCHOBHA CTOIIA Ba3yIITHOT TIPEBO3a MOIIITE, TIOMITapUHE 32
MIOLITAaHCKE MTAaKeTe U MPHjeM MMCMOHOCHUX TOIINIbaKa 32 MHOCTPAHCTBO),
caunmaBa HH(OpMaITHje U MUILJbEHA 10 OBUM MUTABMMA U MPENopydyje Mepe Koje
Tpeda Mmpeay3eTH.

1.10 O6e36ehyje yna3ue momatke 3a AIMUHUCTPATHBHY CABET 33 CAUHFHABAHE
Harnpra crpareruje xoja he ce noguetu na Konrpecy.

1.11 IlpoyuaBa npobieme CTpyuHe HacTaBe U 0OyKe Off MHTepeca 3a JIpyKaBe
YIaHWIIE ¥ BbUXOBE OBJamheHe orneparope, Kao 1 3a HOBE APJKaBe U JP)KaBe y

pasBojy.
1.12 [Ipoyuasa nocrojehe crame 1 noTpede MOMTAHCKUX YCIIyra Y HOBUM 3eMJbaMa

Y 3eMJbaMa y pa3Bojy ¥ IpUIpemMa oJronapajyhe npenopyke o HaUMHUMA U
CpeCTBUMA O0OJbIIIAKA MOMTAHCKUX CITYKOH y TUM 3eMJbaMa.



1.13 Bpum peBusujy npaBuinaika Caesa y poKy O IIECT MECEIH MOCIIE 3aBpILIeTKa
Konrpeca, ykomnko Konrpec He outyun npyraumje; y ciaydajy XuTHe norpede,
Cager 3a IOIITAHCKY €KCIUIOATALIM]Y MOXKE UCTO TaKo Aa u3MeHu oe [IpaBuiiHnke
U Ha JIpyI'uM 3aceambuMa; y 00a ciaydaja, CaBer 3a MOIITAaHCKY eKCIUIoaTalujy je
noapehen qupekTrBama AJIMUHUCTPATHBHOT CaBETa, Y MOTJICAY OCHOBHE TIOJTUTUKE
Y Haverna.

1.14 CauumaBa npeajiore koju he ce mogHeTH Ha ycBajame win KoHrpecy wim
IprKaBaMa YIaHWIama, y ckiiany ca wianoMm 140; ycBajame of1 cTpaHe
AJZIMUHHCTPaTHBHOT CaBETa j€ HEOMXO/IHO KaJia Ce OBU IMPEUIO3H OJJHOCE Ha MTUTamka
13 BETOBE HA/IJIEKHOCTH.

1.15 Pa3matpa, Ha 3aXTEB jeTHE qprKaBE WIAHHUIIE, CBAKH MPEIJIOT KOjU OBa JAprKaBa
4aHuIa JocTaBu MelyrapoanoMm 6upoy npema uinany 139, o Tome caunmana
KOMEHTape U 3a/1y’yje brpo 1a ux npukJbydu OBOM MPEIOTY Ipe HEro MITo ra
TIOJIHECE Ha YCBajambe pKaBamMa WiaHHIaMa.

1.16 Ilpenopy4yje, ako je HOTPeOHO, M €BEHTYAJIHO MOCIIE YCBajamba 0] CTpaHe
AIMUHUCTPATHBHOT CaBeTa M KOHCYJITOBamba Ca CBHM JIp)KaBaMma 4aHHIaMa H,
yCBajame MMpaBHIa M HOBOT TIOCTYIIKA, 0K KOHrpec He 0/uTy4H 1Mo TOM MUTambY.

1.17 CacraBiba 1 MOJJHOCH, Yy OOJIMKY ITPENOpyKa Jp)KaBama WiaHUIama i lbHXOBUM
oByamheHnuM orepaTopuMa, TEXHUYKE U eKCIUIOATAIIMOHE CTaHAap/Ie, Kao U
CTaHJap/ie U3 IPYrux 00JIACTH Y OKBUPY CBOjE HAIUICKHOCTH, TJIC j& jeIMHCTBEHA
TpaKca HeOITX0/IHA; UCTO TAKO CIIPOBOJIM Y CITy4ajy OTpede H3MEHe CTaHaap/ia Koje
je Beh yTBpauo.

1.18 Y1Bphyje okBup 3a OpraHu30Bamke MOMONHUX Tena Koje PUHAHCHUPA]y
KOPHCHHIIM U YUECTBYj€ Y OPTraHM3allMji OBUX TENa y CKIIAIy ca oJpendama wiaHa
152.

1.19 [Ipuma u pazmatpa u3BelITaje HOMONHUX Tela Koje (PMHAHCUPA]y KOPUCHULIU
Ha FOMLIBEM HUBOY.

Yaau 114.

Opranmszanmja ceqauna POC

1 Ha cBoM npBOM cacTaHKy, KOjU ca3uBa 1 oTBapa npencenHuk Konrpeca, Caser 3a
TMOIITAHCKY eKCIUIoaTalujy, u3Mely CBojux 4iaHoBa Oupa npencenasajyher, 3aMeHnKa
npeacenasajyher u npencenanajyhe Komurera u nonocu cBoj [IpaBruiHuk.

2V nayeny, CaBeT 3a MOIUTAHCKY €KCIUIOATAIN]y CE CacTaje CBaKe FOJJUHE, Y CEAUIITY
Cagesa. Jlatym 1 MecTo cacTaHka yTBpl)yje HBeroB npezaceaanajyhu, y 1oropopy ca
npencenaBajyhum AJIMUHUCTPATHBHOT caBeTa U [ 'eHepaHuM aupektopoM MehyHnapoaHor
oupoa.

3 [Ipencenasajyhu u 3aMeHUK npeceaaBajyher u npeacenarajyhu u 3aMeHUITN
npeacenarajyhux Komurera CaBera 3a MOMITAHCKY €KCIUIOATAIIN]Y YMHE YTIpaBHHA 000p.
OBaj obop mpHIIpeMa 1 yIipaBiba paJioM cBake cenHuie CaBera 3a MOMTaHCKY
eKCILI0ATallN]y ¥ UCITYHhaBa CBE 33/IaTKe KOje My OBaj IMOBEPH, HITH 32 KOjUMa CE YKaKe
notpeda y TOKy Mporieca CTPaTeIIKoT TUIAaHAPakha.



4 Ha ocnoBy Crpareruje CaBesa koja je ycBojeHa Ha KoHrpecy, a moceGHo Jiena Koju ce
OJIHOCH Ha CTparerujy cTaianux tena Casesa, CaBeT 3a IMOIITAHCKY EKCIIOATaIN]y
ca4yMIbaBa, Ha CBOjOj MPBOj ceqHUIH nocie KoHrpeca, OCHOBHU Iporpam pajia Koju CaapKu
M3BECTaH OpOj TaKTUKa 3a peanu3aiyjy crparerrja. OBaj OCHOBHH IpoOrpaM paja, Koju
o0yxBata orpaHM4yeH OpOj TEMATCKUX MpOjeKara oJ1 3ajeAHMUKOT UHTEpeca, PeBUIIpa ce
CBAaKe rojIMHEe, Y 3aBUCHOCTH O] HOBHX aKTYESITHOCTH U IPUOPUTETA.

5 Ipencenarajyhu KoHcyntatTiBHOT KOMUTETA MPEACTaBIba OBO TEJIO HA CACTaHIMMa
Cagera 3a MOIITAHCKY SKCIUIOATAIN]Y, OHJIa Kajla THEBHH pel] 00yxBarTa MUTama O 3Havaja
3a KoHCynTaTHBHA KOMUTET.

Yaau 115.

IHocmaTpaun
1 [TocmaTpaun

1.1 YV mupy 06e30ehema yenenae capaame u3mel)y 1Ba tena, A IMUHUCTPATUBHA
CaBeT MOXKE Jla UMEHYje NIPEJICTABHUKE Jla IPUCYCTBY]y cacTanimma CaBera 3a
MOIITAHCKY €KCIIOATAIN]y Y CBOjCTBY ITOCMAaTpayva.

1.2 Ip>xaBe wianwnie Capesa koje HACY wiaHoBu CaBera, Kao U IOCMaTpadd H aJl
XOK [0OCMAaTpayvy onucanu y wiany 105, Mory J1a y4ecTByjy Ha IUICHAPHUM
ceqauIiaMa u cactanimma Komurera CaBera 3a OIITaHCKY €KCIUIOATAIH]y, Oe3
npaBa riaca.

2 Hauena

2.1 U3 moructudakux pasiora, CaBeT 3a MOMITAHCKY SKCIIOATAIN]y MOXKE J1a
orpaHn4u Opoj y4eCHHKa y CBOJCTBY IOCMaTpaya 1 aji XOk rmocMarpaua. OH Takohe
MOJKE J1a OTpaHIYX HHXOBO MPABO Ha IMCKYCH]Y TOKOM je0aTa.

2.2 Tlocmatpaurma u aJi XOK mocMaTpadymnma ce MOXKe, Ha FbHIXOB 3aXTEB, JT03BOJUTH
na capal)yjy Ha Ipeny3eTiM CTyAujama, rmoryjyhu yciose koje CaBeT MOxe Ja
YCTaHOBH Jia Ou 00e30e110 yunHak u eukacHocT cBor paaa. OHu Mory Takohe na
Oymy mo3BaHU Ja TIpeceaBajy paJHUM rpyrnamMa, IpojeKTHIM THMOBHMA, Kaja
HUXO0BO 3HaHE WM UCKYCTBO TO OIpaBaBajy. Yuenrhe nmocmarpaya u aja XoK
rocMarpava CpoBov ce 06e3 cTBapama JOMYHCKHX TpoIkoBa 3a Cases.

2.3 Y u3y3eTHIM OKOJTHOCTUMA, YWIaHOBM KOHCYITaTHBHOT KOMHUTETA H ] XOK
MIOCMaTpayl MOy OUTH UCJbYUYEHH ca CacTaHKa, MJIM ca Jiefla cCacTaHKa WM UM
MO>Ke OUTH OrpaHMuYEHO MPaBo Ja ao0ujajy Omira ToKyMeHTa, Kajia TOBEPJHUBOCT
nperMeTa cacTaHKa WK IOKYMEHT TO 3axTeBajy. OTyKy O OBaKBOM OTpaHUYEHY,
3a CBaKH TI0jeIHAYAH CITy4aj, MOKE Jla JJOHECE CBAKO HAUIEKHO TEJIO WITH HeTOB
npencenasajyhu. OB pa3InduTH CIy4ajeBU Ce MPUjaBIbyjy AJAMUHUCTPATHBHOM
caBeTy 1 CaBeTy 3a NOLITaHCKY €KCILIoaTalyjy, ako je ped O MUTambuMa oJ]
noceOHOr 3Hayaja 3a CaBeT 3a MOMITAHCKY eKCIUI0aTalH]jy. AJIMUHUCTPATHBHU
CaBeT MOXKE, aKO TPOIICHH Ja j€ HEOITXO/THO, /1a [IOHOBO Pa3MOTPH OBA OTPaHUUCHA,
KoHCynTyjyhu ce ca CaBeToM 3a MOIITAaHCKY eKCIIoaTallyjy, Kajia je To HOTpeOHo.

Yaau 116.



HanoxkHaaa nyTHUX TPOLIKOBA

1 TpomkoBu myTOBama M OOpaBKa MPEICTABHUKA JIpyKaBa WIAHUIIA KOJU YIECTBY]Y Y PaLy
Cagera 3a MOIITAHCKY €KCIUIOATAIN]y MaJiajy Ha TEpeT THX JpKaBa WwiaHua. Mehytum,
MPE/ICTaBHUK CBAKE JIPKaBe WIaHHUIIE Koja ce, IpeMa CUCKy Yjenumennx Hamuja, cmMarpa
€KOHOMCKH c1aboM, MMa MPaBo, OCHM 32 CaCTaHKe KOju ce ofip>kaBajy 3a Bpeme Konrpeca,
Ha HaKHaJy 1IeHE ITI0BpaTHE aBUOHCKE KapTe EKOHOMCKE KJIaCe WJIM BO3HE KapTe MPBOT
paspena, Wiv TPOIIKOBE ITyTOBama OMJI0 KOJUM JAPYTHM IMPEBO3HUM CPEACTBOM, O]T
YCJIOBOM JIa Taj U3HOC He Oy/ie BUIIIM OJ1 IIEHE MOBpaTHE aBHOHCKE KapTe eKOHOMCKE KJ1ace.

Yaan 117.

OobaBemrTeme 0 paxy POC

1 Iocne cBakor 3acenama, CaBeT 3a MOIMITAHCKY €KCILIOATAIH]y 00aBeIITaBa ApyKaBe
YIaHMIIE, BHXOBE OBNamhene oneparope, Yike caBese U wiaHoBe KoHcynTaTuBHOT
KOMHUTETA O CBOM Pajly, Y3 I0CTaBJbambe, N3Mel)y OCTalor, OIMIITET N3BEIITaja U Mperieaa
CBOJUX PE30JIyIMja U OJUTyKa.

2 Cager 3a NOIITAHCKY €KCIUIOATALN]y CaYnbaBa 32 AJIMUHICTPATHBHH CaBET FOTUIIELU
W3BEIIITaj O CBOM Pajy.

3 CaBer 3a IOLITAHCKY €KCILIOaTalljy caunmbasa 3a KoHrpec cBeoOyxBaTaH U3BELITa)j O
CBOM pajly, YKJby4yjyhu n3Bemraje moMohHUX Tela Koje GUHAHCHPa]y KOPHCHHIIM Kao IITO
je HaBezieHO y wiaHy 152, u nocraBsba ra Jp)kaBama wianuama Caesa, BbUXOBUM
oByamheHnM oneparopuma 1 wianoBuMa KoHcynaTaTuBHOT KOMUTETa, HajKaCHH)E JBa
Mecela npe noderka pajaa Konrpeca.

Onepak 4

Koncyaratusuu komuret (CC)
Yiaan 118.

Hub CC

1 Huss KoncynTaTuBHOT KOMHTETA j€ J1a TIPeACTaB/ba HHTEpece Mel)yHapOo HOT MOIITaHCKOT
CEeKTOpa y IIMPEM CMUCITY U J1a OAPEIN OKBUD 3a e(hUKaCHU IUjaior u3Mely
3aMHTEPECOBAHUX CTPaHa.

Yaan 119.

Cacrtas CC

1 KoHcynTaTMBHU KOMUTET 00yXBaTa:

1.1 HeBaMHE OpraHM3aIlfje KOje MPEICTaBbajy KOPUCHUKE, TIPYKAOIIEC YCITyTe
ypydema, yapyKema paHuKa, 1o0aBibade 100apa 1 yciIyra y CEeKTopy
MOIITAHCKKX YCITyTa M CJIMYHA YAPYXKeHa MojeInHaIa 1 npeayseha xoja cy



3aMHTEepEeCcOBaHa 3a MOoApKaBame MUcHje U uibeBa Cae3a. OBe opranuzaiyje
Mopajy OUTH perucTpoBaHe yHyTap ApkaBe uianuie Capesa;

1.2 uyanurie Koje AIMUHUCTPATHBHU CaBeT OMpa Mel)y CBOjUM WIaHOBHMA;

1.3 unanurie koje CaBer 3a MOMITAHCKY eKcIuIoaTanujy oupa mel)y cBojum
YIaHOBUMA.

2 OneparuHH TpoirkoBu KoncynaratuBHor komuteta ce aene n3Mel)y Caesa u uiaHoBa
KomuTera, Ha HauMH KOJU YTBPAX AJIMUHUCTPATUBHH CaBeT.

3 Unanosu KoHcynraTuBHOr KOMUTETa HE TPUMAjy HUKAKBY IUIATy WM HAKHATY.

Yaan 120.

YaanctBo y CC

1 Ilopen unanuna koje oapehyje AnMuHHCTpaTUBHU caBeT U CaBeT 3a MOIITaHCKY
eKCIUIOATalH]y, O WIaHCTBY Y KOHCynaTaTHBHOM KOMHUTETY ce OJUTy4yje HAKOH IOCTYITKa
MOJTHOIIICHHA 3aXTEBA 3a PUjeM U 0J100pera MprjemMa, Kojer yTBphyje AJIMUHUCTPAaTUBHU
CaBeT, a KOjU ce CIpoBoAM cariacHo wiany 107.1.30.

2 Caku wian KoncynraruBHOr KOMHTETa 01peljyje CBOT Tpe/ICTABHUKA.

Yaan 121.

dynkunonucamwe CC
1 KoHcynTatuBHU KOMUTET UMa ciiesiehe HalIe)KHOCTH:

1.1 IlpoydaBa TOKyMeHTE 1 U3BELITaje AJMUHUCTPATUBHOT caBeTa u CaBera 3a
TMOIITAHCKY eKCIUIoaTalujy. Y U3y3eTHUM OKOJTHOCTUMA, MOXe My OMTH
OTpaHUYEHO MPABO Jia J0OHja M3BECHE TEKCTOBE M JOKYMEHTE, KaJla TIOBEPJHEUBOCT
IperMeTa cacTaHKa WK IOKYMEHT TO 3axTeBajy. OTyKy O OBaKBOM OTpaHUYEHY,
3a CBaKH TOjeIHAYaH CITy4aj, MOXKe JIa JJOHECEe CBAKO HAJUIEKHO TEJIO WITH HETOB
npencenasajyhu. OBH NOjeTMHAYHU CITy4ajeBH Ce MPHjaBibyjy AMUHUCTPATUBHOM
caBery 1 CaBeTy 3a MOIITAHCKY €KCIIOATAIN]y, aKO j€ ped O MUTAmbIMa 01
noceGHOT 3Hayaja 3a 0BO Teno. Takohe, ATMUHHCTPaTUBHU CaBET MOXKE, aKO
IIPOLIEHHU Jia j€ HEOIIXO/IHO, J1a IOHOBO pa3MOTPH OBa OrpaHUuEeH-a, KOHCYNITYjyhu ce
ca CaBeTOM 3a MMOIITAHCKY EKCIIoaTalyjy, Kaja je To MoTpeOHo.

1.2 Bonu 1 yuecTByje y pa3mMaTpamy MUTamba 0J] 3Hauaja 3a 4IaHOBE
KoncynTatuBHOr KOMUTETA.

1.3 PasMana IUTamkba I(Oja CC OIHOCEC HAa CCKTOP MOMITAHCKUX YCJIIYyra U IOJHOCHU
I/I3B€HITaje O OBHUM IIMTakbUMa.

1.4 lonpuHocu paxy AIMUHUCTpaTUBHOT caBeTa U CaBeTa 3a NOLITAHCKY
eKCIUTOaTaIljy, YKJbydyjyhul oTHOIIEH-¢ N3BEITaja U MPETIOPYKa U JaBakhe
MUILJbEH-A HA 3aXTEB 0Ba JBa Cagera.



1.5 Tlogrocu npenopyke KoHrpecy, HakoH 0100perha UCTUX O CTPaHe
AJIMUHHCTPaTHBHOT CaBeTa a, KaJia je ped o muTamuMa of] nHTepeca 3a Caser 3a
TMIOIITAHCKY €KCIUIOATALN]y, Ha OCHOBY pa3MaTparma U MUIILbera Tor CaBera.

Yaau 122.

Opranmszanuja CC
1 KoHcynTaTiBHE KOMUTET C€ peoprausyje rnocie ceakor Konrpeca, mpema cMepHUIIaMa
Koje yTBphyje AnmMuHuCcTpaTuBHU caBeT. [IpencenaBajyhu AMUHUCTpaTUBHOT CaBeTa
npeJiceIaBa Ha OPraHU3aOHOM cacTaHKy KoHCynTaTHBHOT KOMUTETA, Kaja ce Oupa
npescenaBajyhu OBOr KOMHUTETA.

2 KoncynraruBau KoMuTET ozipelyje CBOjy YHYTpallllkhy OpraHU3aIfjy u yTBphyje cBoj
MPaBUJIHUK, y3uMajyhu y 003up ormure npunnune CaBe3a 1 HAKOH 0J100pema 0J1 CTpaHe
AJIMUHHCTPaTHBHOT CaBETa, a y3 KOHCYATOBame ca CaBeTOM 3a MOIITAHCKY €KCILUIOATAIIH]y.

3 KoHCynTaTHBHU KOMUTET CE cacTaje jeiHoM roauimbe. [1o mpaswny, cactanim ce
oapkaBajy y cenuiuty CaBesa, y BpeMme 3aceiamba AJIMUHICTPAaTUBHOT caBeTa 1 CaBera 3a
TMOIITAHCKY eKcIutoaTanyjy. Jlatym 1 MecTo cBakor cactanka onpelyje npeacenasajyhu
KoHcynraTuBHOT KOMHTETa, y IOTOBOPY ca npejicenapajyhuMa AJIMUHACTPATHBHOT CaBeTa
u CaBera 3a MIOIITAaHCKY eKcIutoaranujy u ['enepainHor nupexkropa MelyHapoaHor 6upoa.

Yaan 123.

HpeIlCTaBHI/IIII/I KOHchITaTI/IBHOI‘ KOMUTETA Y
AIIMI/IHI/ICTpaTI/IBHOM caBery, CaBeTy 34 IO TAHCKY

exciioaranujy u Konrpecy

1 a 6u 06e30emmo edukacHy capaamy ca Tenuma Caesa, KOHCYITaTHBHU KOMUTET MOXKE
Jla OJJpe/Iv Tpe/ICTaBHUKE Koju he ydecTBoBaTH Ha cactaHiuma Konrpeca,
AJMUHUCTpAaTHBHOT caBeTa M CaBeTa 3a IMOIITAaHCKY eKCIUIOATAIN]y, Kao U CacTaHIIuMa
cBakor oj1 kuxoBux Komurtera, y cBOjCTBY ImocMatpaua, 6e3 mpasa riaca.

2 YnanoBu KoHCynTaTHBHOT KOMUTETA IO3UBA]jy C€ Ha IJICHAPHE CEHUIIEC U CACTAHKE
Komurera AnmunnctpatuBHOr caBera v CaBeTa 3a MOLITAHCKY €KCIUIOATal]y, CarjlaCHO
yiany 105. OHu Takohe Mor'y yuecTBOBaTH y pajy IMpOjeKTHUX TUMOBA U paJHUX Ipyra Moj
yCJIOBUMA YCTAaHOBJBEHUM Y wiaHoBuMa 109.2.2 m 115.2.2.

3 IlpencenaBajyhu AIMUHHUCTpATHBHOT caBeTa U npencenanajyhu CaBera 3a MOIITAHCKY
eKCIIJI0aTalll]y MPeICTaBIbajy OBa Tella Ha cacTaHuMa KoHCyaTaTUBHOT KOMUTETa, OHAA
KaJ/1a THEBHH PeJl OBUX CacTaHaKa CaJIpyKM MUTama OJ1 3Hauaja 3a 0Ba Tela.

Yaan 124.

CC nmocmarpaun

1 Ipyre npxase wianuie CaBe3a M mocMaTpauu U aJf XOK IOCMaTpady IOMEHYTH y YiIaHy
105 mory na yuecTByjy Ha cactaniiuMa KoHcynratuBHor komuteTa, 0e3 npasa riaca.



2 U3 moructudkux pasnora, KOHCy/ITaTHBHU KOMHUTET MOXKE J]a OTPaHIYH OpOj y4ECHUKA Y
CBOjCTBY IIOCMatpaya ¥ aJi XoK rnocmarpada. OH Takohe Morke 1a OrpaHH4YH HUXOBO TIPABO
Ha JIMCKYCH]jy TOKOM JiebaTa.

3 V u3y3eTHUM OKOJHOCTHMA, TIOCMAaTpayM U aJi XOK IOCMaTpau MOT'y OUTH UC/bYUICHH ca
cacTaHKa, HJIM ca Jieyia cactaHka. Ha ucti HaumH Moke OMTH OMpaHUYCHO FBUXOBO MPABO 114
no0ujajy u3BeCHE TOKyMEHTE, KaJia TIOBEPJbUBOCT MPEIMETa CACTaHKa WITH JIOKYMEHT TO
3aXTeBajy; OTYKY O OBAKBOM OIPaHHUYCHY, 32 CBAKH T10jeIMHAYHH CIIy4a]j, MOXKE J]a IOHECE
CBaKH HAJUIC)KHU OPTaH WM HEroB MPEJICETHHUK; OBH CITy4ajeBH CE MPHjaBIbYjy
AIIMUHHCTPATHBHOM CaBeTy, Kao u CaBeTy 3a MOIITAHCKY eKCIIOATAIIH]Y, aKo je ped O
MUTakUMa O] TOCEOHOT 3Havaja 3a 0BO Teno. Takohe, AIMUHHUCTPATHBHU CaBET MOXKE, aKO
MPOIICHH J1a j& HEOIXOIHO, Jia IOHOBO Pa3MOTPH OBa OrpaHHYCHha, KOHCYITYjyhu ce ca
CaBeToM 3a MOIITAaHCKY €KCIUIOATAIN]y, KaJia je TO MOTPEeOHO.

Yaan 125.

ObaBemreme 0 aKTUBHOCTHMA KOHCYJITATUBHOT KOMHUTETA

1 ITocne cBakor 3acenama, KoHCynTaTuBHY KOMUTET 00aBelITaBa A JMUHUCTPATUBHU CaBET
u CaBer 3a IOIITaHCKY eKCILUIoaTalljy O CBOM pajy, yiyhyjyhu npeaceHunmuma oBUx Tena,
n3mel)y ocTanmx, aHATMTUYKY M3BEIITAj Ca CBOjUX CACTaHaKa, Kao M CBOj€ MPETNOpyKe U
MUIUBEHA.

2 KOHC}’JITaTI/IBHI/I KOMUTCET IIOAHOCHU Al[MI/IHI/ICTpaTI/IBHOM CaBCTy I/I3BGHITaj O IrOJUIIIEBEM
paly U jefaH mpuMepak u3BelITaja goctaBjba CaBeTy 3a MOLITAHCKY eKkciuioaranyjy. OBaj
M3BEIITY]j j€ YKIbYUCH y JTIOKYMEHTAIN]y AJIMHHUCTPATHBHOT CaBeTa, KOja Ce I0CTaBIba
Jp>kaBaMa wiaHUIaMa, BbUXOBUM OBJIAIINEHUM OIepaTopuMa U Y KUM CaBe3UMa, CarjlaCHO
ynany 111.

3 KoHcynTaTBHY KOMUTET caunibaBa n3BenITaj Konrpecy o cBOM yKyrnHOM paay u
JI0CTaBJba ra Ap)kaBaMa 4iaHuIlaMa U ’bUXOBUM OBJIalTheHUM ollepaToprMa, HajMame 1Ba
Mecera npe noyerka pajga Konrpeca.

Ioraassbe 11
Mebhynapoanu oupo
Onemak 1

N300p u Hapse:kHOCTH ['eHepasHOr AUpPEeKTOpa U 3aMEeHUKA
I'enepasanor qupexropa Mehynapoanor oupoa

Yaan 126.

N360p I'enepanuor qupexropa u 3amenuka I'enepasanor
nupexkTopa Mehynapoanor 0upoa

1 I'enepanHor qupekTopa u 3amenuka [ eHepanHor mupektopa Mehynapoanor 6upoa 6upa
Konrpec 3a nepuon uzmel)y nsa Konrpeca, a HajMame Tpajame BUXOBOI MaH/aTa je YeTUpH



ronuHe. lbuxoB MaHgaT ce Moxe 0OHOBUTH caMo jeanmnyT. Ocum ako KoHrpec He omydn
Jpyrauuje, 1aTyM BUXOBOI CTYIama Ha Ty»KHOCT yTBpheH je 3a 1. janyap roaune nocie
Konrpeca.

2 Hajmame cemnam mecenu nipe otBapama Konrpeca, I'enepanau aupekrop MehynapoaHor
Oupoa masbe HOTY BJIaJIamMa JIpyKaBa WIAHMIIA, T03UBAjyhu UX J1a MOTHECY €BEHTYyaTHEe
KaHuaarype 3a Mecra I 'eHepanHor aupekTopa u 3aMeHuka I enepaHor 1upexTopa,
Ha3Ha4aBajyhu HCTOBPEMEHO J1a JIK Cy caJlallibk [ eHepaiHu JUPEeKTop U 3aMEHUK
['eHepanHOr IMPEKTOPA 3aMHTEPECOBAHM 32 OOHABIHAHE CBOT IIPBOOUTHOT MaH IATa.
Mehynapoaau 6upo Mopa IPUMHUTH KaHIAUIATYype, 3ajeIHO ca Onorpadckum moaarmma,
HajMame J[Ba Mecella rnpe orBapama Konrpeca. Kanaunaru Mopajy Outu npxaBibaHu
JprKaBa WIaHUIA Koje UX npemiaxy. Mehynapoaau 6upo npuripema noTpeoHy
nokymenTanujy 3a Konrpec. M360p I'enepannor aupextopa u 3amenuka ['enepanHor
JIMPEKTOPA BPIIU CE TAjHUM TJIacameM, a MPBO ce Oupa [ eHepaHu AUPEKTop.

3 Ako ce Mecto ['eHepanHOT AUpeKTOpa yrpasHy, 3aMeHuK | eHepaiaHor nupekropa
NPHUXBaTa {y>KHOCTH [ €HepaTHOT AMPEKTOpa /10 HCTeKa Tpajarba leTOBOT MAH/IaTa; OH MOXKE
OuTH OMpaH 3a TO MECTO ¥ 3BaHMYHO CE TIPHXBATa Kao KaHIAWUIAT, TI0/I YCIIOBOM J1a FeTOB
NPBOOUTHU MaH/IAT y CBOjCTBY 3aMeHuKa [ 'enepanHor qupekropa Huje Beh jeqHom 6no
00HOBJBCH Ha TIpeTX0JHOM KOHTpecy U Ja u3jaBu CBOjy 3aMHTEPECOBAHOCT Ja Oy/ie cMaTpaH
KaHIMAATOM 32 MeCTO | eHepaHOT IUpEeKTopa.

4 Axo ce mecta ['enepannor mupextopa 1 3amMmeHuka ['eHepamHor JUPEKTOpa HCTOBPEMEHO
yIpa3He, AIMHUHUCTPATUBHY CaBeT OMpa, Ha OCHOBY KaHHUIATypa MPUMIbEHHX ITOCTIC
oraiaBama, 3amenuka [ 'enepanHor qupekTopa 3a nepuof 1o cinencher Konrpeca. 3a
MIOTHOIICHHE KaHAUAATypa MPUMEHY]je Ce TI0 aHAIIOTH)H CTaB 2.

5 Ako ce ynpaszHu Mecto 3ameHrka [ 'enepaHor qupekTopa, AAMUHUCTPATUBHU CaBET, HA
nipeyior ['enepamHor AUPEKTOpa, 3aayXKyje jeTHOT O AUpeKTopa crernena J[2
Mehynapoanor 6upoa, aa 10 HapenHor KoHrpeca mpey3me ay>KHOCTH 3aMeHHKa
I'enepannor qupekropa.

Yaau 127.

Hamiexknocru FeHepaJIHOF AUPEKTOPa

1 I'enepaiHu AUPEKTOP OpraHu3yje, ynpasiba U pykoBoau MelyHapoHuM OUpooM, YMju je
3aKOHUTH MPEACTABHUK.

2V rnorieny KJ'IaCI/I(i)I/IKaI_[I/Ije padHux MECTa, UMCHOBAKA U HAIIPEIOBamba:

2.1 I'enepanuu AUpeKTop je opmnaiiheH fa knacuukyje paaHa Mecta of crernena ['1
1o JI2 u na umenyje u yHamnpelyje pyHKIIMOHEpe Ha T€ CTETIEHE,

2.2 Kon nmeHoBama Ha ctenieHe [11 1o /12, oH je myxaH na y3me y 003up
npodecronaHe KBaM(prKaImje KaHIumara, Koje ¢y npernopyqnie IpKaBe
YJIAHUIIE YMjU CY OHU Jp>KaBJbaHH, UM Y KOjUMa 00aBJbajy CBOje MpodecuoHaHe
aKTUBHOCTH, BOJIehH pauyHa O MpaBUYHO] reorpad)ckoj, KOHTUHEHTAITHO] B J€3UYKO]
3acTyrbeHocTH. PayHa Mecra crenena /12 Tpeba komuko je moryhe, na Oymy
MIOMYHh-CHA KaHIUIaTHMa KOj! MTOTHYY M3 Pa3IMIATHX PETHOHA U U3 PETHOHA 13
KOjuX He nmotuuy I'eHepannu qupektop 1 3ameHuk ['enepanHor tupexropa, Boaehu



paudyHa o ToMe 11a je epuxacHocT MehynapoaHor 6upoa HajOuTHHja. Y Cirydajy
pasHOT MecTa 3a Koje Cy MoTpeOHe noceOHe KBau(pUKaIyje, reHepaHA TUPEKTOP
MOKE J1a TPKU KaHIU/IaTa CIoJba,

2.3 oH Takohe Bou padyHa, MPUIMKOM UMEHOBaKka HOBOT (DYHKIIMOHEPA, 1a Y
Havesy JIMIa Koja 3ay3uMajy Mecta creniena J[2, 11 u [15 motuuy u3 pazmmanTux
npxasa wianuia Capesa;

2.4 npunmkom yHanpehema pynkimonepa MehynapoaHor 6upoa Ha crenene 12,
1 u 15, Huje ob6aBe3aH 1a MpUMEbYje UCTU MPUHIIMI Kao y Tauku 2.3;

2.5 y IOCTYIIKY 071a0upa, 3aXTEBH MpaBUIHE reorpadcke u je3udke 3acTyIJbeHOCTH
7i0J1a3€ MOCIIe OIICHE BPETHOCTH KaHIU/1aTa,

2.6 I'enepaay AUPEKTOp 0OaBeITaBa A IMUHUCTPATUBHH CaBET JEHOM TO/IUIIHE
0 UMeHOBamuMa 1 yHanpehewmnma y crenene [14 no J12.

3 Ocum Tora, I'eHepamHu qupekTop uMa ciiefehe HauIe)KHOCTH:

3.1 cimyxu kao aeno3urap Axara CaBes3a U Kao OCPEIHUK Y TIOCTYIKY MPUCTYIamba
u npujema y CaBes, kao 1 ucrynama u3 Casesa;

3.2 caommraa oanyke noHere Ha Konrpecy cum Briagama npskaBa unanuia,

3.3 caomiuTaBa CBUM JipyKaBama WiaHUIAMa U BbUXOBUM OBJIAIINEHUM OMepaTopruMa
IpaBuiHuKe Koje je 1oHeo WK u3MeHno CaBeT 3a MOIITAHCKY €KCIUIoaTalyjy;

3.4 npunpema Haupt rogummer Oynera Casesa Ha mTo je Moryhe HIKeM HUBOY, Y
ckiamy ca morpedama Casesa, 11 6;1aroBpeMEHO Ira IIOJTHOCH Ha pa3MaTparmbe
AIIMAHHCTPaTHBHOM CaBeTy; CaollliTaBa OylieT Ap)kaBama wianunama Caesa
TIOIITO Ta je 000pHO AJIMUHHUCTPATHBHY CaBET U M3BPILABA Ta;

3.5 uzBpiaBa criennpryUHEe aKTUBHOCTH KoOje Tpake opranu CaBesa U OHeE Koje Cy
My oapehene AkTuMa;

3.6 mpey3uMa UHUITU]aTUBE PaIy peaTu3aliije UbeBa KOoje Cy OAPEAUIN OpraHu
Cagesa, y OKBUpPY YTBpl)eHE MOIUTUKE U PACTIONOKUBOCTH (OHIOBA,

3.7 moiHOCH CYTecTHje U Tpeyiore ATIMUHUCTPATUBHOM caBeTy wiu CaBery 3a
TMOIITAHCKY eKCIJI0ATaIlujy;

3.8 HakoH 3aBpueTka paga Konrpeca, nogHocu CaseTy 3a IOIUTAHCKY
eKCIUIoaTaIijy Ipeyiore Koju ce oiHoce Ha motpedHe u3mene y [paBunHuimmMa Ha
ocHoBY ojutyka Konrpeca, a carnacHo IlocnoBHuky CaBera 3a OILITAHCKY
eKCIUIoaTaIujy;

3.9 npunpema 3a AJMUHUCTPATUBHU CaBET, M HA OCHOBY JAUPEKTUBA JOOUjEHHUX OJ1
tora Cagera, HaupT Ctpareruje Casesa 3a mogHoriewe Konrpecy;

3.10 na 3a omoOpeme U ycBajambe y ATIMUHUCTPATUBHOM CaBETY, IPUIPEMHU
YEeTBOPOTOAMIIIGI U3BEIIT) O YUHHKY JprkKaBa WiaHHLa y cipoBohemy Ctpateruje
Cage3a, k0jy je omo0puo nperxoaau Konrpec u koju he ce mogHeTn Ha HapeTHOM
Konrpecy;

3.11 06e36ehyje npencraBpame Capesa;
3.12 mocpenyje y oqHocuma n3mehyy:

3.12.1 CaBe3a u Yxkux caBe3sa;



3.12.2 Cage3a u YjequmeHUX HAIU]a;

3.12.3 Cage3a u Mel)yHapoJHHX OpraHU3aIMja Yrje Cy JIEIaTHOCTH OJT
uHrepeca 3a Cases;

3.12.4 Cage3a u mel)yHapoqJHUX OpraHu3aija, yapyKema Wi mpeay3eha
KOj€ OpraHH caBe3a JKeJle 1a KOHCYIITY]Y WM JIa ca ibuMa capalyjy;

3.13 Bpumm ayxHocT ['eHepaHoT cekpeTapa opraHa CaBe3a U y TOM CBOjCTBY,
BoJichu pauyHa o moceOHUM oxpendama oBor [IpaBuiHuka, crapa ce o:

3.13.1 npunpemu 1 opranuzanuju pajaa oprasa Capesa,

3.13.2 npunpemMu, u3paav ¥ JUCTPUOYIMjHU JOKYMEHATa, U3BEIITaja U
3aIMCHUKA,

3.13.3 pagy cekperapujaTa y TOKy cactaHaka oprana Casesa;

3.14 npucyctByje cactanimma oprana Casesa U ydecTByje y IucKycHjama 0e3
npaBa rjaca, ¢ MoryhHomhy s1a To CBOje paBo IPpUCYCTBA IPEHECE Ha HEKO IPYTo
JmIe.

Yaan 128.

HaIlJIe)KHOCTI/I 3aMeHHKa FeHepaJIHOI‘ AUPEKTOpPa
1 3amenuk ["enepanHor aupekropa nmoMmaxe I eHepaTHOM TUPEKTOPY, KOME je U OATOBOPAH.

2 Axo je ['eHepaHu TUPEKTOP OJICYTAH WU CIIPEYeH Y 00aBJbamy CBOjUX (PYHKIIH]a,
3amenuk ['eHepasHOT qUpeKTOpa BpIM BeroBe pyHkuuje. Victu je ciryuaj kajia ce yrnpasHu
MECTO TeHEPATHOT JTUPEKTOPA, IITO j& IIOMEHYTO y wiany 126.3.

Onemak 2

Cexperapujat Tesa Case3a u KoHCyITATUBHY KOMHUTET
Yaan 129.

Onire HANIOMEHe

1 Mehynapoanu 6upo obaBsba nocioBe Cekperapujara tena Cae3a u KoncynraruBHor
KOMHTETA, a 32 FeTOB paj] o/ropapa [ eHepamHu TUpEKTop.

Yaan 130.

IIpunpema u mucTpudyumja nokymenara teja Capesa
1 Mebhynapoauu Oupo mpuripema u craBjba Ha pacnoiarame npeko YIIV cajra csa
JIOKyMeHTa 00jaBJbeHa HAKOH CBAKOT 3ace/iamba. MelyHapoHu 6upo obaBeritaBa o
MOCTaBJbaky CBAKOT HOBOT €-10KyMeHTa 00jaBibeHor Ha YIIY cajty, myrem edukacHor
crcTeMa 3a web curHamM3anyjy.



Yaan 131.

Cnucak ap:xaBa wianuna (Ycras 2)
1 Mehynapoauu Gupo cacTaBiba M ypeaHO BOAM CITUCAK JpxaBa wianuia Casesa, HaBojehu
y BEMY pa3pej1 IONPHHOCA CBAKe O] IbHX, Feorpa)CKy IpyIry Kojoj IIPUIIaIajy U IlHXOB
NoJIoKaj y ogHocy Ha Akra CaBesa.

Yaan 132.

ObaBemrema. Munubema. 3aXTeBH 32 TYMadYeHwe U U3MEHY
Akara. Ankere. [locpenoBame y nopaBHamwy pauyHa (Ycras 20;
Omuru nponucu 139, 140, 143)

1 Mebhynapoaau 6upo y cBako 100a CTOjU Ha pacnoiaramy AJIMUHUCTPATHBHOM CaBETY,
Cagerty 3a IOIITAHCKY €KCIUIOATAIM]Y U JpyKaBaMa WIaHHWI[aMa U FbUXOBUM OBJATheHnM
orepaToprMa, Jia M MPY>KH CBaKO KOPHCHO 00aBEIITEHE O IUTAlkHMa Koja Ce OIHOCE Ha
yciyre.

2 [ToceOHoO, OH je 3aIy)KeH Ja MPUKYIUba, ycKialyje, 00jaBibyje U J0CTaBha CBa
obaBelITerma 0/1 IHTepeca 3a MeljyHapo IHe MOIITAHCKe YCIIyTe, /1a 1aje MUIILJbEHHE Ha 3aXTEB
CTpaHaka y Criopy O CHOPHHM MUTakUMa, J1a IOCTYIIa MpeMa 3aXTeBUMa 32 TYMaueHhe U
n3meny Akara CaBesa u, YOIIITE, Jia CIIPOBOJIM CTY/MjE U J]a 00aBJba MOCIOBE PEIAKIIN]CKOT
WITH JIOKYMEHTAIIMOHOT KapaKTepa Koje My HaBe/IeHa AKTa HAJIAXKy WITH KOJU CE MOTY O]l
era TpaKUTH y uHTepecy Casesa.

3 HUcro Tako, CpoBOAM aHKETE KOje Tpaxke ApKaBe YJIaHWIIE U FHXOBHU OBNaltheHn
orepaTopu J1a Ou MprdaBUO MUILJBEHE APYTHUX JPKaBa WIAHUIIA U BbUXOBHUX OBJIAIINEHUX
orepaTopa o0 HeKoM ojipeheHoM nuTamy. Mcxo/ aHkeTe HeMa KapakTep riacama u
(dhopmaiiHO HE 0OaBesyje.

4 Moxxe Jia mocpenyje, Kao KIMPUHT Kyha, y TopaBHamYy CBUX BpCTa pauyyHa KOJU C€ OJTHOCE
Ha TOILUTAHCKE YCIIyTe.

5 Mehynapoanu Oupo rapaHnryje noBepsbHUBOCT U 0€30€IHOCT MOCIOBHUX M0/1aTaKa Koje
Jp’KaBe WIAHHILIE W/WIH BUXOBH OIepaTopy JI0CTaBIbajy 0 00aBJbakby CBOJUX JIyKHOCTH KOje
npoucTudy U3 Akara wim omryka Casesa.

Ynan 133.
Texuunuka capaama (Ycras 1)

1 Mehynapoaau 6upo nMa 3a/1aTaK J1a pa3Brja MOIITAHCKO-TEXHUYKY TTIOMOh y CBUM HEHUM
o0nuIrMa, y OKBHpY Mel)yHapoIHe TEXHUYKE CapaIibe.

Yaan 134.

Oo0pacum koje nocras/ba Mehynapoauu 6upo (¥Ycras 20)



1 Mehynapoaau 6upo je my’kaH aa ce crapa o u3paau MelyHapoaHUX KYIIOHA 3a OTOBOP U
Jla ’bMa CHa0/IeBa, 10 [ICHH KOIITamka, APKaBe WIAHHIIE U lbUXOBE OBIAIheHe oneparope
KOjU Cy UX Hapy4HJIH.

Yaau 135.

AKTa Y:KHX caBe3a U moceOHu apaH:kMaHu (YcraB 8)

1 bupon Yxux caBe3a Wi, ako OBU HE TIOCTOj€, jeIHA O] CTpaHa yrOBOPHHUIIA, JOCTABIbA]Y
MelynapomHom Oupoy 1o Ba mpuMepka Akara YKux caBe3a U oceOHUX apaHKMaHa,
3aKJbY4YECHHUX MMPUMEHOM 4iaHa 8. YcraBa.

2 Mehynapoaau 6upo Boau padyHa o Tome 1a Akta Ykux caBesa u [loceOHM apaHkMaHu
HE caJjp)kKe HEMOBOJbHHU]E YCIIOBE 32 KOPHCHHKE OJ YCIIOBA KOjH Cy MpeaBul)eHn AKTUMA
Cagesa. MelyHapoaau Oupo ykasyje AJMHHUCTPATUBHOM CaBETY HA CBAKYy HETPABUIHOCT
yTBpheHy puMEHOM OBe opeaode.

3 Mehynapoanu 6upo obaBemTaBa Ap;kaBe WIAHKIIE U FbUXOBE OBIAIINEHE onepaTrope o
NI0CTOjarby Y KHX CaBe3a U MOCEOHMX apaH)KMaHa HaBEAEHHUX rope.

Yaan 136.

Yaconuc CaBesa

1 Mehynapoaau 6upo n3aaje, Ha OCHOBY JIOKyMEHATa KOja My CE CTaBJbajy Ha pacrioiaramne,
YJaCOMUC Ha HEMAYKOM, CHITIECKOM, aparicKoM, KHHECKOM, IIITaHCKOM, (PPAHIyCKOM K
PYCKOM jE3HKY.

Yaan 137.

I'ogummu u3Bemraj o paaxy Casesa (Ycras 20; Onmry nponucu
107.1.24)

1 MehynapoHu G1po cacTaBiba oMY U3BEITaj 0 paxy CaBesa Koju, Kajia ra ycBoju
VYrpasuu 0100p AJIMHUHUCTPATHBHOT CaBeTa, JOCTABIba JIpyKaBaMa WIaHHIIaMa |/
HBUXOBUM OBJaIINeHUM orieparopuma, Y KuM caBe3uMa u Opranusauuju YjeanmbeHnx
HaIja.

IHoraas.ee 111

IHoagHomeme, pa3mMaTpame NMpeaiora, 00aBelTemha 0 YCBOjeHUM
OJJIyKaMa M cTyname Ha cHary IlIpaBuiHuKa v apyrux
YCBOjEHMX OJIYKA

Yaan 138.

IHocTtynak 3a nogHomeme npeasiora Konrpecy (Ycras 29)



1 V3 usy3erke npenBuleHe y CTaBOBUMA 2. U 5, TOCTYIIAK 3a TIOJHOIIEHE CBIX BPCTa
IpeJyIora Koje Ap KaBe WiaHuIe JocTaBibajy KoHrpecy cacroju ce y cinenehem:

1.1 mpumajy ce npeasio3n Koju cTurny MelyyHapogHoM OMpOy HajMarbe IeCT
Mecelu npe yrBphenor naryma Konrpeca;

1.2 He mprMa ce HUKaKaB HaLPT PEAAKIMOHE IIPUPOJIE Y IEPHOJLY OJT IIECT MECEIH
KOju mpeTxou yrBphenom narymy Konrpeca;

1.3 cymrruHCKH ipesyiosu, Koju cturay MelyraponHom 6upoy y nepuoay usmely
IIECT U YETHPHU Mecella rpe yrBphenor natyma Konrpeca, npuMajy ce camo ako ux
HOJIpXKE HajMambe JIBE JIPrKaBe WIAHUIIE;

1.4 cyluTHHCKH TIPEJIo3H, KOju CTUTHY MelyHapomHoM Oupoy y iepuoy usmehy
4eTHpH U JIBa Mecela npe yrephenor garyma Konrpeca, npumajy ce camo ako ux
TIOZIP>KU HAjMakhe 0CaM JIPKaBa YWIAHUIIA; MPEIIO3U KOjH CTUTHY ITOCIIe TOra
BpEMEHa ce He IPUXBATajy;

1.5 u3jaBe o moApIIIN MOPajy ce TocTaBbatu MelyyHapoaHOM OUPOY Y HCTOM POKY
y KOjeM C€ JI0CTaBJbajy MPeIo3u Ha KOje Ce OJTHOCE.

2 Ilpemno3u koju ce ogaoce Ha Y craB mim ONIITH TPaBUIIHUK MOPajy CE IOCTABUTH
MelynapoaHom 6Upoy HajMame IIeCT MeceLH Iipe rnoyerka paga Konrpeca; npeiosu koju
CTUTHY I10CJIE OBOT J1aTyMa, aJlu IIpe oTBapama KoHrpeca, Mory ce pasmarparu camo ako
Konrpec tako oamyuun nsorpehuHckoM BehrHOM Jp:kaBa 3acTyrjbeHuXx Ha KoHrpecy u ako
Cy MOILTOBaHU yCJIOBU Ipeasulenu y crasy 1.

3 CBaku mpeyior MOpa, 10 MPAaBUITY, UMATH CaMo jellaH IUJb U Ca/Ip’KaTh caMo U3MEHE Koje
Taj UJb onpasasa. CIMYHO TOME, CBAaKH IPEJUIOT KOjU MOKE JJOBECTH 10 Behux TpolkoBa
o CaBe3, MOpa J1a capKu U Ha3HAKYy (PMHAHCH]CKOT YTHIIaja KOjy IpHUIIpeMa JIpKaBa
YJIaHUIIA KOja IOAHOCH IPEJUIoT, 3aje1Ho ca MelyHapogHuM 6MpooM, Tako Ja MOTy J1a ce
yTBp/ie PMHAHCH]JCKA CPECTBA KOja Cy NOTpeOHa 3a MMIUIEMEHTALIM]y TAaKBOT Ipeiora.

4 Haupru npeyiora Tpeba 1a caapske HaciaoB "Hanpt npeyiora" oHe qp:kaBe WiaHUIE KoOja
ux nogHocu 1 Mehynapoau 6vpo ux o0jaBibyje o OpojeM Koju ce Hajnaszu nocie ciosa P.
Ipenno3u Koju He HOCE OBY O3HAKY, allu KOjU ce, [0 MUlJbeby Mel)yHaponHor Oupoa, 6aBe
camo HalpToM, 00jaBJby]jy ce y3 oAronapajyhy HazHaky; Mehynapoaau 6upo Tana caunmana
CIMcaK OBUX Ipesyiora 3a Konrpec.

5 Tloctynak nponucan y cT. 1. u 4. He IpUMemYje ce Ha npejyiore Koju ce Tuuy [IpaBuiHnka
o nocrynamwy Ha KoHrpecy, HuTu Ha amanaMaHe Beh OJHETHX MpeJyIora.

Yaan 139.

ITocTynak 3a nmogHomIeHe NMpeaiora 3a n3Mmeny Konsenuuje uin

Apanxkmana usmel)y 1sa Konrpeca

1 Jla 61 ce y3eo y pa3maTpame, CBaKU MPEAJIOr Koju ce oHocu Ha KoHBeHIM)y nim
ApamxmMaHe, KOjJH je TO/IHeNa HeKa JipkaBa WwiaHuna nuiMel)y nsa Konrpeca, Mopa nmaru
MOZIPILIKY HajMase JIBe Apyre JAprkae wianuie. OB Npeio3n ce He Y3UMajy Y MOCTYIaK
ako Melyyrapoau 6Mpo y UCTO BpeMe He J00Hje moTpedaH Opoj u3jaBa o MoApiKaBamby.



2 OBu npey1o3u ce yryhyjy Apyrum apkaBama WiaHuIama ocpeacTsoM MehynapoaHor
oupoa.

Yaan 140.

Pa3smartpame npeasiora 3a udMeny KonBenuuje wiiu ApaH;kMmaHa

usmelhy n1Ba Konrpeca

1 Ha cBaku mpeasior koju ce oHocu Ha KoHBeHIMjy, ApaHyKMaHe U lbUXOBE 3aBpIIHE
MPOTOKOJIE IPUMEbYje ce cienehu mocTymnak: Kaja Ip)KaBa WiaHWIa ToIajbe TPEIor
Mehynapoaaom 6upoy, MehyHapoaau 6upo mpociehyje oBaj mpeasior Ha YBH] CBUM
IprkaBaMa 4wiaHuiama. thuma ce ocraBsba pok 01 JiBa Mecela Jia pa3MoTpe MPeyIor U a
MehynapoaHom OHpoy J0CTaBe CBOje MpUMEN0e, aKo UX UMa. AMaHIMaHH HUCY
no3BoJbeHu. [1o ncreky poka o jaBa mecelia, Mehynapoanu 6upo mpociehyje npxasama
YJaHUIIaMa CBa MUIJBEHHA KOja je MPUKYIHO U IT03HBA CBE APrKaBe WIAHHIIE KOje HMajy
MpaBo IJiaca, Ja ce u3jacHe 3a MPEJIoT WM MPOTHB Khera. 3a JAPiKaBe WIaHHIE KOje ce He
u3jacHe y pOKY O]l IBa Mecella, CMaTpa ce Aa cy ce y3apxkaie. [lomeHyTH pokoBu pauyHajy
ce o1 Jaryma o0jase mupkymnapa MehyHapoaaor oupoa.

2 AKo ce NpeAsIor OHOCH Ha HEKU ApaH)XKMaH WM HBeroB 3aBpILHU IPOTOKOJI, CaMO
JprKaBe WIAHKIIE KOje Cy YTOBOPHE CTpaHe TaKBOT ApamKMaHa MOTY y3eTH yderiha y
IIOCTYTIKY HaBEJIEHOM Y CTaBy 1.

Yaau 141.

IHoctynak kojum ce CaBeTy 32 NOIUTAHCKY €KCILUIOATALU]jY
MO/IHOCE MPe/JIo3n 3a mpunpemy HoBuX IIpaBuiiHnka, carjaacHo

oasiykama nqonetum Ha Konrpecy

1 ITpaBuiHuke CBETCKE MOIITAHCKE KOHBEHIM]e U ApaHKMaHa O MOLITaHCKO-
¢uHaHCHjcKUM yeiayrama joHocH CaBeT 3a MOIITAHCKY €KCIUIOATalH]y, CariacHo oJuTyKaMa
Koje je noHeo Konrpec.

2 [Ipeano3u Koju Mpou3uiaze Ha OCHOBY amaHAMaHa Ha KoHBeHIujy v Ha ApaHXMaH o
MOIITAHCKO-(PMHAHCH]CKUM yClIyramMa Mopajy outu noxHetu MelynapoHom 6upoy
MCTOBpEMEHO Kaza ce KoHrpecy mogHoce nmpemio3u Ha Koje ce OBU MpBH oaHoce. [Ipemtore
MO2Ke€ TTOJTHETH jeJTHa Jip>kaBa wiaHuia CBETCKOr MOLITaHCKOT caBe3a, 0e3 MOJIPIIKe APYTuxX
nprxasa wianuia. OBe npeasiore Tpeda mocaaTi CBUM Jip)kaBaMa WiaHuIama, HajKacHUje
Mecell gana npe Konrpeca.

3 Ocranu npenyio3n KOju ce OIHOCE Ha MpaBWIIHUKE Koje Tpeba aa mperiiena Caser 3a
MOIITAaHCKY eKCIIIoaTaIyjy Kako Ou, TOKOM IecT Mecelu rnocie Konrpeca, mpurnpeMuo
HOBE TIPaBUJIHHKE, MOpajy Outu nmoganetu MelyHapoHOM OMpOy HajMars-€ JIBa Mecelia mpe
Kownrpeca.

4 Tpeanosu Koju ce OHOCE Ha U3MEHE Koje Tpeba YHeTH y MPaBIITHUKE Ha OCHOBY OJITyKa
Konrpeca, a koje cy momHerne ap)kaBe wiaHuile, Mopajy ctiuhu y Mehynapoaau 6upo
HajKacHUje JBa Mecela Ipe nmoyeTka paga Capera 3a MOMITAHCKY eKcuioaTanyjy. Ose



npeasiore Tpeda T0CTaBUTH CBUM JpKaBaMa WiaHHWIaMa U BbUXOBUM OBJIAIINEHUM
orepaToprMa, HajKacHHUje Mecell JaHa rpe rmoverka pagaa Casera 3a MOIITAHCKY
eKCILIOATaIH]y.

Yaau 142.

N3mene [IpaBuinuka ox crpane CaBera 3a NOIITAHCKY

eKCILIOATALUjY
1 Ipemno3nma n3mMeHa npaBriIHUKA ce 0aBu CaBeT 3a MOITAHCKY €KCILIOATaIH]y.

2 3a npezyiore n3meHa [IpaBriIHUKa HE TPaXKH CE MOJPIIKA APKaBa YWIAHHIIA.

3 Takse mpetore Caer 3a MOMITAHCKY €KCILIOATALIM]Y HE pa3Marpa OCUM aKo He OLICHHU Jia
CY XHTHO ITOTPEOHHU.

Yaan 143.

OobaBemraBame 0 oa1ykama ycsojeHum uzmel)y n1sa Konrpeca
(YceraB 29; Onmru nponucu 139, 140, 142)

1 Usmene ynere y KonBeHnujy, Apamxmane 1 3aBpIiHe MPOTOKOJIE OBUX AKara MOTBphyje
I'enepanau qupextop MelynapoaHor Oupoa obaBemraBameM Biana npykasa wiaHua.

2 N3smene koje CaBer 3a MOMITAHCKY €KCIUIOATalujy yHece y [IpaBuitHIKe 1 IbHXOBE
3aBpirHe porokosie MelyHapoau Oupo caorirasa qp)kaBamMa WiaHHIIaMa U BbUXOBHM
oBiantheHrM ornieparopuma. Mctu mocrynak ce mpuMemyje 1 Ha TyMadewa npeisuleHa y
ynany 38.3.2 KonBeHuyje u y onrosapajyhum oapendama ApaH:kMaHa.

Yaan 144.

Cryname Ha cHary lIpaBuiiHMKA U IPYTrUX OAJIyKa YCBOjEHUX

m3mely nBa Konrpeca

1 IIpaBuyiHUIM CTYTIajy Ha CHAry UCTOT JaTyMa M OCTajy Ha CHa3u TOKOM HCTOT BPEMEHCKOT
nepuosia kao Axra koja joHocu Konrpec.

2 V3 ckiaay ca craBoM 1, ommyke o u3menu Akara Casesa koje ce ycBoje u3mel)y i1Ba
Konrpeca ctynajy Ha cHary Tek 1o UCTEKy HajMambe TPU Mecella Of] ’bUXOBOI' 00jaBJbHUBaba.

IHoriaas/mwe IV

DduHaHCH]e
Ynan 145.

YrBphuBame TpomikoBa Case3s (Ycras 21)



1 CxomHo cT. 2. 10 6, TOAMIITEBLY TPOIIKOBH 3a paj Tena Capesa He cmejy npehu 37.235.000
mBajiapckux ¢panaka og 2013. mo 2016. rogune.

2 TpouikoBu cazuBama cieneher Konrpeca (mpememnirame cekperapujara, TpOIIKOBH
NPeB03a, TPOIIKOBU MOHTa)ke ypehaja 3a cuMyntaHo npeBol)erse, TPOIIKOBH U3pajie
nokyMeHTanuje 3a Bpeme Konrpeca, uta.) He cmejy npehu uznoc ox 2.900.000 miBajiiapckux
(dpanaka.

3 AIMUHHCTpATUBHH CaBeT je oBiamiheH Jja NpeKopavn u3Hoce yrBpheHe y ct. 1. u 2. 300r
noBehama ckana miara, JOnpruHOca Ha MMe TICH3Hja WM HaKHa/a, YKJby4dyjyhu Ty U HakHa e
3a pajHa MeCTa, Koje cy oo0puie YjeaumeHe Hallkje paay IpuMeHe Ha BbHXOBO 0C00Jbe Ha
pany y Kenesu.

4 AnMHUHUCTpATHBHH CaBeT je, Takole, opiantheH 1a cBake ToiHe mpuiarol)aBa u3Hoce 3a
ApyTe U3aTKe, OCUM U3J1aTaka Ha 0c00Jbe, Y 3aBHCHOCTH O KpeTarma HHJEKCa
norpormavkux 1ena y [IBajmapckoj.

5 be3 003upa Ha cTaB 1, AIMHHICTPATUBHH CaBET MOJXKE, a Y CIIy4ajy HEOAJI0KHO XUTHE
noTpede U reHePaHU AUPEKTOP, OOOPUTH MPEKOPAYCHE YTBPHESHUX rpaHuIIa U3/1aTaKa,
panu miahama BaXHUX M HerpeaBul)eHUX onpaBku 3rpaae Melyynapoasor Oupoa, nox
YCIIOBOM J1a Taj u3HoC He npenasu 125.000 mBajuapckux ppaHaka roauime.

6 YKOIHMKO ce KpeauTH npeBul)eHn y ctaBoBuMa 1. 1 2. OKaKy HEZIOBOJBHU 3a 00e30eherme
noOpor GpyHKIHOHUCamba CaBe3a, OBe IpaHHLe MOTY J1a OyIy ITPEeKOopadeHe caMmo y3
onobpeme BehnHe np:xaBa wianuia Case3a. CBaka KOHCYINTaLMja MOpa Ja Cap Ky MOTITYHH
U3BEIITAj O YHILCHHUIIAMA KOj€ OIIPaBJIaBajy TaKaB 3aXTeB.

Yaau 146.

Permeca}be AOIPUHOCA APrKaBa YWIaHUIIA

1 Ip>xaBe koje nmpucTynajy CaBe3y Wiu ce mpruMajy y cBojcTBO wianuia CaBesa, Kao 1 OHE
Koje uctynajy u3 Casesa, MOpajy Ja 1jiate CBOj JOMPUHOC 3a IIeTy TOAUHY Y TOKY KOje
HUXOB MPHjEM WIIM HAyIITAHke M0CTaje U3BPIITHO.

2 Jlp>xaBe wnanuie miahajy yHamnpe[ cBoj JONPUHOC TOIUIIEBAM n3fanMa Casesa Ha
OCHOBY OyIlIeTa KOju YTBpAH AJMHUHUCTPATUBHU caBeT. OBHU J0NprUHOCH Tpebda 1a Oymy
yrutaheHH HajKacHUje MPBOT 1aHa (UHAHCH]CKE FO/IMHE Ha KOjy ce Oyuer ogHocH. [Tocie Tor
pOKa, Ha AyroBaHe u3Hoce I1aha ce kamara y kopucT Casesa, 1o CTonu 01 6% roIuIIbe,
MI0YEB OJ1 YETBPTOT' Mecella.

3 Axo cy crapa ayroBama 00aBe3HUX JIOTIPHHOCA jefHe Apxkape wianuie Capesy, 0e3
Kamara, jeZiHaKa wiv Beha os1 cyme TonpHHOCa T JpyKaBe WIAHUIIE 3a IBE TPETXOHE
(uHaHCH]jCKe TOIMHE, OBa Ap)KaBa YWiaHHUIIa MOXKe HEOTO3MBO J1a rpernycti Capesy 1eo
M3HOC WJIH JIE0 CBOjJUX MOTPAKUBAba OJ1 APYIUX Ap)KaBa WiIaHHIIA, IPeMa IMOCTYIKY KOjH
YTBpIM AIMUHHCTPATUBHU CaBET. Y CIIOBH II€CH]j€ MOTPAKUBamba Ce YTBPhy]y HA OCHOBY
criopasyma KojH ce 3aKJby4u u3Mel)y nprkaBe wiaHuIe, leHUX JyKHUKa/TIoBepHana u
Cageza.

4 Jlp>kaBe uiiaHHIIE KOj€ U3 MPaBHUX WM APYTUX pasiiora HUCY y MOTYhHOCTH Jia M3BpILe
TaKBY LiecHjy, 00aBe3yjy ce J1a 3aKJbyde aMOPTHU3AIIMOHH IUIaH CBOJUX CTapUX AYyTOBamba.



5 OcuM y U3y3eTHUM OKOJTHOCTHUMA, T1ahame 00aBe3HUX CTApHX JTyroBamba JOMPUHOCA
CaBe3y He MOXe J1a Tpaje AyKe OJ1 IeCeT ToIuHA.

6 Y u3y3eTHUM cllyyajeBuMa, AJIMUHUCTPATUBHU CaBET MOXKe Ja 0CI000/IU HEKY ApPKaBY
YIIAHUITY TIeTIMHE WK Jefia AyTyjyhe kaMmaTe, ako Ta Ip)KaBa UCIUIATH Y MOTITYHOCTH
[JIaBHUILY CBOJUX CTapUX AYTOBamba.

7 pxaBa uiaHuia ce Takohe Moxke, y OKBHPY aMOPTU3ALMOHOT IUIaHA CTApUX JTyTrOBamba
KOjH je YCBOjHO AJIMUHUCTPATHBHHU CaBET, OCTIO00ANTH LIEIMHE MM JIejia KyMyJIaTHBHE
Kamare; OBO ociio0ahame je UIak yCIOBJbEHO TOTITYHHM M YPETHUM U3BPIICHEM
aAMOPTH3AIIMOHOT TIJIaHa Y IOTOBOPEHOM POKY, HajIyKe 3a JIeCeT FOIUHA.

8 Onpende u3 1. 3 10 7 ce aHAJIOTHO IPUMEHY]Y B Ha TPOIIKOBE IIPeBohema Koje
Mehynapoau 6UpO UCIIOCTABH JIp’KaBaMa WIAHUIIAMA KOje MPUTIAIA)Jy Je3HUKUM rpyrama.

Yaau 147.

Henocramu y puHancupamy

1 Jla O6u ce HamoKHAIMO HEIOCTAaTaK cpencraBa puHacupama pana Casesa, oopasyje ce
Pesepsuu ponn. Bucuny @onpaa yrephyje AamunuctpatiBau caeT. OBaj hoHT ce
TIOITyH-aBa, Ha TIPBOM MECTY, OYIIETCKIM BUIIKOBIMA. OH MOXKE CITY)KHTH U 32
YPaBHOTEKEHE OylieTa WK 32 CMambUBabe H3HOCA JOMPHHOCA JP)KaBa WIAHHIIA.

2 'V cimyvajy mpuBpeMEeHHX HeZocTaTaka cpescraBa (huHancupama Casesa, Binana
[IBajuapcke KoH(enepaiuje aaje norpedHe KPaTKOPOYHE aBaHCE, MO/ YCIOBUMA KOjU Ce

CIIOPa3yMHO yTBPhY]y.
Ynaan 148.

KOHTpOJIa KIbUT'OBOJACTBA U PAYYHOBOIACTBA

1 Brapa [1IBajuapcke koHpenepaimje 6e3 HakHa /e, KOHTPOJIUIIE KEbUTOBOJICTBO U
pauyHOBO/ICTBO MelyHapoaHor OMpoa y OKBUpPY JIMMUTA CpeZicTaBa yTBpheHoOr o1 cTpaHe
Konrpeca.

Yaan 149.

AyTOMATCKe CaHKIIHje

1 CBaka 3emJba WJlaHUIIA Koja HUje Y MOI'YhHOCTH J1a CIpoBeie ECH]Y MpeABUleHy WiaHOM
146.3 1 x0ja He MPUXBaTH Ja Ce MOABPIHE AMOPTU3ALIMOHOM IIJIaHy KOJH MPEAIOKH
Melynapoaau Oupo carnmacHo wiany 146.4, uim Koja ra He MOIITYje, ayTOMaTCKu I'yOu
npaBo ri1aca Ha KoHrpecy u Ha cactaHimma AJIMAHHACTPATUBHOT caBeTa u CaBera 3a
TMIOIITAHCKY €KCIUIOATalljy U He Moxe /1a Oyze Oupana y oBa iBa Cagera.

2 AyroMaTcke CaHKIIMje Ce CITY>)KOCHO YKHIa]y ca TPEHYTHUM BaXKEHEM UMM 3eMJba
YJIaHUIIA O KOjOj CE paJii HAMUPH CBOja 00aBe3Ha cTapa JyroBama jorpuHoca Casesy,
TJIABHUILY ¥ KaMaTy, WK aKo MPUXBATH JIa C€ MOJIBPTHE aMOPTU3AIIMOHOM TUIaHy CBOjJHX
CTapuX JTyroBama.



Yaan 150.

Pa3penu nonpunoca (Ycras 21; Onmru nponucu 131, 145, 146,
147 n 148)

1 JIp>kaBe wiaHHUIIE YUECTBY]Y Y MOKpHBamby TpoiikoBa CaBe3sa, mpemMa pa3pey J0MpUHOca
kojeM npunanajy. OBu paspenu cy cienehu:

- pazpen 1o 50 jenuHuIIa;
- pazpen 1o 45 jenuHuIa;
- paspen 1o 40 jenuHuIa;
- paspen 1o 35 jenuHUIa;
- pazpen 1o 30 jenuHUIA;
- paspen 110 25 jeAuHUIA;
- paspen 1o 20 jenuHUIa;
- paspen 1o 15 jenuanna;
- pazpen 1o 10 jenuuuia;
- paspen 10 5 jeMuHUIIa,;

- paspen 110 3 jeTuHHUIIE,

- paspen 1o 1 jenuamIIE;

- paspen a0 0.5 jenunuiia, npeaBuleH 3a HajMarbe pa3BUjeHe 3eMJbe, HaBEICHE Y
JIMCTH 3eMajba YjeIMbCHUX HAIU]a, U 32 JIPYTe 3eMJbE KOje 03HAYH
AJIMUHUCTPATHBHU CaBET.

2 [open pa3pena IOMPUHOCA HABEACHUX Yy CTaBy 1, cBaka Jip)kaBa YiIaHUIAa MOXKe n3abparu
na tutaha Opoj jeuHuIa JonprHOCca Behr Hero MITo oAroBapa paspeay J0IMpPUHOCa KOME OHa
MIpUMaa, a Ha MUHIMATHU BPEMEHCKH MEPUOT KOjH je jeqHaK meproay u3mehy asa
Konrpeca. ObaBemreme 0 mpoMeHu ce HajkacHHje AocTaBiba Ha Konrpecy. [lo ucreky
nepuoza u3mely nea Konrpeca, ap>kaBa unanuiia ce ayromMarcku Bpaha y cBoj OpUTHHATHU
0poj jenuHuIa TOTIPUHOCA, OCUM YKOJIMKO HE OJTYYH Ja OJIP>KU CBOj IOTPUHOC Ha Behem
Opojy jenuHMIIA. YTIaTa I10JaTHUX AonprHOca he cxoqHo ToMe, moBehaTH pacxoe.

3 Jp>kaBe unaHuiie cy yBpiiheHe y jeZlaH of] HaBeJIeHUX pa3peria IOMPUHOCa Y TPEHYTKY
HUXOBOTI IIpHjeMa W NpucTymnama CaBe3y, Ha OCHOBY MOCTYIIKA ITPEABUN)EHOT y WiaHy
21.4 Ycraga.

4 Jlp>xaBe WwiaHHIE MOTY KacHHje 1a Oyay CBpPCTaHE y HIKH pa3pest TOMPUHOCa, O
YCJIOBOM JIa MOIIaJby 3aXTeB 3a MpoMeHoM MehyHapomHoM Oupoy HajMame JiBa Mecera mpe
otBapama Konrpeca. Konrpec naje HeoGaBe3yjyhe MUIIIbEHE O TOM 3aXTEBY 32 IPOMEHOM
paszpena nonpuHoca. [Ip>kasa je cno0oHa 1a OATyqH Aa Jin he ClIeAUTH MUIILIbEhe
Konrpeca. Konauna omnyka npkaBe ce masbe Cekperapujaty Melynapoanor 6upoa, pe
3aBpierka Konrpeca. OBaj 3axTeB 3a MPOMEHOM, CTYyIIa Ha CHary Kaja u (JMHAHCH]CKe
onpenoe koje Konrpec nonece. JlprkaBe wiaHHIle KOje HUCY CAOMIITHIIC CBOJY JKEJbY Ja
MIPOMEHE pa3pesl AOMPHHOCA Y MPOITUCAHOM POKY, 3aIpKaBajy ce y pa3pery JOIpUHOca
KOME Cy TIpHIIaIaie 10 Taja.



5 JlpxaBe unaHuIe He MOTY 3aXTEBaTH Ja Oyly pa3BpCTaHe y HWKU paspe]l 3a BHILE O
JEIHOT pa3pena OJljeaaHITyT.

6 MehytuM, y u3y3eTHUM OKOJTHOCTHUMA, Kao IITO Cy IPUPOHE KaTacTpode, Kaja je
HeornxoaHa Mel)yHapoiHa noMoh, AJIMUHHUCTPATHBHU CaBET MOXKE OZ0OPUTH IPUBPEMEHU
nperia3ak 3a jeiaH HIDKK pa3pesl IOMpruHoca, camo jeaHoM n3Mely nea Konrpeca, Ha 3axTeB
JprKaBe WIAHHIIE, aKO OHA TTOTHECE JO0Ka3 J]a BUIIE HE MOXKE JIa 3a/IpXKH Pa3pe A0IpUHOca
KOjH je mpBoOUTHO M3adpaia. [Tox nctum okoHOCTHMA, AIMUHUCTPATUBHU CABET MOKE
0ZI00pUTH ¥ IPUBPEMEHH TIpeJia3aK y HUKU paspell JprKaBa WIaHUIA KOje He PHUIAIajy
KaTeropyju HajMame pa3BUjeHUX Ap)KaBa U Koje cy Beh pa3BpcTane y pa3pen o1l jeHe
jenuHuIe, Tako mTo he ux pa3Bpcraryu y paspen ox 0,5 jeauHuna.

7 IIpumenom ctaBa 6. AIMHUHHUCTPATUBHH CaBET MOXKE OJIOOPUTH MPUBPEMEHO
Pa3BpCTaBAKE Y HUKU pa3pel JOMPUHOCA HAJBUIIIE 3a IEPUOT O ABE TOUHE, HIIH 10
unyher Konrpeca, ako ce oH oap»aBa 1pe kpaja Tor nepruoaa. [1o ucrexy yrsphenor
Nepro/Ia, Ip’KaBa O KOjoj Ce paay ayTOMATCKU IMOHOBO CTYIIA Y CBOj MPBOOUTHU pa3per
JONpUHOCA.

8 IIpotuBHO cT. 4. 1 5, 3a Tpenasak y BUILIHU pa3pe AONPHUHOCA HE TIOCTOje HUKaKBa
OrpaHUYEH:A.

Yaan 151.

Ilnahamwe ucnopyka Mehynapoanor oupoa (OnumTu nponucu
134)

1 Ucnopyke koje MehyHapoau Oupo BpiIM JpxaBama WiaHHLaMa U lbUXOBUM
oBJaltheHUM orepaTopruMa y3 HaKHaly, MOpajy ce IUIaTUTH y ITO je Moryhe kpahem poky,
a HajKacHHje 3a LIeCT Mecely pauyHajyhu o] pBOT JJaHa y Mecelly KOjU J10J1a3H 1oce
Mecera y kome je Mehynapoanu 6upo nocnao pauys. [1o ucreky Tor poka, Ha JyroBaHe
M3HOCE 3apayyHaBa ce kamara y kopucT CaBesa y U3HOCy oJ] 5% roJuimbe, a paduyHajyhu of
JlaHa UCTeKa HaBEIEHOT pOKa.

Yaau 152.

Opranmszanuja nomohHux Tesia koje GUHAHCUPAjY KOPUCHULIA

1 POC moxe, y3 yciaoB Aa AAMUHUACTPATUBHH CaBET TO 0,100pH, 1a ocHyje oapehen 6poj
MOMONHUX TeJa Koje (puHaHCHPa]y KOPUCHUIU, BOJIOHTEPCKHU, KaKO OU OpraHU30Bao0
oTepaTUBHA, KOMEPIMjaITHA, TEXHMYKA M eKOHOMCKA TUTamka KOja Cy y HEroBO)j
HaJUISKHOCTH 110 wiaHy 18 YcTaBa, amu Koja He MOTY Jja ce (PMHAHCHUPA]y U3 peryIapHOT
Oyuera.

2 Haxon cTBapama TakBor Tena y okBupy POC-a, POC omtydyje 0 OCHOBHOM OKBUPY
craTyra Tena, y3umajyhu y o063up ocHoBHa rpaBuiia u npuHnune Y11V kao mehysnaaine
OpraHu3aiiyje, ¥ MoHOCH Ta A IMUHUCTPATHBHOM CaBETYy Ha 0700peme. OCHOBHU OKBHP
yKJbyuyje creniehe enemente:

2.1 manpjar;



2.2 4IaHCTBO, YKJbYUYjyhH 1 KaTeropuje wiaHOBa;

2.3 mpaBuiia 3a JOHOIICHKHE OJUTYKA, YKIbYUy]yhH BEeroBy YHYTpallkhy CTPYKTYpY U
HEroB 0AHOC ca octasiuM YIIY oprannma;

2.4 rinacame 1 Hauelna NpeCcTaBbarmba;
2.5 ¢uHaHCHpame (MpeTIuiaTa, HaKHAIA 32 KOPUIINEHe, UT/L.);
2.6 cacTaB ceKpeTapujara U YpaBJbauky CTPYKTYpY.

3 Cpako noMohHoO Terno Koje pruHaHCHPajy KOPUCHUITM OPTaHU3Yje CBOje aKTUBHOCTH
CaMOCTAJTHO Y OCHOBHOM OKBHUPY K0jH je omnyuano POC u ono6puo CA, u mpunpema
TOJIMIIIELU M3BEINTAj O CBOJUM aKTMBHOCTHMA KOju o100paBa POC.

4 AnMuHUCTpaTHBHHE caBeT ojpel)yje mpaBuia Be3aHa 3a J01aTHE TPOIIKOBE Koje rmomMohHa
Tena hMHAHCHUPaHa O] CTpaHe KOPUCHHKA Tpeda J1a 1ajy PeIOBHOM OyIIeTy, U 00jaBIbyje UX
y YIIY ®unancujckum [IpaBumHumma.

5 T'enepansau aupekrop MelyyrapoaHor 6upoa oapehyje ctpykrypy dhyHKIHja
cekperapujaTa HOMONHUX Tela Koja (PMHAHCHPAjy KOPUCHHILIM Y ckiany ca CtaTyTom
3aniocnenux u paBnmannmma, onoopennm ox ctpane CA, Koju Baxke 3a 0C00JbE 3aI10CICHO
y moMohHUM TenrMa (PMHAHCHPAaHUM O] CTpaHe KopucHHKa. Cekperapujat MoOMOhHHX Tena
cacraBHU je 1eo MehynapoaHor 6upoa.

6 Nudopmaruje koje ce ogHoce Ha MOMOhHA Tena Koje (pruHaHCHPajy KOPUCHUIM CAUHbEHE
y CKJIaJy ca OBUM WIAHOM IojiHoce ce KoHrpecy HakOH BHUXOBOT OCHUBAmbA.

IloraaB/be V

ApOuTtpaxa
Ynan 153.

ApOuTtpaxuu nocrynak (Ycras 32)

1 'V cnyuajy na ce criop Mopa peimuTy apouTpaxom n3Mel)y aprkaBa uiaHHIa, CBaKa JpKaBa
YJIaHUIIa MOpa J1a 00aBECTH JIPYTY CTPaHy MUCAHUM ITyTEM O TIPEMETY Criopa U 00aBecCTH je,
MOCPEAICTBOM HajaBe 3a TIOKPETamke apOUTpaxke, /1a KEIH J1a TOKPEHe apOuTpakHU
TMIOCTYTIAK.

2 Axo ce cop OJJHOCH Ha OTepaTHUBHA MM TEXHUUKA MMUTamka, CBaKa JpKaBa WIaHUIA MOXKE
3axXTeBaTH O] CBOT OBJIAIINEHOT ONepaTopa Jia MoCTyIa y CKIaay ca MpoLeIypoM OITUCaHOM
y crieaehuM cTaBOBHMMA U Jia TIPEHEce CBOja oBnarihema Ha CBOT orepaTtopa. Jlotrnuna
JprKaBa wiaHuIa 6uhe oOaBeTeHa o TOKy TIOCTYIKA U 0 pe3yaTary. JloTuane npkase
YJIaHUIIE WK OBJalTheHn orepaTopy y 1ajbeM TeKCTy Ouhe o3HaueHH Kao "cTpaHe y
apouTpaxu'.

3 Crpane y apOUTpaku MOTY J]a UMEHY]Y J€THOT WX TPU apOuTpa.

4 Kana ctpane y apouTpaku ogadepy J1a UMEHYjy TpH apOuTpa, cBaka CTpaHa, y CKJIaiy ca
cTaBoM 2, Oupa 3a apOouTpa Jip>KaBy WIAHUILY WM OBJIAITheHOr orepaTopa Koju HUje
JMPEKTHO YKJbYUeH y criop. Kaja Hekonmiko aprkaBa yiaHUIa 1/Wii oBnamheHux



orieparopa MMa 3ajeTHHYKH UHTepec, OHU he ce y CBpXy OBOI CTaBa CMaTpaTu jeIHOM
CTPaHOM.

5 Kana ce ctpane JoroBope 0Ko HMEHOBama TpH apOuTpa, Tpeher apoutpa crpane 3ajeHo
Oupajy 1 OH He MOpa OUTH U3 IpyKaBe WIAHMIIE WM OBJIaIheHor oneparopa.

6 AKo je peu 0 CIIopy KOjH Ce OIHOCH Ha jeliaH o1l ApaHXMaHa, apOMTPH Ce MOTY OJIPEIUTH
camo u3Mel)y aprkaBa ullaHWIA KOje Cy CTpaHe MOTIMCHUIIE TOT ApaHKMaHa.

7 Ctpane y apOUTpaxu MOT'Y 32j€IHUYKHM JIOTOBOPOM Jla UMEHY]Y jeHOT apOuTpa, Koju He
Mopa OUTH U3 Ip)KaBe WIAHHIIE WK OBJIaIheHoT oreparopa.

8 Ako jemHa wim 00e cTpaHe y apOUTpaXKH y POKY OJ1 TPH Mecelia o] I00Hjama HajaBe 3a
MOKpeTamke apOuTpake HE UIMEHY]y apouTpa wim apoutpe, Mehynapoaau 6upo, yKOJIHKO je
TO HEOIXO/HO, TI03HBA JIPXKABY WIAHHILY y JOLHH 2 UMEHYje apOUTpa, Wi caM UMEHY]e
ucror ayromarcku. Mehynapoauu 6upo Hehe OuTH yKIbydeH y JOHOIICHE OITyKa, OCHM
aKo TO CTPaHE 33jeTHO HE 3aXTEeBAjy.

9 Ctpane y apoutpaxu Mory mMeljycoOHO J1a ce JIOrOBOpe O pelIehy criopa y OUiIo Koje
BpeMe TIpe Hero IITO je OJUTyKa JIOHETa OJ1 CTpaHe apOuTpa win apourapa. ObaBenITemhe o
OMJI0 KAaKBOM ITOBJIAYEHY MOpa OUTH JOCTaBJBEHO Y MrcaHoj hopmu MelyHapoaHOM OHpOy
y poky ox 10 nana ox1 kajia cTpaHe OCTUTHY TakaB criopa3zyMm. Kana ce crpane goroBope aa
Cce TIOBYKY M3 apOUTPAKHOT TOCTYITKA, apOuTap Wik apOuTpH Iry0e CBOj ayTOPUTET Ja
OJUTY4y]y O TOM ITUTaY.

10 ApbuTap mim apOUTpU MOpPajy J1a IOHOCE OJTYKE O CIIOPOBHMA Ha OCHOBY YMEbEHUIIA U
npeaodeHux J1okaza. CBe nHpOpMaIHje Koje ce OHOCE Ha CIIOp MOPajy OUTH JOCTaBIbEHE
o0ema cTpaHama ajii v apOUuTpy WM apouTpuma.

11 Omnyka apbutpa mim apouTapa ce JOHOCH BEehMHOM Ti1acoBa, M I0CTaBJba ce
MelynapoaHom 6HUpoy U cTpaHama y poKy OJ1 LLIECT MECELM O] 1aHa 00jaBJbHBamk-a HajaBe 3a
MOKpETamke apOuTpaxe.

12 ApbuTpaskHH OCTYIIIM CY MOBEPJBHBHU, U CAMO KpaTak OITUC CIopa U OJUTyKa
JIOCTaBJbajy ce y mucanoj popmu Mehynapoaaom Oupoy y poky oz 10 maHa HaKoOH mITO ce
OJTyKa JJOCTAaBH CTpaHama y apOUTPaKu.

13 Omyka apbuTpa uim apouTapa je KoHauHa 1 o0aBe3yjyha 3a 00e cTpaHe U He OoAJIexKe
Kanbama.

14 Crpane y apOUTpaxu JTyXHe Cy J1a COpOBeAYy OJUIyKY apOuTpa mim apourapa 6e3
o/utarama. Kaga aprkaBa wiaHHIla IpeHece cBoja oBanihema Ha OBJamneHor orneparopa ia
MIOKpEHE ¥ BOJM apOUTpaKHM MOCTYIAK, IpyKaBa WiaHWIa OJJrOBOPHA j€ J1a OCUrypa aa
oBJatheHu oreparop CIpPOBOAM OTYKY apoUTpa uim apouTapa.

IHoraasibe VI

Je3nnm koju ce kopucrte y CaBe3y
Ynan 154.

Pannu jesunn MelhynapoaHor oupoa

1 Paguu jesum MehynapoHor 6upoa cy (ppaHIlyCKH U €HIJIECKH.



Yaan 155.

Je3ulM Koju ce KOPUCTE 32 JOKYMEHTAIM]Y, AMCKYCHje 1

CJIY:KO€HY MPenucKy

1 3a noxymenranujy CaBe3a KOpHCTE ce (PpaHILyCKH, CHITICCKH, apaIiCKH U IIITaHCKU je3HUK.
Kopucre ce Takole HeMayKky, KHHECKU, TOPTYTaICKU U PYCKH jE3HK, TTOJ] YCIIOBOM Jia Ce
caMo Haj3Ha4YajHHja OCHOBHA JOKyMEHTaIlMja u3pahyje Ha oBuUM je3unuMma. U npyru jesunu
Ce KOPHUCTE, IO/ YCIIOBOM J1a JIPKaBe YWIAHHUIIE KOj€ TO TPaXKe CHOCE CBE TPOIIKOBE.

2 JlpxaBa WM JprKaBe WIAHUIIE, KOje TpaXKe HEKU JPYTH Je3UK KOjU HUjE 3BaHUYHU E3HK,
00pa3yjy je3ndKy rpyiry.

3 Melhynapoauau 6upo o0jaBibyje JOKYMEHTAIIM]y Ha 3BaHHYHOM je3UKY U Ha je3uluMa
00pa30BaHUX je3NYKUX TPYIIa, HEITOCPEIHO WK TIOCPEIOBABEM PETHOHAIHUX OMpOa OBUX
rpyna, y CKJIay ca IOCTYIIMMA KOjH Cy JJoroBopenu ca MehyHapomaium OupooM.
O0jaBbuBam-€ Ha PA3HUM je3ULIMMa BPILH C€ IO YOOUYaj€HOM CTaHJapay.

4 JlokymenTanuja kojy Mehynapoanu 6upo 00jaBibyje HEMOCPEIHO, T0CTaBIba Ce
HCTOBPEMEHO Ha PA3IMYUTHM TPKSHUM jE3HIMMa, KOJIHUKO je To Moryhe.

5 [penncka n3mely AprkaBa WiaHHIA WM BBUXOBUX OBJAIINEHHUX Orieparopa u
Melynapoauaor Oupoa n m3mehy Mehynapoanor 6upoa u Tpehux nmia Moxe ce BpIIUTH Ha
CBAaKOM je3UKy 3a Koju MelyyHapoaHu Oupo pacronaxe MpeBOHIauKOM CITYKOOM.

6 TpomkoBu rpeBol)erma Ha OMITO KOjH je3UK, padyHajyhu Ty 1 OHe KOjU HACTajy IPUMEHOM
cTaBa 5, aJiajy Ha TepeT je3ndKe IpyIie Koja je TpaKuia Taj je3uk. Jp:kaBe uwiaHuile Koje
KOpHCTE CTyXOeHH je3uK I1ahajy, Ha IMe TpeBohea HECTyKOSHHIX IOKYMEHATa,
MayIIaTHU TOTPUHOC, YMjH je U3HOC T10 JeAUHUIIM JOIPHHOCA jeTHAK OHOM KOjH CHOCE
Np’KaBe WIaHUIIE Koje KopHUCTe ApYyru paanu jesuk Mehynapoaaor 6upoa. CBu apyru
TPOIIKOBH UCTIOpYKE JOKyMeHaTa najajy Ha TepeT CaBe3a. BucuHa TpolkoBa Koje CHOCH
Cage3 3a u3paay JOKyMeHaTa Ha HEMaYKOM, KHHECKOM, TIOPTYTAJICKOM U PYCKOM jE3UKY
yTBphena je pesonyuujom Konrpeca.

7 TpolkoBH KOjU 1a/1ajy Ha TEPET je/IHE je3uUKe TPyIie Aene ce u3Mmel)y unaHoBa Te rpyre
Cpa3MepHO BUXOBOM JONPHHOCY TpoikoBruMa Case3a. OBH TPOIIKOBH MOTY Jia C€ Jielie
u3Mel)y jesnuke rpyrne npemMa HeKoM Jpyrom KJbydy, M0J1 YCIIOBOM JIa C€ 3aMHTEPECOBaHEe
JpYKaBe WIAHUIIE O TOME CJIOKE U J1a o6aBecte MelyHapoHu OUpo 0 CBOjOj OJTYIH TPEKO
Npe/ICTaBHUKA IPYIIE.

8 Mehynapoanu 6upo mocTyra nmpema CBakoM 3aXTEBY 3a IIPOMEHY je3UKa HEKe JIpiKaBe
YIIAHUIIE Y POKY KOJH HE MOYKE OUTH Ty*H O] JIBE TOJIMHE.

9 3a auckycuje Ha cacTaHuMa opraHa CaBesa J103BOJbEHH CY (PPAHIYCKH, €HIJIECKH,
IIITAHCKH, PYCKHU U apaliCKH Je3UK, IPUMEHOM CHUCTEMA 3a - Ca WM 0€3 eJIEKTPOHCKE OIIpeMe
- 4iju ce U300p CTaBJba Ha MPOILIEHY OPraHU3aTOPa CACTAaHKa, MIOCIIEe KOHCYITOBAMba ca
I'enepannum aupexropom MelyHapoaHor Oupoa 1 3aMHTEPECOBAHUM JpKaBama
YJIaHUIIaMA.

10 dpyru je3uru cy Takolhe J03BOJbEHU 3a AUCKYCH)E U CacTaHKE HaBe/IeHe y CTaBy 9.



11 [eneramuje koje Kopucrte apyre jesuke 00e30elyjy cumynrano npeBoheme Ha jena o1
je3¥Ka HaBEJICHUX y CTaBy 9, OWIIO TIPEKO CUCTEMa HAaBEIICHOT Y UCTOM CTaBYy, KaJia ce MOTY
W3BPLUUTH NOTPEOHE TEXHUUKE N3MEHE, OMIIO IIPEKO MTOCEOHUX MPEBOAMIIALIA.

12 TpomrkoBu MPEeBOIMIAYKHX YCITIyTa JIelie ce m3Mely aprkaBa WiaHUIa KOje KOPUCTE UCTU
J€3UK cpa3MepHO BUXOBOM JIONIPUHOCY TpoirkoBuMa Caseza. Melyytum, Tpomikose
MOHTaKE U OfIp’KaBama TEXHUUKE oripeme cHocH CaBes.

13 Jlp»kaBe wiaHMIIE W/WIH BUXOBH OBJIAIINEHN OIIEpaTopy c€ MOTY CIIOPa3yMETH O TOME
Koju he ce je3uk KOPUCTUTH 3a CITy)KOEHY MPENUCKy Y BbUXOBUM Mel)ycOOHMM oJHOCHMA.
AKO TakaB criopasyM He ITOCTOj!, KOPUCTH ce (PpaHITyCKH je3UK.

IHoraasspe VII

3aBpuiHe oapende
Yaan 156.

Yci0BH 32 yeBajame Mpeasiora Koju ce oanoce Ha Oy
NPaBUIHHUK

1 Jla 61 mocranu u3BpIIHM, peyio3n moaHeTH KoHrpecy, a Koju ce oHoce Ha oBaj Ormma
MPaBUITHHK, MOPajy OUTH ycBOjeHH o/1 BehuHe aprkaBa wiaHHIa 3acTyIubeHnx Ha KoHrpecy
KOje MMajy TIpaBo Tiaca. Y TPeHYTKY IJlacama MOTPeOHO je 1a Oy/e MpUCyTHO HajMambe JIBS
Tpehune npxapa unanuia Caesa Koje UMajy paBo riaca.

Yaan 157.

IIpensio3u koju ce onHoce HAa Ciopa3zyme ca Y jeaumbeHuM
Hanujama (YcraB 9)

1 YcnoBu 3a ycBajame npeBuljeHn y wiany 156 npumemyjy ce UCTO Tako Ha MpeyIore Koju
uMajy 3a b u3MeHe Criopaszyma 3aksbydeHux u3mely CBeTcKor MOIITaHCKOT caBe3a U
VYjenumeHux Hayja, ykoauko camu i Criopazymu He nipesiBuhajy ycioBe 3a U3MEHY
onpenada Koje caapixe.

Yaan 158.

AMaHIMaHH, CTylIalkhe¢ HA CHATY U TPajame Onmrer
NPAaBUWIHHKA

1 Amanamani koje je yeBojuo Konrpec, mpeamer cy qogatHor npotokoia u ako Konrpec ne
OJUTy4H JIpyrauuje, OHHU CTYIajy Ha CHAry y UCTO BpeMe KaJia i AKTH KOje je JIOHEO UCTH Taj
Kownrpec.

2 OniTy NpaBUJIHKUK CTyTa Ha cHary 1. janyapa 2014. u octaje Ha CHa31 HEOTPaHUUEHO.

VY notBpay HaBeAeHor, onmyHoMoheHuim Briana nprkaBa uianuna cy normnucaiy oBaj Ommru
MIPaBUIIHUK Y J€JHOM IIPUMEPKY, KOJU C€ JIeNIOHYje KoA [ 'eHepaiiHor qUpeKTopa



Melynapoanor 6upoa. Mehynapoaau 6upo CBETCKOT TIOIITAHCKOT CaBe3a J0CTaBIba 110
JeIaH KEToB MPEMKC CBAKO] YTOBOPHO] CTPAHH.

Caunmeno y [oxwu, 11. oktobpa 2012.

CBETCKA ITIOIITAHCKA KOHBEHIINJA

Jlone noTnucany olyHoMoheHHLM BiIaja ApkaBa wianuia Casesa, nmajyhu y BUy WwiaH
22. craB 3. YcraBa CBeTCKOT MOMITAHCKOT caBe3a 3akjbydeHor y beuy 10. jyna 1964. ronune,
JIOHEJIU CY, CTIOPAa3yMHO M CXOHO WiIaHy 25. cTaB 4. IOMEHYTOT' Y CTaBa, y OBOj
KonBenuuju, mpasuia Koja ce mpuMeryjy Ha Mel)yHapoJHY MOIITaHCKY CITYXOYy.

Heo I

3ajenHuYKa MPpaBUJIA KOja ce MPUMeERY]Jy Y Mel)yHaApo1HOM
NMOLITAHCKOM cao0Opahajy

OIIUITE OJIPEJBE

Yaan 1.

Hepununuje
1. 3a motpebe CBeTcke nomraHcke KOHBEHIM]e, creaehn TepMUHU UMajy eUHUCaHA
3HAYerba:

1.1 maker: momMsbKa Koja ce peBo3u Moy ycioBuma oBe KonBeHmuje n
[TpaBuitHHKA O TIOIITAHCKUM MAKETHMa;

1.2 3aTBOpeHM 3aKkJbyyak: Bpeha ca Ha3MBHUIIOM WM CKyl Bpeha nim apyrux
1ocy/a, ca uim 6e3 o1oBHe 6J1oMOe ca 1eyaToM, Koje CaapiKe MOIITaHCKe
MOIINJBKE;

1.3 morpentHo ycMepeHu 3aKIbyUIl: 3aKJbyUIH (TIOCy/Ie) MPUMIbEHU Y H3MEHUYHO]
TIOIITH KOja HUje 03HaueHa Ha (BpehHOj) Ha3UBHUIIY;

1.4 nunynun noxay: nHGOpMaIHje noTpedHe 3a UIeHTU(UKAIN]Y KOPUCHUKA
MIOLITAHCKE YCIIYTE;

1.5 morpenHo ycMepeHe MomMbKe: MOUIMIbKE MPUMIbEHE Y U3MEHUYHO] TTOILTH, a
aJIpecoBaHe 3a HEKY JIpyry U3MEHUYHY MOLITY Y JPYyTroj AP’KaBU WIAHHILIY;

1.6 mommrancka MOMIMIbKa: OMIITH TEPMHH KOjU C€ OJJHOCH Ha CBE OHO IITO CE I1aJbe
MTOIIITAHCKOM CITY>KOOM (TTMCMOHOCHE TIOITHJBKE, TTAKETH, HOBUAHE YITYyTHHIIC, UT/L.);

1.7 TpaH3UTHU TPOIIKOBH: HAJIOKHA/IA 32 YCIIyTe KOj€ j€ MPEBO3HUK 00aBUO Y 3€MJbH
Tpan3uTa (oBnamheHy oneparop, Apyra Ciy>k0a Ui KOMOWHAIIH]a OBE JBE) Y
TIOTJIeTy CyBO3EMHOT, IIOMOPCKOT HM/WITH Ba3AyITHOT TPAH3MUTa 3aKJbyJaKa;

1.8 TepMUHATHY TPOIITKOBY: HAJOKHA/A KOjy OBJIAITNEHH OMepaTop 3eMJbe MOpeKiia
ruiaha oBnamheHoM oreparopy 3eMJbe OAPENUINTA Ha UME TPOIIIKOBA HACTAIUX Y
3eMJBH OJIPEMIITA Y BE3H Ca MPUMIBCHUM IMMCMOHOCHHUM TTOIINJhaKaMa;



1.9 oBnamthenu onepaTop: OWIO KOjH BIAJAWH WM HEBJIAIMH CHTUTET 3BaHUYHO
oznpehen oz npkaBe wiaHHIe a 00aBIba MOMITAHCKE YCIYTe H JIa HCITyHhaBa
obaBese koje npomsmiasze u3 Akara CaBe3a Ha CBOjOj TEPUTOPU]jH;

1.10 Manu makeT: molIMJbKa Koja ce MPEeHOCH 0] yCJIOBUMAa OBE KOHBEHIIM]E U
[IpaBunHMKA O MMCMOHOCHUM MOLIMJBbKAMA,;

1.11 neo momTaprHe 3a CyBO3EMHH MPEBO3 Y J10J1a3y: HAJOKHA/IA KOjy OBJaTheH:
oreparop 3emMibe rnmopekia miaha opiaantheHoM ornepaTopy 3eMJbe OJIPEAUIITa Ha
HUMC TPOLIKOBA HACTAIIUX Y 3€MJbU OAPCAUIITA Y BE3U Ca IIPUMJbCHUM ITAKECTUMA,

1.12 neo momTapuHe 3a CyBO3EMHH TPAH3UT: HAJOKHA/IA 3 YCIIyTe KOje je
MIPEBO3HUK 00aBHO Yy 3eMJbHU TpaH3uTa (OBNaheHy oneparop, apyra Cryxoa wim
KOMOMHAITHja OBE JIBE) Y MOTJIEy CYBO3EMHOT W/MJIM Ba3IyIITHOT TPAH3MTA TTaKeTa
MPEKO TEPUTOPH]jE TE 3EMIBE;

1.13 neo momTaprHe 3a MOMOPCKH MTPEBO3: HAIOKHA/A 32 YCITyTre Koje je 00aBuo
MpeBO3HUK (oBamheHu oneparop, Apyra ciy>k6a Ui KoMOWHaIIMja OBe JABE) KOjU
Y4eCTBYj€ y IOMOPCKOM IIPEBO3Y MaKeTa;

1.14 yHuBep3anHa NOMITAHCKA yCIIyra: HEPeKUIHO 00e30ehBame KBIUTETHUX
OCHOBHHX TIOIITAHCKHX YCIIyra Ha IeJI0j TEPUTOPHjU PyKaBe WIAHUIIE, CBIM
KOPUCHHUILIMMA, 10 IPUCTYIAYHUM LICHAMa;

1.15 oTBOpEeHU TPaH3UT: OTBOPEHH TPAH3UT, MMPEKO Mocpenyjyhe 3emibe, MolIbaka
4rju OpPOj WM Maca He ONpaB/aBajy CaulbaBarbe 3aTBOPCHUX 3aKJbydaKa 3a 3eMJbY
OJIpEe/IUIIITA.

Ynaan 2.

OxapehuBame jeHOT WM BUIIIE CHTUTETA OATOBOPHUX 32
HCIyHBaBamke 00aBe3a Koje MPOMCTUYY U3 MPUCTYNAKA
KonBenuuju

1. Ip>xaBe unanuiie he obaBectuti MelyyHapoaau Oupo, y poKy O IIIECT MECEIH O]
3aBprieTka KoHrpeca, o Ha3uBY U ajjpecu Jp KaBHOT Tea 3a/y>KEHOT 3a HaJ30p 10
MIOIITAaHCKUM TIHTauMa. Y POKY O IIECT Meceny oJ1 3aBpiierka Konrpeca, apikase
ynanune he Takohe o6aBectutn Meh)yHapoanu 61po 0 Ha3UBY U /IpecH jeTHOT MM BHIIE
orepaTopa Koju Cy 3BaHUYHO OBJalTheHH 3a 00aBJbame MOIITAaHCKHUX YCIIyra Ha CBOJO]
TEPUTOPHJH U 3a UCIyHhaBamke 00aBe3a Koje npoructuyy u3 Akara Caesa. MehyHaponHu
Ooupo Mopa OuTH 00aBeIITeH, y HajkpaheM poKy, 0 CBUM ITpoMeHaMa KOJI JpKaBHHUX TeJa U
3BaHUYHO OBJaIINeHNX ornepaTopa Koje HacTaHy y nepuony usmely asa Konrpeca.

Yaam 3.

YHuBep3a/iHa MOIITAHCKA yCJayra

1. YV nusby jauama KOHIIETITA jeTMHCTBEHE ToIITaHcke Tepuroprje CaBesa, IpykaBe WiaHHULE
ce cTapajy Jia CBU KOPUCHHUIM/KIIMJEHTH YXKMBajy MPaBO Ha YHUBEP3ATHY MOIUTAHCKY YCIYTY



KOja Ce CacToju y MpyKamky KBATUTETHUX OCHOBHUX IOIITAHCKUX yCITyTa, HEMPEKHUTHO, Ha
LIEJI0] TEPUTOPHjU AP>KaBe, IO MPUCTYIAYHUM [IEHaMa.

2.V TOM UuJby, IpKaBe WiaHule yTBplyjy, y OKBUPY CBOT HAIIMOHAIHOT MOIITAHCKOT
3aKOHOZIABCTBA WJIM MOMONY Ipyrux yoOn4ajeHuX cpecTaBa, aCOPTUMaH MOIITAHCKUX
yciyra, Kao U ycJIoBe y HOorJiely KBaIUTeTa U MPUCTYIIaYHUX [IeHa, Bojiehu pauyHa
HCTOBPEMEHO O MOTpedaMa CTAHOBHUIITBA U O CBOJUM HALIMOHATTHUM OCOOCHOCTHMA.

3. JlpxaBe WiaHHIIE CE CTapajy Jia OepaTopy KOju 00aBbajy YHUBEP3ATHY MOIITAHCKY
ycyry o6e30ene orosapajyhy nmoHy 1y MOIITAaHCKUX YCIYTa M UCITYhaBajy CTaHAAPIE
KBJIMTETA.

4. JlpkaBe WiaHHIIE Ce CTapajy Jia ce MpyXKambe YHUBEP3aIHE MOIITAHCKE YCIIyre 00aBsba Ha
JETHO] pealHOj OCHOBH, YMME CE€ TapaHTyje HeHaA OAPIKUBOCT.

Yian 4.

Ca0001a Tpan3uTa

1. Hageno cnoGoze TpaH3uTa je u3pakeHo y MpBoM wiany Y craBa. OHO 00aBe3yje CBaKy
Ip>KaBy WIAHMILY Aa 00e30e1u 1a ’eHH OBNalneHu OIepaTopH, YBEK OTIIPEMajy HajOp KM
Be3aMa U HajCUTYPHUJUM CPEACTBUMA, KOj€ U CAMU KOPHCTE 3a COTICTBEHE MOMINIBKE,
3aTBOPEHE 3aKJbYUYKE U MUCMOHOCHE TOIIMJBKE Y OTBOPEHOM TPAH3UTY, KOje CY UM MPeIain
npyru onamrhern oneparopu. OBaj MPHHIMII c€ TaKol)e OTHOCH Ha IOTPEITHO YCMEpeHe
TOIINJBKE WU TIOIPELITHO YCMEPEHE 3aKIby4Ke.

2. JlpxaBe wiaHHUIIE KOje HE YUECTBY]Y Y Pa3MEHH IHcaMa Koja caapike 3apa3He CYICTaHIIe
WM PaJIMOAKTHBHE MaTepHje, MOTY Jla He IPUMajy TaKBE MONIUIBKE Y OTBOPEHOM TPAH3UTY
MIPEKO CBOje TepuTopHje. VicTo Bayku 3a MMCMOHOCHE TIOIIMIBKE, OCUM ITHcama, TONHCHALA U
MOIIMIbaKa 3a ciemna Jimna. To Takohe BayKu 1 3a THCKOBHHE, YaCOMHKCe, Mara3uHe, Majie
nakete 1 "M" Bpehe, unju canprkaj He 33J0BOJbaBa 3aKOHCKE OJIpeI0e KOje IPOIHCY]y
YCIIOBE HHXOBOT 00jaBJbHBaha WM MPOMETA y TPAH3UTHO] 3EMIBH.

3. Cno0ojia TpaH3UTa MOIITAHCKUX MTAKeTa, KOjU Ce OTIPEMajy CYBO3EMHUM M TIOMOPCKHM
MyTeM, OTPAaHUYEHA j€ Ha TEPUTOPU]Y 3eMaJba KOj€ YUECTBY]Y Y OBOJ CITY>KOH.

4. CnobGoja TpaH3uTa aBUOHCKUX ITAaKeTa 3arapaHToOBaHa je Ha 11e710j Teputopuju Capesa.
Melytum, pxaBe uiaHUIE KOje He MpyXKajy yCIyry MOIITaHCKHUX MakeTa HUCY y 00aBe3u
na 00aBJbajy MMPEHOC aBUOHCKHX MMAKeTa MOBPIIMHCKUAM ITYTEM.

5. Ako jemHa IprkaBa WiIaHHUIIA HE TIOIITYje oapeade o c1o00Iu TpaH3UTa, OCTANIE IPKaBE
YJIaHUIIE UMAjy TIPaBo Jia 00yCTaBe MOITAHCKH cao0pahaj ca TOM JpyKaBOM WIAHHIIOM.

Yuaau 5.

BiacHUIITBO HA/I MOMITAHCKUM NOlIM/bKaMa. Bpahamwe u3
NMOIITAHCKMUX TOKOBA. I3MeHa WM ucIpaBKa ajpece.

Hanocaamwe. Bpahamwe HeypyurMBHX NOIIN/bAKA MOLIM/bAOLY

1. CBaka nomraHcka oImbKa IpUIa/a MOMNIbAOLly CBE JIOK CE HE YPyUYH 3aKOHCKOM
BJIACHUKY, OCUM YKOJIMKO je Ouiia 3aruielheHa CXOHO 3aKOHOIABCTBY 3€MJbE IOpEKIIa U



3eMJbE OJIPEAMINTA H, Y CITy4ajy nmpumene wiana 18.2.1.1. wim 18.3. y cknany ca
3aKOHOJIABCTBOM JIP)KaBE TPAH3UTA.

2. Ilommspanal] MMCMOHOCHE TOIIMJBKE MOKE 3aXTeBaTH Bpahae MOILINIbKE U3
MOILITAHCKUX TOKOBA WJIM U3MEHY WJIM UCTIPaBKY ajpece. [lomrapuna u Apyru ycioBu
nponucanu cy [IpaBuiHuma.

3. JIpxaBe wnanutie 00e30elyjy na opnamrheHu ormepaTtopu BpIlie HAI0CTAbE MOMTAHCKUX
MOIIIJbaKa, aKo je MpUMaJIall IPOMEHHO afipecy, 1 Bpahajy Heypy4YHBe MOIIHIbKE
nommseaony. Iomrapuna u npyru ycnosu nponucanu cy llpasunHunuma.

Yaau 6.

IHomrapuna

1. JlpaBe ujaHUIE WK BEHU OBJIAIINEHN ONIEpaToOpH, Y 3aBUCHOCTH OJ1 HALIMOHAIIHE
perynaruse, oapel)yjy nomrapiHy 3a pa3auuure Mel)yHapoiHe MOIITaHCKe U ToceOHe
ycIyre, y CKiiay ca Hauelimma HaBeeHnM y KonBeHInju 1 jbeHnM [IpaBumHummma.
[Nomrraprza y Hauenmy Mopa OUTH IIOBE3aHa ca TPOLIKOBUMA IIpyKambha OBUX yCIIyra.

2. 3eMJba IOPEKIIA WK BbeH OBJIaNEeH! OIepaTop, y 3aBUCHOCTH O] HAIIMOHAITHE
perynaruse, yTBplyje IoImTapruHy 3a MPEHOC MMCMOHOCHHX MTOMINIhaKa M MOIITAHCKUX
nakera. Y MOIITapHHYy je YKJbydeHa J0CTaBa MOI/baka Ha aJpecy MO YCIOBOM Jia Ce Yy
OJIPE/IUIITHO] 3eMJBH 00aBJba yCIIyTa IOCTaBe MONIMIJbaKa O KOjUMa je ped.

3. Hannahena nomrrapuna, ykibyuyjyhu v oHy Koja je MHIUKATUBHO HaBeJeHA Y AKTUMA,
Tpeba aa je 6ap jemHaka OHOj Koja ce Harutahyje 3a mommbKe y YHyTpalimeM caoopahajy ca
HCTHM KapaKTepHCTHKaMa (KaTeropuja, KOJIW4nMHa, BpeMe npepaje, UTi. ).

4. Jlp>xaBe 4JaHUIIE WK HEHU OBJIAIINEHU OMepaTopH, y 3aBUCHOCTH O] HAITMOHAITHE
perynaThBe, UMajy Mmpaso Ja npel)y ropme TUMHUTE CBaKe MOIITapUHE WHINKATUBHO
HaBe/leHE Y AKTHMA.

5. BezaHo 3a HajHWXKY TPaHHUILY MOIITapUHE, YTBpheHe Mo 3, ApKaBe WIAHHIIEC WK HEeHU
oBJaltheHy ornepaTopy Mory Jia 0100pe HXKY MOIITapHHY, Y CKJIaAy ca HalMOHATHOM
peryinaTUBOM, 32 MUCMOHOCHE TOIIMIJbKE U MAaKeTe MPUMIbEHE Y CB0jOj 3eMJbU. OHE Tako
Mory 1a ono0pe nosnartheHe Tapude BeIMKUM KOPUCHUITMA.

6. O KOpUCHHKA Ce He MOYKE HAIJIATUTH APYyra BpPCTa MOIITapyuHE, OCHM OHE MpeaBuleHe y
AxTHMma.

7. Caku oBJantheHu oreparop 3ajp kaBa MOIITapHHY KOjy je HaljIaTHo, OCUM Y
clly4ajeBHMa Kajia je To Apyrauuje MpornucaHo y AKTUMa.

Yoaau 7.

Ociio0ahame 01 MOIITAHCKUX HAKHA/IA
1. Haueno
1.1. CiiyuajeBu ocnobahama o] MOIITAHCKUX HAKHA/A, Y CMHUCITY ociioOahama o1

iahama nomrapute, u3puauTo cy nponucanu Konsenuujom. Iopen Tora,
[IpaBunHuIM Mory nponucaty u ociobahame ox ahama nomrapuxe u



ocnobahame o/ riahama TPAH3UTHUX TPOILIKOBA, TEPMUHAIHUX TPOIIKOBA U
JIeJIOBa TIOIITAPHHE Y JI0JIa3y 33 MIMCMOHOCHE MOIIMJBKE U MOIITAHCKE MAKeTe KOjU
Ce OJJHOCE Ha TMOIITAHCKY CITY»X)O0y, K0je OTIpeMajy Ap>KaBe WiaHHIe, OBIAINeHN
orieparopu 1 Yku caBe3u. OcuM Tora, MMCMOHOCHE TOIIMJBKE U TTAaKETH KOje
Mehynapoaau 6upo Capesa otnpema YKuM caBe3nMa, JpKaBaMa WiaHUIama u
oByantheHrM OrepaTopuMa CMaTpajy ce MoIMbKaMa KOje ce OTHOCE Ha TOIITAHCKY
ciy0y 1 ocroboleHe ¢y o1 cBuX morrapuHa. MelyTuM, qpkaBa mopekia wiu
HCH OBJIAIINEHH ONIepaTop MOYKE HATUIATUTH JIONTYHCKE aBUOHCKE TIOIITAPUHE 32
rope HaBeJICHE MOIIHIBKE.

2. PaTHu 3ap0o0JbeHULIM U HHTEpHUPAHA LIMBUJIHA JIUIIA

2.1. IlncMoHOCHE MOMIMIBbKE, TIOIITAHCKU TAKETH 1 MTOMINIBKE MTOIITaHCKO-
¢uHaHCHjCKUX yciryra ynyheHe paTHUM 3ap00JbeHULIMMA, WK TTOCNIATEe O CTPaHe
paTHUX 3apO0JbEHMKA, HETIOCPETHO MITH TIPEKo Oupoa HaBeneHux y [IpaBumHuiiiMa
KonBeHije 1 ApamkMaHy O IMOITaHCKO-(OUHAHCH]CKHM yCITyrama, ociioooheHe cy
riahama cBake MOIITaHCKE HAKHA/IE, N3y3eB aBUOHCKE JIOMYHCKE ITOIITapHHE.
[Mpunagauim 3apahieHux cTpaHa, yXaIlleHd U MHTCPHUPAHH Y HEKY HEYTPAIHY
3eMJbY, U3jeIHAYCHH CY C PaTHUM 3apo0JbEHHIIMIMA y TIPABOM CMHUCITY, KaJia je ped o
MPUMEHH TIPETXOTHUX OJPeIOn.

2.2. Onpenbde npensuhene mox 2.1. mpuMeryjy ce ¥ Ha TMCMOHOCHE MOIIHJBKE,
MOIITAHCKE MAKeTe U MOUINIBKE MOITaHCKO-(DUHAHCH]CKUX YCITyTa Koje MOTHYY U3
IPpYTUX 3eMajba, a ynyheHe cy HMBHIHUM UHTEPHUPAHUM JIMIIMMA, WA UX OHU
I1aJby, HEIOCPETHO WM IIpeKo Oupoa HaBeneHuX y [IpaBumauiiva Konenmuje u
ApamKMaHy O MOIITaHCKO-(DHMHAHCH]CKAM yCIyrama, Ha HauHH KaKo je TO YTBpheHo
JKeHeBCKOM KOHBEHIIM]OM O 3allITHTH IIMBIJIHUX JIMIA 32 BpeMe paTa, ox 12.
aBrycra 1949. ronuse.

2.3. bupou HaBenenu y [IpaBunnuiimma KonseHnyje 1 ApaHkMaHy O MOIITaHCKO-
(bMHAHCH]CKUM yclTyrama Y»KMBajy UCTO Tako ociiobahame o riahama nomrapruHe
3a MMCMOHOCHE MOIINJbKE, MOMITAaHCKE MaKeTe U MOLIMIbKE MOIITaHCKO-
(bMHAHCH]CKUX yCiIyra Koje ce OIHOCE Ha JInla HaBeJieHa o 2.1. u 2.2. a koje oHH
11aJby WIX MPUMa]jy, HEOCPETHO WIIN Ka0 MOCPETHULIM.

2.4. ITaketu Mace 10 5 kujIorpama npenajy ce 6e3 miuahama nomrapuse. I'panuna
Mace ce noBehaa Ha 10 kuiorpama 3a makere uuja je caJpyKHHa HeJleJbrBa U 3a
nakete yrmyheHe HEKOM JIOTOpy WIIM HerOBUM MOBEPEHUIIMMA, P/ MOJIeTie
3apo0JHECHUIIMA.

2.5. Y oOpauyny usmely opnantheHux ornepartopa, He 0OpayyHaBa ce MOLITapuHa 3a
ciyxOeHe nakere 1 nakere ymyheHe paTHUM 3apo0JbeHUIIUMA U TUBHITHUM
MHTEpHUPAHUM JIMLIMMA, OCUM aBHOHCKE JIOIYHCKE MOIITAapUHE Koja ce MPUMEmY]je
Ha aBUOHCKE ITaKeTe.

3. Iommsbke 3a cnena uina (Cekorpamn)

3.1. CBaka mommsbKa 3a cjierna Juiia Koja ce [iajbe Off CTPaHe WK 3a HeKY
OpraHM3aIT|]y 3a ClIena JIUIA WIH CE IaJke OJ1 CTPAaHE CIICTIOT JIMIIA HiTH 32 CJIETIO
nmtie je ocnoboleHa muahama CBUX MOMITAHCKUX HAKHA/IA, U3Y3€B JOITYHCKE
ABHOHCKE TIOIITapUHE, IO/ YCIIOBOM JIa C€ IIOMEHYTE IMOIIUIbKE IPUXBATA]y Kao
TaKBe y YHyTpallmbeM caobpahajy nprjeMHor oiamheHor oneparopa.



3.2.V oBOM ujiaHy:

3.2.1. creno MIie 03Ha4aBa 0co0y Koja je y CB0jOj 3eMJbH PErUCTpOBaHA
Kao CJIETIO WJIH cITa00BHUIO JIMIIE MM KOja UCTIOJbaBa KPUTEPH]jyMe
nedunuimje CBETCKE 3/[paBCTBEHE OPraHU3aIfje O CICITUM I
c1a00BHIMM 0co0aMa;

3.2.2. opranusanyja 3a cjiena JiMna 03Ha4aBa HHCTUTYLIH]Y WIN YAPYKEHE
KOj€ IOMa)KE CJICTINM JIMIIMMA WIN UX 3BaHUYHO NPECTABIbA;

3.2.3. mommIbKe 3a clierna Juna 00yxBarajy NpernucKy, JJUTepaTypy y Ouio
KOjeM 00JIMKY, YKJbY4yjyhu 3By4dHE 3aIice, Kao U ONPeMy W MaTepHja
CBaKe BPCTE HAMPaBJHEH I MIpUIaroleH kao moMoh cienum aunuma y
NpeBa3WIKEHY MpodiIeMa ClIenuia, Kako je HaBeieHo y [IpaBriiHuKy o
MMICMOHOCHUM MOIIWJbKaMa.

Ynaan 8.

IHomrancke Mapke

1. Tepmun "momrancka mapka' je 3amtuhen 1mo oBoj KoHBEHIMjU 1 pe3epBUCaH HCKIbYIHBO
3a MapKe Koje HCIyhaBajy YCIOBE U3 OBOT WiaHa U [IpaBuiiHuKa.

2. Ilomtancke Mapke:

2.1. ce m31ajy ¥ MyIITajy y MPOMET CaMo Y3 OJ00pCHE IpyKaBe WIAHUIIE WIH
TEpUTOpHje, a y ckiiany ca Aktuma Cape3a;

2.2. cy u3pa3 CyBepeHUTETa U caJipKe JI0Ka3 O yHarpea miaheHoj momTapuHu Koja
OZIrOBapa KHUXOBOj CTBAPHOj BPEAHOCTH KaJla Cy HaJICIJbeHE Ha MOIITAHCKE
MIOLIMJBKE, Y cKiIany ca AktiMa CaBesa;

2.3. Mopajy 6utu y mpomery, 3a riiahame nomrapuie yHanpes Wik y
¢bunaTenucTHUKe CBpXe, y Ap’KaBU WIAHHUIM WK TEPUTOPUJU HA KOjO] Ce U311ajy, Y
CKJIaJly Ca HAaI[HOHAITHOM PETYJIaTHBOM;

2.4. Mopajy OUTH AOCTYIHE CBUM rpahaHiMa yHYyTap JpKaBe WIaHULE WIN
TEpUTOPUjE Ha KOjOj CE U3/ajy.

3. Ilomrtancke Mapke cazipike:

3.1. Ha3uB JiprKaBe WIaHULE WIK TEPUTOPU]E Ha KOJO] CYy U3/1aTe, UCIIMCAH
JNIATHHUYHMM TTHCMOM; |

3.2. HOMUHAJIHY BPEIHOCT, U3PAXKEHY:

3.2.1. y npunimy, y Bakehoj BalyTu 3eMJb€ WIH TEPUTOPHjE Ha KOjOj je
W371aTa, WM Kao CJIOBO MM CUMOOIT;

3.2.2. ipyrum KapakTepuCTUKaMa 3a UICHTU(PUKALIH]Y.

4. AmOnemu nprkaBe, 3BAaHUMYHE KOHTPOJITHE O3HAKE U JIOTOTUIT MelyyBIIaIMHUX OpraHu3aIija
KOjH Cy OTHCHYTH Ha MOIITAHCKUM MapKama, 3altuhenu ¢y y cmuciy [lapucke KoHBeHIH]je
0 3aIITUTH UHIYCTPH]CKE CBOJUHE.

5. Teme 1 MOTUBH IOLITAHCKUX Mapaka MOpajy OUTH:



5.1. y ckiagy ca qyxom npeamodyiie YcraBa CaBesa v 0JUTyKa Koje Cy JOHEIN
opranu Casesa;

5.2. y 611cKoj Be3u ca KyJITYpPHUM HJICHTHTETOM JIP>KaBe WIAHUIIE WIIH TEPUTOPH]E,
WM TaKBH J1a JOMPUHOCE MIHUPESHY KYIATYPE WIH OIp)Kakby MHUPA;

5.3. ca 03HaKOM, KaJia 00esekaBajy 3HaYajHe JIMYHOCTH WK Jorahaje Koju He
MIPUTIANIA]Y IpKaBH WIAHUIY WA TEPUTOPH]H, KOja jacHO onpelyyje ApikaBy
YJIaHUITY WK TEPUTOPH]Y O KOjOj j& ped;

5.4. 6e3 MOMUTHUYKOT CaJipiKaja WK OMIIO KOje TeME KOja je YBpeIJbUBE MPUPOJIC 32
HEKY JINYHOCT WITH 3eMJbY;

5.5. ol BeNMKOT 3Hay4aja 3a 3eMJbY WIAHHILY WA TEPUTOPH]Y.

6. Otuciu miaheHe nomrapuHe, OTHCIH MalIvHe 32 (YpaHKUPae U OTUCIU T00HUjeHU
IITAMITAPCKOM MAIIMHOM HJIM JPYTUM INTaMITapCKUM MOCTYNKOM cariacHo Aktuma Casesa,
MOTY C€ KOPHCTUTH CaMO y3 0100peH-e ApKaBe WIN TEPUTOPH]E WIAHHILIE.

7. Ilpe u3naBama MOMTAHCKUX Mapaka y3 yroTpe0y HOBUX MaTepHjalia Wi TEXHOJIOTH]a,
JpKaBe WiaHUIIe 10CcTaBibaj)y MehynapomHoM Oupoy HeorxoaHe nHdopmalje o
KOMITAaTHOMITHOCTH U3/IaTHX Mapaka ca MallliHaMma 3a pepany. Melhyrapoaau Oupo gajbe o
TOMe 00aBellITaBa OcTalle PKaBe WIAHHUIIEC U lbMXOBE OBJIalIheHe ormepaTope.

! U3 0602 npasuna je usysema Benuxa Bpumanuja, 3emma Koja je usMucauia noumancky
Mapky.

Yaan 9.

be3deanocT y momranckom caodpahajy

1. /Ip>kaBe 4iaHuIE U B-eHH OBJaIINeH! OrepaTopy NPUMEY]y CUTYPHOCHE Mepe
nedunncane 6e30enHocHUM cTaHAapanMa CaBesa v I0HOCE U [IPUMEY]y IIPOAKTUBHE
CTpaTellKe akTUBHOCTH y 00J1acTH 6e30€JHOCTH Ha CBUM HUBOMMA ITOILITAHCKE
eKCILIoaTallje, pajiy ouyBamba 1 oBehama MOBEpPEHa JaBHOCTH y MOIITAHCKY CIYXO0y, Y
MHTEpecy CBHX 3amnociieHnx. OBa cTparertja ce MpBeHCTBEHO CACTOjU U3 Hauemna
ycariaiiaBama ca yCJIOBHMa MPYKarba eJIeKTPOHCKUX HajaBJbeHUX IOJIaTaka O MOMITAHCKIM
MOIIMJbKaMa IpY MPUMEHH ojipeiada (yKJbydyjyhu BpcTe MOIMITaHCKUX MOIIMIbaka U
KpUTEPH]yME 3a UCTE) YCBOJeHUX o cTpaHe CaBera 3a MOIMITAaHCKY eKCIUIoaTalujy 1
AJIMUHUCTPaTHBHOT CaBeTa, y CKJIA/ly ca TEXHUYKUM cTaHaapAnMa CBETCKOr MOIITaHCKOT
caBesa 3a ciame nopyka. Ctpateruja Takohe Tpeda 1a caapku pazmeHy HHpopmaiinja o
O4yBamy CUT'YpHOT M 6€30€HOT TpaHCIIOpTa U TpaH3HTa 3aKbydaka nuiMely npxansa
YJIaHUI[A ¥ BbUXOBUX OBJIAITNEHUX Oreparopa.

2. CBe 6e30eqHOCHE Mepe KOje ce MPUMEBY]y Y TPAaHCIIOPTHOM JIaHITy Meh)yHapoaHor
nomTaHckor cao0pahaja Mopajy OMTH cpa3MepHe pU3HKY WM IIPETHhama Ha Koje ce OJHOCE,
¥ MOpajy Ce CITPOBOIMTH TaKO JIa He HAPYIIaBajy CBETCKE MOIMITAHCKE MITH TPTOBHHCKE
TOKOBE, y3uMajyhu y 003up crerrduaHoCcTH nomTaHcke Mpexe. be3derHocHe Mepe koje
¥Majy TIOTEHIIHjaJTHH TJI00ATHN yTHUIIa] Ha IMOIITAHCKY €KCIIoaTaIll]y MOpajy ce
ycarnaiaBarty, Mel)yHapoTHO KOOPMHUPATH U CIIPOBOJIUTH HA YPAaBHOTEKEH HAYMH, Y3
yuemnrhe CBUX peJIeBaHTHHUX 3aUHTEPECOBAHHUX CTPAHA.



Yuaan 10.

OnpskuBu pa3Boj
1. lp>kaBe 4iiaHHIIE W/ BUXOBHU OBJIAIINEHH OMEPATOPH Cy JyXKHE Ja YCBOjE U
NPUMEbY]y IPOAKTUBHY OJIPXKHUBY CTPATETH]y Pa3Boja HAa CBUM HUBOWMA IOIITAHCKE
eKCIUIoaTanuje, ca moceOHUM OCBPTOM Ha €KOJIOIIKE, APYIITBEHE U MPUBPEIHE aKTUBHOCTH,
Kao U J1a IPOMOBHIIY CBECT O OAP’KMBOM Pa3B0]y MOLITAHCKOT CEKTOpA.

Yaau 11.

Ipexpmaju
1. Ilomrancke nommsbEKe

1.1. JIp>xaBe wiaHUIE IPEAy3UMajy CBE HEOITXOIHE MEpe 3a CIPEUaBambe JI0JIe
HaBEJICHUX JIeNIa U TObEHbE M KAXKIbaBAHEe CBAKOT JIMIIA 32 KOje Ce YTBP/IH Ja je
KPHBO 3a:
1.1.1. craBibame OMOJHUX JPOTA M TICUXOTPOITHUX MaTepuja, Kao u
eKCIUIO3MUBA, 3allaJbUBHUX WITH IPYTHX ONACHUX MaTepHja, y MOLITaHCKe
TMIOIINJBbKE, KaJla FIBUXOBO CTaBJbahe HUjE U3PUUUTO JJO3BOJHEHO
Konsenmujowm;
1.1.2. craBbame y NOIITAHCKE MOIIUIBKE MTPEAMETA MeT0PUITHOT WU
nopHorpadcKor KapakTepa KOjH IPeACTaBiba 3I0yHoTpedy Aele.

2. Cpencrsa ruahama MomTapuHe U HaulHU 1iahama
2.1. JlpxaBe wiaHHIIEC TIPEy3UMajy CBE HEOXOIHE MEPE 3a CIpevaBame, TOMEHE U

Ka)KHaBame CBAKOT MPEKPILaja y Be3U ca HauMHMMa Iutahama rnomrapuHe
yrBphenuM y oBoj KoHBeH1MjH, Kao 1ITO Cy:

2.1.1. moirTaHcke MapKe, y OITHUIIA]y WU TTOBYYEHE U3 TIPOMETA,;
2.1.2. otuciy rtaheHe MomTapyuHe;

2.1.3. otuciy MalMHa 3a ppaHKUPaEke UM OTUCIM IITAMIAPCKUX
MallluHa;

2.1.4. meh)yHapo1HU KYIIOHH 32 O/ITOBOD;

2.2.'Y oBoj KonBeHuuju, npekpiaju y Be3u ca cpeicTBUMa Itahama mourapuHe
OJIHOCE ce Ha OMJIO KOje OJ1 JI0JIe HaBe/ICHHX JIeNa YIUEhEHIX C HAMEPOM JIa ce Ha
HeNeruTUMaH HauuH OCTBapy T0OUTaK 3a cede mmu Tpehe nuie. Crneneha gena cy
Ka)KIbUBA:

2.2.1. pancuuxoBame, UMUTHPAE WM KPUBOTBOPEHE OHIIO KOT
cpencTBa rahama MouTapuHe, WM CBaKy HEJIEeTaTHU WIH 3a0pambeHn
MOCTYIAaK Yy BE3U ca IbMXOBOM HEOBJIAIINEHOM MPOU3BOAOM;

2.2.2. xopuiiheme, MyITame Y IPOMET, peKilaMupame, JUCTPHOYHpambe,
HIMPEE, TPAHCTIOPT, U3JIarame, MPUKa3UBabe WK 00jaBJbUBAKE OUIIO KOT
cpencTBa ruiahama nomTapruHe Koje je pancudrukoBaHo, UMUTHPAHO HIIH
KPHBOTBOPEHO;



2.2.3. xopumherme WK MyIMTamke y MPOMET, Y TIOITAHCKE CBPXE, OUII0 KOT
cpezcTpa rahama nomrapuHe kKoje je Beh panuje kopuirheHo;

2.2.4. noky1aj 1a ce U3BPIIA HEKH O] HAaBeJICHUX MPEKpIIaja.
3. Penunpouurer

3.1. llIto ce THue caHKIM]a, HE TIPABU C€ pa3iivKa U3Mely mocrynaka HaBeICHUX
noz 2, 6e3 003upa a M Cy y MUTarby HAIIMOHATHA MJIM MHOCTPaHa CPEACTBa
ruiahama MolmTapyuHe; 0Ba oJipeada He MOJUIeKe PEUIPOLUTETY 110 OHII0 KOM
3aKOHCKOM WJIM YTOBOPHOM OCHOBY.

Yaau 12.

HOCTyHaH)e Ca JIMYHUM IMoJanmuma

1. JIngam mogany o KOPUCHUIIMMA MOTY CE YITOTPeOJhaBaTH caMo Y OHY CBpXY 300T Koje Cy
NPHUKYIUBAHH, Y CKJIAy Ca HAIHOHATHUM 3aKOHOIaBCTBOM.

2. JInunu nojamy o KOPUCHUIIMMA C€ MOT'Y 00€IOJaHUTH caMO OHUM Tpehum nunmma
KOjrMa je BakehnM HaIMOHATHUM 3aKOHOJIABCTBOM JI03BOJHEH MPHUCTYII IATHM ITOIAIMA.

3. JlpkaBe 4iaHHUIIE U BHXOBH OBNAINCHU ONEPaTOPH Cy TY)KHU J1a FApaHTy]y
MIOBEPJBUBOCT 1 0€30€IHOCT JIMYHKX MOJaTaKa O KOPUCHHUIIMMA, Y CKIIaTy Ca CBOJUM
HAIMOHAITHAM 3aKOHO/IAaBCTBOM.

4. OBnamtheHu ornepaTopu Cy Iy KHH Jja 00aBecTe CBOje KOPHUCHUKE O HAUMHY Ha KOjU ce
KOpHCTE IbUXOBH JINYHH TIOAAIH, a TIOCEOHO O CBPCH MPUKYIIJbarba THX MOJjaTaKa.

Heo 11

IIpaBmia Koja ce NpuMerYjy Ha MICMOHOCHE NMOMIWBbKE 1
MOLUTAHCKE MaKeTe

I'nasa 1.
IMPY/XAILE YCIIYTA

Yaan 13.

OcHoBHe ycayre

1. JIp>kaBe "aHMIle OJJHOCHO BMXOBH OBJTalTheHu onepatopu 00e30elyjy mpujem, mpepay,
MIPEBO3 U YpyUueHe MICMOHOCHUX TOIIHIbaKa.

2. [IucMOHOCHE TIOIINJBKE CY:
2.1. nprOpUTETHE NONIMIBKE U HETIPUOPUTETHE MOIINIBKE, 10 2 KWIOTPaMa;
2.2. nucMa, TONIMCHULIE, TACKOBUHE U MaJIU ITAKETH, JI0 2 KWIOTpama;

2.3. mommsbpKe 3a ciena Juia (CeKorpamu), 10 7 Kuiorpama,



2.4. nocebHe Bpehe Koje caap:ke HOBUHE, YACOIUCE, KIbUTe U CIIMYHE TUCKOBUHE 32
HCTOT ITPUMaoIia Ha UCTOj aapecu noj HazuBoM "M Bpehe", mo 30 kutorpama.

3. IIucMOHOCHE TIOIIUIBKE CE KITAaCU(HKY]y OMII0 mpeMa Op3uHU Mpepa/ie MOITNIbaKa W
npeMa caJipikajy Mmoumsbaka y ckiany ca [I[paBUIHHKOM 0 TTHCMOHOCHUM TIOIINJbKaMa.

4. Behe rpanuiie Mace 01 OHUX HaBEIEHHX Y CTaBy 2 MPUMEY]y ce (haKyaTaTUBHO 3a
M3BECHE KaTeropyje MMCMOHOCHHX TMOIINJbaKa Mo/l yclIoBUMa yTBpheHuM y IlpaBuiiHuxy o
MMMCMOHOCHUM MOUIMJbKaMa.

5. IIpema craBy 8. oBor 4iaHa, Ap)KaBe WIaHMIIE ce Takole cTapajy Ja BUXOBH OBJantheHu
ornepaTopu 00aBibajy MpHjeM, Ipepay, IPeBo3 U ypyUueHe NOITAHCKUX nakeTa 10 20
KHUJIOTpamMa, OMJIo Ha OCHOBY ojipenada KonBenwmje, Owiio, y cirydajy makera y rmojasy u
TI0CJIe IOCTUTHYTOT OMIIaTepalIHOT criopasyma, Kopuctehu cBa pyra cpencTsa Koja cy
HAjIIOTO/IHH]A 33 FHUXOBE KOPUCHHUKE.

6. I'panrntie Mace npexo 20 KuorpamMa IpuMenYjy ce paKyJITaTUBHO 32 U3BECHE KaTerOpHje
TMOIITAHCKUX TMAKeTa MoJ] ycioBuMa yrpheHuM y [IpaBUITHUKY O TIOIITAHCKUM ITaKeTuMa.

7. CBaka Jip)kaBa WIaHHUIIA YMjH OBJAIINEHHU orepaTop He 00aBiba MPEBO3 MaKeTa, MOXKe Jia
npeHece U3BpIeHkhe oapenada KonseHiyje Ha TpaHcoptHa npeny3eha. Ona Moxe,
HCTOBPEMEHO, JIa OTPAHUYH OBY yCIIYTY Ha MaKeTe KOju MOTHYY U3 Wi ce ynyhyjy y Mecra
Koja oBa npenay3eha onciyxyjy.

8. be3 003upa Ha ctaB 5, Ap>kaBe wianuile koje npe 1. janyapa 2001. rogune Hucy ouie
MOTIUCHUIIE ApaHKMaHUMa O TIOIITAHCKUM ITaKeTUMa, HUCY y 00aBe3H Ja TIPYKajy YCIyry
MOIITAHCKUX MaKeTa.

Yaan 14.

K.Hacml)mcaunja IIUCMOHOCHHMX MOIIN/baAaKa HA OCHOBY IbUX0BOI'
¢bopmara
1.V okBHpYy KJIacCH(PUKAITUOHMX CUCTEMA HaBEeIEHUX Y wiaHy 13.3, MMCMOHOCHE NOIINIbKE
ce Takol)e MOry pa3BpCTaBaTi Ha OCHOBY BHMXOBOT (hopMarta Ha Maina rmucMma (P), Benuka

nucMa (G) u rimomasHa mucma (E). JIumutu koju ce onHOCe Ha BEIMUYMHY U Macy Cy
nedunucany y IpaBUIHUKY O MMCMOHOCHHUM IOIIMJbKaMa.

Yaau 15.

JonmyHcke yeiryre
1. [Ip>xaBe unanuie o0e36el)yjy o6aBipame cieaehnx 00aBe3HUX AOMYHCKUX YCIyTa:

1.1. mpenopy4eHo pyKOBambe 32 MPUOPUTETHE U ABUOHCKE MMCMOHOCHE MOIINIBKE Y

nosasy;

1.2. mpenopy4eHo pyKOBamEe 3a CBE MPENOpyUYeHE MUCMOHOCHE MOIIMJBKE Y JI071a3y.
2. JIp>kaBe 4iaHUIle WK BUXOBU OBNAIINEHH oriepaTopy Mory ooe3oeautH crienehe
(axynTaTUBHE JIOMYHCKE YCIIyre y OfHOCHMMa 3Mel)y OHHX oBaitheHuX orepaTopa Koju cy
Cce JIOTOBOPUIIU J1a TIpyXKajy yciyre:



2.1. o3HauaBamkE BPEAHOCTH 332 MUCMOHOCHE IMOIINIBKE U MAKETE;
2.2. OTKYITHHHE 32 TUCMOHOCHE ITOIIUJBbKE U ITAKETe;
2.3. XUTHE IOCTaBE 3a IMIMCMOHOCHE IOIINJBKE U ITAKETE;

2.4. ypyueme JIMYHO [TPUMAOLLy IIPENOPYyUYEHUX TMCMOHOCHUX MOUIMIbAKa WU
IIMCMOHOCHHUX TOIINJbAKa ca 03Ha4e€HOM BpeaHouihy;

2.5. ocnobahama ox rutahama nmomTapruHe U TXO0rHA 32 YCIyTy ypydemha
MMUCMOHOCHHUX TIOIINJbAKa U TTAKEeTa,

2.6. TOMJbHMBHX M IJIOMa3HUX ITaKeTa;

2.7. "Consignment" 3a rpynucane MOIIIJBKE 01 CaMO jeTHOT MOIINIbAOIIa, a
ynyheHe 3a HHOCTPaHCTBO;

2.8. ycnyry Bpahama pooe, Koja oipazymeBa Bpahame po0e o] cTpaHe mpruMaolia
OPUTMHAIIHOM TPOJIABILY, y3 TIHCAHO 0JJOOPEHH-E MPO/IaBIIa.

3. Cnenehe Tpu ommyHCKe yciiyre caapike u 00aBe3Hu U (haKyJITaTUBHHU J€O:

3.1. mommbKa ca ruraheHuM OJIrOBOPOM Y MeljyHapoAHOM MOIITaHCKOM caoOpahajy
(IBRS), je y ocHoBu (hakynraruBHa. MelhyTum, cBe AprKaBe WIAHUIE WIH FHXOBH
oBJairheHu onepaTopu cy 06aBe3Hu Ja o0e30eze ycuyry Bpahama nommbaka
IBRS;

3.2. mehyHapotHH KyNOHH 32 OJITOBOP, KOjU CE€ MOTY 3aMEHHUTH y CBAaKOj IPyKaBU
ynanuy. MelytuM, rpojaja MelyyHapoIHUX KYIIOHA 3a OJIrOBOD je (haKkyaTaTUBHA;

3.3. moBpaTHUIIA 32 IPENOPYIEHE MICMOHOCHE IOIIMIBKE, TAKETE U TOIIMIBKE Ca
o3HayeHoM Bpeauomhy. CBe AprkaBe WIaHHIIE WM BbUXOBH OBJAIINEHH OIepaTopu
NpUMajy TIOBpaTHHIIE Y J0JIa3HOM caoOpahajy. Mel)yTum, moBpatHuia y onazHoM
caoOpahajy je pakynraTuBHa.

4. Onmc OBUX yciIyra Kao ¥ lMX0Ba nourrapiuaa yrephenu cy [IpaBuiannmma.

5. Kana cy ycmyrom oOyxBaheHe 1 /105ie HaBeJIeHe yCITyre Koje MOJIEKyY MoceOHO]
MOIITAPHHY Y YHYTpalllleM caoOpahajy, oBnamrheHu oneparopy MMajy MpaBo Ja Hariare
UCTY MOIUTAPUHY Kao OHY Koja ce Harulahyje 3a Mel)yHapoiHe nonmsbKe, oJ| ycJIoBUMa
yrBphenuM y [IpaBunHuimma:

5.1. ypyuewe mamux nakera npexo 500 rpama;

5.2. MMCMOHOCHE TOIINJbKE MPUMJIbEHE Y TIOCIIEAHEM Yacy;

5.3. moumsbKe NpUMJIBEHE MOCIIE PEJOBHOT PaHOT BpEeMEHa IIaiTepa;

5.4. npey3uMame NOIIUJbKE Ha aJJpecy MOLINIbAoLIa;

5.5. noBnaveme MMCMOHOCHE MOMIMJbKE TOCIE PEAOBHOT PaJHOT BpEMEHa IIaTepa;
5.6. poste restante;

5.7. nexxapuHa 3a MMCMOHOCHE Nomribke npeko 500 rpama, u 3a Mmakere;

5.8. ucropyka nakera, o OCHOBY M3BellITaja o mpucrehy;

5.9. Hamutara HaKHaJ€ 3a HOKpI/IhC pHU3HKa OJ] BULLIC CUJIC.

Yaau 16.



EMS u vHTerpucaHu JIOTUCTUYKHU CEPBHUC

1. [Ip>kaBe 4iiaHWIIe WA BbUXOBH | OBJIaIheHu oreparopu Mory Mel)ycoOHoO nia ce joroBope
na 00e36ehyyjy cnenehe yemyre, koje cy onucane y [IpaBumHurmma:
1.1. EMS, nommrancka excrpec yciyra 3a JOKyMeHTe B poOy, Koja, KaJ| TO j& TO
Moryhe, ipe/icTaBiba HajOpXku (DU3WYKH BHI IOITaHCKe yeinyre. OBa yciyra ce
Moxe oOaBsbatu Ha 0a3u CranpapaHor EMS myntunatepaiHor copayma Wid Ha
0a3u OrIaTepaTHOT CIIOpa3yMa;
1.2. uHTETPUCAHY JIOTHCTUYKY CEPBHUC j€ yCIIyra Koja y MOTIYHOCTH 3310BOJbaBa
JIOTUCTUYKE 3aXTEBE KOPUCHUKA M KOja 00yxBara ¢ase rnpe u nocie Gu3nIKor
npeHoca pode u JIOKyMeHara.

Yaau 17.

E.HeKTpOHCKe IMMOIITAHCKE YCJIYIE
1. [lp>kaBe WiaHWIIE WM BUXOBHU OBIAIheHn onepaTtopu Mory Mel)ycoOHO J1a ce IoroBope
na 00aBsbajy crenehe eneKTpoHCKe MOMTaHCKe YCIyre, Koje ¢y omucane y [IpaBmmHunmma:
1.1. eneKTpoHCKa MOIITAaHCKa MOITHIBKA, OJJHOCHO €JICKTPOHCKA TIOIITAHCKA yCITyra
KOja ImoJipa3yMeBa CIame eIeKTPOHCKUX OpyKa 1 MH(opMaIpja o1 cTpaHe
oByanheHux orepaTopa,
1.2. npenopy4eHa eneKTPOHCKa MOIITAaHCKa MOITHIbKA, OJHOCHO Oe30e1Ha
€NIeKTPOHCKA MOIITAHCKA YCIIyTa ca JJOKA30M O CIamby U IOKa30M O Ypydewy
EIICKTPOHCKE MOPYKE Kpo3 Oe30e/1aH KOMyHUKAIMOHH KaHa JI0 ayTeHTH(UKOBAHUX
KOPHUCHUKA,;
1.3. eNeKTPOHCKH MOIITAHCKH KHT, KOjU TIPy»Ka €BUICHIIMOHY MOTBPLY
€JIEKTPOHCKOT J1orahaja, y 1aToM OOJIMKY U BpEeMEHY, y KOjeM YUeCTBY]e jeTHa UITH
BUIIIE CTPaHa,
1.4. enekTpOHCKH MOIITAaHCKH caH y4nh, Koje oMoryhaBa ciame eJIeKTPOHCKIX
MOpYKa OJ1 CTpaHe ayTeHTH()PUKOBAHMX TOMIMIbANIAIA, K0 H YPYICHE U TyBAFHE
ENEeKTPOHCKUX TIOpyKa U MH(OpMaliija 3a ayTeHTH(PUKOBAHOT IPHMAOIIa.

Yaan 18.

IMomusbke Koje ce He mpuMajy. 3adpane
1. Onure

1.1. He npumajy ce noubKe Koje He UCIyHaBajy YCIIOBE MPONUCaHe
Konsenuujom u Ilpasunnunnma. He npumajy ce moumbke Koje ce majby y CBpXY
oOMaHe MM ca HaMepoM Jia ce u30erHe MmyHo uiahame oaroBapajyhe nomrapuse.

1.2. U3y3enwm on 3a0paHa caAp >KaHUX Y OBOM WwiaHy, yrBphenu cy [IpaBumaummmMma.

1.3. CBe aprkaBe WiaHHIIE WK OBNIAIINEHU OIepaTopy MMajy MoryhHoCT /1a
MPOLIMpE CITUCAK 3a0paHa HaBeICHNX Y OBOM YJIaHy, Ca YMjOM CE IPUMEHOM MOKe
MOYETH OJIMaXx IO lbUXOBOM YHOIIICHY Y OAroBapajyhy jmcry.



2. 3abpaHe Koje ce 0IHOCEe Ha CBE BPCTE MOIIMIbaKa
2.1. 3abpameHO je cTaBJbaTH JI0JIe HaBE/ICHE MPEAMETE Y CBE BPCTE MOIINIbAKA:

2.1.1. omojHe Apore U MCUXOTPOITHE MAaTEPHje, KAO IITO j€ TO MPOIMHUCAHO O]
crpane MelyyHapoaHor o100pa 3a KOHTpoTy HapkoTHKa (International
Narcotic Control Board), nnm apyre HeneraiHe JIeKOBE KOjU Cy 3a0pambeHn
y 3€MJbU OJIPEIUIITA;

2.1.2. 6ectuaHe WM HEMOPATHE TIPEMETE;
2.1.3. dhancudukare u mpeamMeTe nupaTepuje;

2.1.4. npyre npeaMeTe YMju je YBO3 MM IPOMET 3a0parbeH Y 3eMIbU
OJIPEeIIHIIITA;

2.1.5. mpeamere Koju, TI0 CBOjO] MPHPO/IU WITH ITaKOBay, MOT'Y OUTH
OTIaCHHM 32 CITY>KOSHHKE WM TpaljaHe U KOjU MOT'Y UCTIPJbaTH HJIH OLITETUTH
JpyTre MOIIHIBKE, TIOIITAHCKY ONPeMy W UMOBHHY Tpeher Juia;

2.1.6. HOKyMeHTa K0ja UMajy KapaKkTep aKTyeJIHE U JINYHE MPETICKE,
pasmerbeHe n3Mel)y Juia koja HUCY MOLIMIbAIALl M IPHMAJIALL MK JILA
KOja ca ’biMa CTaHyjy.

3. Excrno3uBHe, 3anajbiBe WM PAANOAKTUBHE MaTepHje U OMTACHE CYIICTAHIIE

3.1. 3abpameHo je CTaB/baTh y CBE BPCTE MOLIMIbAKA EKCIJIO3UBHE, 3alaJbUBE WIIH
JpyTe OIacHe CYICTAHIIe, Kao U PaIlOAaKTUBHE MaTepHje.

3.2. CraBspame peruivKa 1 HeaKTHUBHHUX eKCIUIO3MBHUX Halpasa 1 BojHe OopOeHe
TEXHMKE, yKJby4uyjyhr HeaKTHBHE IpaHaTe, HEAaKTUBHE Yaype U CJ1. 3a0pambeHo je y
CBHMM IOLITAaHCKUM TOIINJbKaMa.

3.3. 3y3eTHO, IpUXBATJbUBE Cy OHE OIacHe MarepHje 3a koje je y [IpaBunHuipma
1oceOHO HaBEJIEHO Jja C€ MOTY MPUMATH.

4. )KuBe KUBOTHELE

4.1. 3a6paH,eH0 je CTaBJbatbC JKMBUX JXUBOTHHA Y CBC BPCTEC IMOIITAHCKUX
IIoIIMJbaka.

4.2. VI3y3eTHO ce MpuMajy y MMCMOHOCHHUM MOIIMJbKaMa KOje HUCY IMOIINIbKE ca
O3HaueHOM BpeniHoIIhy:

4.2.1. nuene, nujaBuIle U CBUIIEHE OYyOE;

4.2.2. mapa3uTH U yTaMambUBaYK MITETHUX MHCEKATa, HAMEHECHU 3a
KOHTPOJIY OBHX MHCEKaTa, a KOjJU ce pa3Memyjy n3Mel)y 3BaHMUHO
MIPU3HATHUX YCTAHOBA,

4.2.3. Burcke mymmie (fam. Drosophilidae) pagu 61o-meauiHcKor
UCTpaKUBamba, a KOje ce pazMemyjy u3Mel)y 3BaHUUHO PU3HATUX
yCTaHOBA.

4.3. V3y3eTHO ce NpuMajy y MOIITAHCKUM MaKeTUMA:

4.3.1. KUBE KUBOTUEE YHjH j€ TIPEBO3 MOIITOM JIO3BOJHEH MOIITAHCKUM
MIPOMKCUMA V/UJTH HAIIMOHATHUM 3aKOHO/IaBCTBOM JIOTUYHHX 3eMasba.

5. CraBJpame NPENNCKE Y MAKETE



5.1. 3abpameHo je CTaB/baTH y MOIITAHCKE MAKeTe JA0JIe HaBeACHE IpeIMETe:

5.1.1. npenucky, n3y3umajyhu apXuBCcKH MaTepHjall, pa3membeHy u3mehy
TIMIIA KOja HUCY TOIIUJbaJIall ¥ IPUMAJIAI] WK JIUIIA KOja ca IhiMa CTaHyjy.

6. MeTanHu HOBall, HOBYAHUILIE U APYTH BPEAHU IPEIMETU

6.1. 3abpameHo je cTaB/baTH METAJTHU HOBAIl, HOBYAHHMIIC, MJIH OMJIO KaKBE XapTH]je
O] BpEIHOCTH Ha JIOHOCHOIIA, TyTHUYKE YeKOBE, IUIATHHY, 3J1aTO MM Cpedpo,
oOpal)eHo uim He, paro KaMermhe, HAKKUT WK JIPYre AParoleHe MpeIMeTe:

6.1.1. y THCMOHOCHE TOIIHJbKE O3 03HAYECHE BPEIHOCTH;

6.1.1.1. MehyTum, aKo HAIIMOHAITHO 3aKOHOJIABCTBO JIPKABE
TIOPEKIIa M OAPEHUINTA TO JI03BOJHABA, OBU MPEAMETH CE MOTY
OTIpPEMATH Y 3aTBOPEHOM OMOTY Ka0 MPENOPYyICHE MOIIIIBKE;

6.1.2. y makere 6e3 03Ha4YeHE BPSTHOCTH, OCHM TJI¢ HAIIMOHAITHO
3aKOHOJIABCTBO JP)KaBe MOPEKJIa M OAPEIHINTA TO JT03BOJhABA;

6.1.3. y nmakere 6e3 03Hau€HE BPEJHOCTU pa3MemeHE n3Mel)y JBe IpkaBe
KOje IpuMajy MakeTe ca 03HaYeHOM BpeAHOIIhY;

6.1.3.1. ocuM TOTa, IprKaBa WIAHKIIA HJTH OBJIAITINEHU OTIEpaTop
Mory 3a0paHUTH CTaBJbamE 371aTa y IoJIyrama y rnakere ca
O3Ha4eHOM BpeHoIIhy min 0e3 03HaueHe BPEAHOCTH KOJU MOTUIY
ca ’eHe TEPUTOpPHje WIH ce yryhyjy Ha IeHY TEPUTOPHU]Y HIIH Ce
OTIpEMajy Y OTBOPEHOM TPAH3UTY MPEKO HEHE TEPUTOPH]E;
Jp’KaBa WIaHUIIA MOXKE /1a OTPaHU4X CTBAPHY BPEJHOCT OBAKBUX
MOLINJbAKA.

7. TuckoBUHE 1 TIOIIMJBKE 3a ClIeTa JIuIa (CeKorpamMm):

7.1. He Mory UMaru 3a0eelIKy HUTH caJpaTu OMI0 KakaB IpeaIMeT KOju UMa
KapakTep MPENNCKE;

7.2. He MOTy caJipKaTy MOIITAHCKY MapKy HUTH OOJIMK (paHKHpama, )KUTOCAaH WIH
He, Kao HU OMJIO KaKkBY XapTH]y Koja MPeACTaB/ba HEKY HOBYaHY BPEIHOCT, OCUM Y
cllyyajeBUMa Kajia MOIINIbKa CaJp K1 Kao MPHJIOT TOMMCHUILY, KOBEPTY WM OMOT ca
HITaMIIaHOM aJJPeCOM TOIINIHA0LIA MOUIUIBKE WM HErOBOT 3aCTYIHUKA Y 3€MJbU
MpHrjeMa WU OJIPEIUIITa OPUTHHAIIHE MOIIMIBKE, KOja je PpaHKupaHa 3a Bpahame.

8. [locTymnak ca morpenHo NpuMJbEHUM MOIIUIbKama

8.1. IlocTymnak ca morpenrHo NpuM/bEHUM Molmbkama yrephen je [IpaBminunmma.
Mebhyrum, nommspke Koje cazpike npeamere HaBeneHe noxg 2.1.1,2.1.2,3.1. u 3.2.
HH y KOM CIIy4ajy c€ He OTIPEMAjy Ha OJIPEAUIITE, HUTH Ce Ypydyjy IpUMaoIuMma,
HUTH ce Bpahajy MecTy mopekiia. Y ciiydajy Ja ¢y nmpeameru HaBenenu moa 2.1.1,
3.1 1 3.2. OTKpUBEHH y TOKY TPaH3HUTa, Ca TAKBUM IIPEAMETHMA CE MIOCTYIA y
CKJIaJly ca YHYTpAIlllUM 3aKOHO/IaBCTBOM 3€MJbE TPAH3UTA.

Yaau 19.

Horpaxuuue



1. CBaku oBnamrheHu orneparop je Ay>KaH Ja IPUMH NOTPAKHUIIE 3a MTaKeTe WK
MIpenopyydeHe MOUIMIbKE, UM BPEIHOCHE MOIIUIBKE MPeaTe HheroBoj CIyxKOu Ui OUIo KoM
JpYyroM oBiIamheHoM OrepaTopy, IMoJ| YCIOBOM Jia Cy MOTPAKHHLIE MOAHETE Y POKY O IIECT
Mecely, padyHajyhu o1 mpBOT HapeAHOT JJaHa HAKOH IpeAaje nommusbke. [IpeHoc
MoTpaXHUI[a 00aBJba Ce MyTeM MpenopydeHe npuopureTHe nomre, EMS nommrbaka nim
eNleKTpoHCKuM MyteM. [leproa of mect Meceru THYe ce ofHoca nu3Mel)y mogHocuona
3axTeBa M OBJAIINEHNX oreparopa U He 00yXBaTa MPEeHOC MoTpakHHLA n3Mel)y oBnantheHnx
oreparopa.

2. IoTpaxHuLe ce pelasajy y CKJIagy ca ycloBUMa mponucanuM y [IpaBunaunmma.

3. Ilocrymak ca notpaxkHuiiama je 6ecrarad. Melytum, ako ce 3axTeBa Kopuiheme yeimyre
EMS, noryHCKH TPOIIKOBY Maj[ajy y Ha4Yely Ha TepeT MOAHOCHOLIA TAKBOT 3aXTERa.

Yaau 20.

Hapuncku nperuaen. llapuncke u apyre ga:;xonHe

1. OBnamhenu OIICpaTOpu 3€MJbC ITOPCKIIA U 3EMJBC OAPCIUIIITA opnaihieHu Cy Aa, ripeMa
3aKOHOJABCTBY THUX 3€MaJba, [IOAHOCE IMOIINJBKE HAa HAPUHCKU IPCIJIC.

2. 3a mommIbKe IMOJJHETE Ha IIAPUHCKY IPeTyie]] MOYKE Ce HAIUIaTUTH MOIITapUHA 32
TIOZHOICH-€ Ha IIAPUHCKH TIpeTJieNl, Ynju je npensulenn nznoc yrephen y [paBumanimma.
Oga nommraprHa ce Harutahyje caMo 3a MoJHOLICHE¢ Ha IAPHHCKY MTPErIIel ¥ APHHCKE
(dhopMaHOCTH KOje cy onTepeheHe MapuHCKUM TakOMHAMA WA CBAKOM JIPYTrOM JTa)KOMHOM
UCTE TIPUPO/IC.

3. OpnamrheHnu oneparopu Koju UMajy opiaiihemne 1a 00aBibajy LAPULEHE Y UMe
KOPHCHHKA, OMJIO Y UME CaMOT' KOPHCHHKA MM OBJIAITNEHOT OepaTopa 3eMJbE OIPEIUIITA,
MOT'y Ja HaIuiaTe o/l KOPUCHUKA LIapUHCKE JaXXOMHE 3aCHOBaHE Ha CTBAPHUM TPOIIKOBHMA
MIOCTYTIKA Hapukherha. OBe NapUHCKE JTaKOMHE MOTY CE HAIUTIaTUTH 32 CBE TTOIINIBKE
NpUjaBJbEHE HA LAPMHY, Y CKJIa]ly Ca HAl[MOHAIHUM 3aKOHO/IaBCTBOM, YKJbYyuyjyhu 1 oHe
KOj€ Cy u3y3eTe U3 HapuHcke npoueaype. Kopucauim mopajy Outh yHarpen nHhopMICaHu
0 MIOMEHYTHUM LAPUHCKUM JaxOMHama.

4. OpnamrheHu ornepaTtopy UMajy oBiamhemne J1a Hariare o MolInbaiala Wiy npuMaiana
MOLINJbAKa, IPeMa CIIy4ajy, LIAPUHCKE U CBE JIpyre €BEHTyalIHE Ja)KOUHe.

Yaam 21.

Pa3meHa 3aTBOpEeHMX 3aK/bYYAKA Ca BOJHUM jeIMHUIIAMA

1. 3aTBOpeHH MMCMOHOCHU 3aKJbYULIU C€ MOTY Pa3MEHHUBATH [TOCPEIOBAHEM CYBO3EMHUX,
MIOMOPCKUX WJIM Ba3AyIIHUX CIYKOU IPYyTHX 3eMasba:

1.1. u3melyy moiura jeHe of1 IprKaBa WiaHWIA U KOMaHJaHaTa BOJHUX jeIMHUIIA
CTaBJbEHUX Ha pacronarame OpraHuzanuju YjeanmbeHnX Halllja;

1.2. u3mel)y komaH1aHaTa OBUX BOJHUX jeIMHUIIA;



1.3. u3melyy moiura jeqHe of1 IprKaBa WiaHMIA U KOMaHJaHaTa MOMOPCKHUX,
Ba3AYIIHUX WM BOJHUX J€AWHUIIA, PATHUX OpO/IOBA MIIM BOJHUX aBUOHA TE UCTE
3eMJbe, CTAIIMOHUPAHUX Y HHOCTPAHCTBY;

1.4. u3mely komaHaHaTa TOMOPCKHX, Ba3AYIIHUX WU BOJHUX jE€IMHHIIA, PATHUX
Opo/10Ba MJIM BOJHUX aBUOHA UCTE 3eMJBE.

2. IlucMOHOCHE TOIIMIJBKE CapiKaHe Y 3aKJbydlliMa HaBeACHUM 11011 1. Mopajy Outu
WCKJBYUYHBO aJIpECOBAHE Ha MM ITOCJIATE OJ] CTPAHE WIAHOBA BOJHUX jSIMHUIIA WU TJIABHUX
mraboBa U rmocaza Opoi0Ba MM aBHOHA Ha KOj€ 3aKJbYUIIH TJ1ace WK KOJU MX OTIPEMa]y.
[Tomrtapuny 1 yciioBe OTIpeMe KOjU c€ Ha BbUX MPUMEY]y oapelyje, mpeMa CBojuM
MpaBUIIMMa, OBJIAITheHH OTepaTop AprKaBe YWIAHHIIE KOja je CTaBIIIa Ha PacIioiarame BOJHY
JEIMHHUITY WM KOjOj TIPUIIaIajy OpOJIOBH WK aBUOHH.

3. ¥ Henocratky nocebHOr criopasyma, oBianheHy oneparop JpkaBe WIaHUIE Koja je
CTaBWJIa HA PacIioiaramke BOjHY jJeIMHUILY WM KO0jOj MPUIIAIajy paTHU OpPOJIOBH WK BOJHH
ABHOHU JyT'yj€ TOTHYHMAM OBJIAIINEHNM OIepaToprMa TPaH3UTHE TPOIIKOBE 32 3aKJbYUKe,
TEPMHUHAIIHE TPOLIKOBE M TPOIIKOBE Ba3/IyIIHOT MPEBO3a.

Yaam 22.

CTaHIlalel/I U INJbEBU KBAJIUTETA yCJIyra

1. IpxaBe 4iaHuUIle WK BUXOBH OBIAIINEHU OMIepaToOpu MOPajy Ja YIBpIIE U 00jaBe CBOje
CTaHZap/e U LUJbEBE KBAJIUTETA YCIIyra y IMOrJIey poKa J0CTaBe 3a MMCMOHOCHE MOIINIBKE
U TIaKeTe Y J0J1azy.

2. OBu cTaHAapaM ¥ IUJbEBH KBAJIUTETA yCiIyra, yehaHu 3a BpeMe Koje je yoOu4ajeHo
MOTPEOHO 32 LIAPUILEHE, HE CME]y OUTH HEMOBOJHHUJH OJ1 OHUX KOJH Ce IIPUMEY]Y Ha
CIIMYHE MOLIMJBbKE Y CBOM YHYTpallbeM caoOpahajy.

3. JIpaBe uiaHulle WK BUXOBU OBIAIINEHU onepaTopu Mopajy Takohe i1a yTBpie 1 o0jaBe
CTaHJiap/ie KBaIUTETa yciIyra oJ] pujeMa 1o ypydema "¢ Kpaja Ha Kpaj" 3a IpUOpUTETHE U
aBHOHCKE MMCMOHOCHE MOIIMJBKE, KA0 U ITaKeTe U eKOHOMCKE/ MOBPILIMHCKE MaKeTe.

4. Jlp>xaBe 4iaHUIE WK BUXOBHU OBJIAIINeHN onepaTopy MOpajy J1a HaJ3upy U Mepe
IIPUMEHY CTaHJap/a KBAJIMTETa yCIyra.

I'nasa 2.
OJI'OBOPHOCT

Yaau 23.

OnrosopHoct oBiaamhenunx oneparopa. Haknana mrere
1. Onmre onpende

1.1. Ocum y ciyyajeBuMa npeapul)eHUM y uiany 24, opnairheHu oneparopu cy
OZITOBOPHHU:



1.1.1. 3a rybuTak, opoOJbese Wi olITehemne Npenopy4eHuX Mommsbaka,
OOMYHMX MaKeTa U MOLINJbaKa ca 03HAYEHOM BpeIHOIIhY;

1.1.2. 3a Bpahame npenopy4eHrx NONIMIbaKa, MOIMIHJbaKa ca 03HAYCHOM
BpenHomhy 1 OOMYHMX ITaKeTa 3a KOje HHje 1aT pa3jior HeypydeHha.

1.2. OpnarihieHn ornepaTopy HE CHOCE OJIrTOBOPHOCT 3 MOLIMIBKE KOje HUCY
obyxBahene mox Taukama 1.1.1.u 1.1.2.

1.3. Y cBuM ocTasiuM citydajeBiMMa KOju HUCY oOyxBaheHu oBoM KoHBeHITH]OM,
oBJamTheHu orepaTopy HUCY OJIrOBOPHHU.

1.4. Kana je rybuTak, moTiyHo opoOJbEH-e WIIH MOTITYHO omlTeheme npenopydeHnx
MOIIHJbaKa, OOMYHUX MMaKeTa WK MOIINIbaKa ca 03HaYeHOM BpeHOIINY, pe3yaTaT
Clly4aja BUIIIE CUJIC, KOjH HE Jaje MPpaBo Ha obernreheme, mommspana uMa mpaBo Ha
Bpahame HarutaheHe MomTapuHe MPUIMKOM MPEJIaje MOIIMIbKe, H3y3eB MOITapUHE
3a OCUTYpambe.

1.5. M3HOCH KOje TpeOa UCIIIIaTUTH Kao HaKHaly He MOT'y OUTH BUIIM Off M3HOCA
Ha3zHauyeHuX y [IpaBuIIHUKY O MMCMOHOCHUM NolIMJbKaMa 1 y [IpaBuinHuKy o
MOIITAHCKUM ITaKEeTHMa.

1.6. Y cnyuajeBuma yTBpheHe OArOBOPHOCTH, MHAUPEKTHA IITETa, HEOCTBapeHA
JOOWT WM MOpPAJIHA IITETa He Y3UMajy ce Y 003Hp MPUIIMKOM onpelrBama n3Hoca
ob6emreherma Koju Tpeba UCTIIATUTH.

1.7. CBe ompenbde Koje ce 0IHOCE Ha OATOBOPHOCT OBJIAIINEHHUX Orieparopa Mopajy
ouTH npeLusHe, odasesyjyhe u ceeoOyxBarHe. OAroBopHOCT oBatheHux
orepaTopa HUKaja, YaK HU Y CIIy4ajy Tpyoe TpeliKke, He CMe OUTH W3BaH rpaHuIa
yrBphennx Konsennujom u [IpaBumHuimma.

2. IlpenopyueHe nommspke

2.1.Y cnyyajy ryOuTKa, MOTITYHOT OpO0JbeHh-a UITH MOTITYHOT OITehemna
npernopy4eHe NoIMbKe, MOIMbaliall KMa IIPaBo Ha HaKHay IITETe yTBpheHy
[paBHIHMKOM O MUCMOHOCHHUM ITOIIMJbKaMa. AKO TIOIIUIbaIal] 3aXTeBa H3HOC
Mamu 01 u3Hoca yrBpheHor [IpaBUIHUKOM 0 MUCMOHOCHUM MOIINJbKaMa,
oBJairheHy ornepaTopy MOTry Jia IUlaTe 0Baj MambU U3HOC U JIa HA TO] OCHOBU Oyy
obemrrehenn oz OMIIO Kor APYror opiamheHor onepaTopa, ykJby4eHor y 11e0
TIPOIIEC.

2.2.Y cnyyajy nenmMMAYHOT 0po0Jberha WU JISTMMUAYHOT olTehema npernopydexe
TMOIIHMJbKE, MOIIMIbaJlall IMa MPaBo Ha HAKHAIY LITETE KOja OJIroBapa, y Ha4yemy,
CTBapHOM U3HOCY Op00Jberba WK omrehema.

3. OOUYHY TaKETH

3.1. Y cnydajy ryouTKa, HOTIYHOT OpOOJbeHha WM TIOTITYHOT omTehema 00uIHOor
MaKeTa, MOMMJbaJIall IMa MPaBo Ha HaKHay mreTe yrBpheny [IpaBmiHnKoM 0
MOIITAHCKUM TTaKeTUMa. AKO MOIIMIbasiall MOTPaxyje H3HOC KOJH j€ MambU 01
n3Hoca npeasul)eHor y [IpaBMitHUKY O MOMITAaHCKAM TTAKETHMA, OBJIAINeH:
orepaTopy MMajy MOTYhHOCT Jia MCIIaTe OBaj MambH U3HOC U Ja Ha TO] OCHOBH Oy1y
oberrreheHn o1 APYrux eBEHTYaIHO YKJbYUEHHX OBJAIheHNX orneparopa.



3.2. 'V ciy4ajy IeMMUYHOT 0poOJbemha WK JSTMMUYHOT omTehema 00NnIHOT
MakKeTa, MOIMJbaJall IMa IPaBO Ha HaKHAJy INTETE Koja y HadeTy OJroBapa
CTBapHOM M3HOCY Op0o0Jbera Wi omrrehema.

3.3. Omnanthenu onepaTopy MOTY C€ IOTOBOPHTH J1a y CBOjUM MehycoOHuM
OJTHOCHMA MPUMEHY]y U3HOC T10 MakeTy yrBpheH [IpaBuTHUKOM 0 OIITaHCKHM
nakeTuma, 6e3 003upa Ha Macy Makera.

4. TTommbKe ca 03HaUYECHOM BpeHOIThy

4.1. Y cmyyajy ryOuTKa, IOTIYHOT OpOOJhEeHa HITH MOTIYHOT OomTeheha MommbKe
ca 03Ha4YE€HOM BpeAHOILINY, OMIMIbalIal] MMa MIPaBO Ha HAKHAJTy IIITETE Koja, y
Hauely, OAroBapa U3HOCY O03Ha4YeHe BpeaHoctu y SDR.

4.2.Y ciyyajy JeIMMHYHOT OpOoOJberha WM JeTMMUYHOT omTehera MomibKe ca
03Ha4eHOM BpeaHomhy, mommbasal MMa IMpaBo Ha HAKHA/y LITETe Koja, y Hadewy,
OJIrOBapa CTBAPHOM H3HOCY Opo0Jbera mwin omrehema. OHa, MelhyTuMm, HU Y KOM
clly4ajy He Moske pehu n3Hoc o3HaueHe BpeHocTy y SDR.

5. Axo cy mpenopy4yeHa MICMOHOCHA TOIIMJbKA HITH TIMCMOHOCHA MOIINJbKA Ca 03HAYCHOM
BpeaHonthy Bpahenn 6e3 HaBeeHOT pa3iora Bpahama, nommsbasal iMa mpaBo camo Ha
pedynmanmjy rraheHux TPOIKOBa Clama.

6. Ako je Bpahen maker, 6e3 HaBe[eHOT pasiiora Bpahama, MoNibaiall HMa IMPaBo caMo Ha
pedyHaanMjy TpOIKoBa Ii1aheHnX MPHIMKOM Cllama MaKeTa y 3¢MJbH MOPEKyIa | Ha
TPOIIKOBE MPOY3POKOBaHE BpahamkeM 13 3eMJbE OJIPEIMIIITA.

7. Y cny4ajeBuma npeaul)eHum noj 2, 3 u 4, HakKHaJA IITETE CE U3pauyHaBa 110 TPHKHIIHO]
1ieHu, npepauyHaroj y SDR, npenmera i pobe ucte Bpere, y MECTy M 'y BpeMe Kajia je
MOLINJbKA TIPUMIJbEHA HA OTIIPEMY. Y HEIOCTATKY TP>KHUILIHE 1IeHe, HAKHA/IA IITETE Ce
n3padyHaBa IpemMa peoBHO] BPEIHOCTH MIPEeAMETa WK poOe, MPOLEHEHNX Ha UCTUM
OCHOBaMa.

8.V ciyuajy obemrreherma 300r ryOuTKa, MOTIYHOT OpOOJbEeH-a WM MOTITYHOT omTehema
MperopyveHe MOMMIbKe, OONYHOT TTaKeTa MM TIOIIHIBKE ca 03HAYEHOM BpeHOIINY,
NOIIMJbaJIall WK TpUMaJall, IpemMa ciydajy, iMa Ipaso, Iope]] Tora, Ha Bpahame miahene
TIOIITApHHE, U3Y3€B MOMITAPHHE 32 TPETIOPYUEHO PYKOBAHE HIIH PYKOBAHE MOIMJEKOM Ca
03HaueHoM BpenHothy. McTo Baxku 1 3a mpenopyyeHe MoumbKe, 0ONYHe MaKeTe Win
MOIIMJBKE Ca 03HAUEHOM BpeaHOIThy Koje je TpuMatall 0010 J1a MPUMH 300T FbHXOBOT
JIOILIET CTama, aKO C€ OHO MOXE MPHITUCATH MOILITAHCKO] CITYKOU U YKIbYdyje HeHY
OJITOBOPHOCT.

9. be3 063upa Ha onpende nox 2, 3 u 4, npuMaral UMa paBo HAa HAKHAY LITeTe 3a
0po0JbeHy, omteheHy nin U3ryOsbeHy MpernopyyeHy NOUIMIbKY, OOMYHH aKeT WU
MOIINJBKY ca 03HAYEHOM BpEHOIINY, YKOINKO Ce MOIINbasIall OBOT CBOT IIPaBa y MUCAHO)]
(bopMu ofipexHe y KopucT npuMaorna. OBo oJjpHLIamke O IIpaBa Ha HAKHAy HUje HEOITXOIHO
y Clly4ajeBUMa IJie Cy MOLIMIbalall ¥ IpUMaal] ucra ocooa.

10. OBnamnthenu oneparop 3emMJbe MOpeKiIa MOXKe J1a McIuiahyje MoIM/baolluMa y CBOjoj
3eMJBH OJIIITETY NpeIBUl)eHy YHYTPAITHAM MPOIMCHMA TE 3¢MJBE 3a TIPETIOpyIeHe
TMIOIINJbKE U MTaKeTe 6e3 03HaueHe BPEHOCTH, 10]] YCIOBOM Ja He Oy/ie Mama 0]l OHE Koja je
yrBphena oz 2.1. u 3.1. To ucro Baxku u 3a oBiaurheHe onepaTope 3eMJbe OApPEIUINTA, Kaa



ce HakHaja mrete uciuiahyje npumaoity. M3nocu yrephenu mon 2.1. u 3.1. ce unak mMopajy
PUMCHUBATH:

10.1. y cy4ajy MOCTYIKA POTUB OATOBOPHOT OBJANINEHOT OTlepaTopa; Win
10.2. y ciiy4ajy kaja ce moumibaiall OApeKHe CBOJUX MpaBa y KOPUCT MPHUMAOIIA.

11. Hehe ce mpaBuTH HUKaKBe pe3epBe Koje Ce OJJHOCE Ha MMPEKOpPaYCH-E POKOBA 32
MOTPaKHUIIE U UCIUIATe HAKHAJE IITeTe OBlIaheHnM oneparopuma, ykJbyuyjyhu pokoBe u
YCIJIOBE KOjH Cy nponucanu [IpaBuiHHIMa, OCHM Y CIy4ajy CKJanama OriaTeparHor

yroBopa.

Yaau 24.

HeHOCTOjaH)e OATIOBOPHOCTH pP7KaBa YWiIaHUIIA U oBJiamnhenux
omepartopa
1. Opnamrhenu orepatopu npecTajy ja Oyay OJroBOPHH 3a PENOpyUeHE TOIIHIBKE, TTAKeTe

U TIOIIMJBbKE Ca 03HAYCHOM BpEIHOIINY Koje Cy JOCTaBUIIM MOJ1 YCIIOBHMA YTBphEHUM y
HUXOBHM TIPOITUCHMA 32 TIONTHIBKE HCTe BpeTe. OrOBOPHOCT UITAK TIOCTOjH:

1.1. kaga ce opoOsbere uin omreheme YTBpAU OWIIo Mpe ypyderwa, Ouino y TOKy
ypydema MOIINIBKE;

1.2. xazia TO yHYTpaIlbH IPOIUCH JI03BOJbaBA]jy, IIPUMAJIal] WK TONIHIbaall, aKo
ce moImsbka Bpaha y MecTo mopeKiia, CTaBu puMe10e IPHIMKOM MTPey3UMarba
opo0JbeHe WM omITeheHe MOIHIIBKE;

1.3. kaja je, yKOJIMKO TO YHYTPAIIHH TPOIUCH T03BOJbaBA]y, MIPEHOpyIeHa
TMOMINJbKA JOCTaBJbEHA Y MOIITAHCKU KOBUEXKHUN, a MpuMarall u3jaBH y IOTPAKHOM
MIOCTYTIKY J1a j€ HUje IPUMHUO;

1.4. kaga npuMmanan Wi, y ciy4ajy Bpahama y MECTO OpeKIia, HOIUbajiall aKkeTa
WITY TIONIAJBKE Ca 03HAUYEHOM BpeIHOIINY, ¥ IOPEI TPONHICHO MOTBphEeHOT
ypyuema, 0e3 o/ytarama 13jaBu oBJIaIheHoM OnepaTopy KOju My j€ HOIINIBKY
ypyuuo 1a je yrBpauo mrery. OH Mopa J1a oJiHece I0Ka3 J1a OpOOIbEHhe W
ourrehewe HUje HacTalo mocie ypyuema. TepMuH "0e3 omnarama’ ce npuMemyje y
CKJIaJly Ca HaI[MOHATHIM 3aKOHO/IAaBCTBOM.

2. JIp>kaBe 4iaHuIle WK OBJAIINEeHH ONepaTopy HUCY OATOBOPHHU:
2.1. y ciy4ajy BHIlE cHjIe, CXOIHO uiany 15.5.9;

2.2. Kajia He MOT'y Jla Ipy»Ke TMO/IaTKe O MOIIMJbKama 300T Tora ILITO Cy ClIykOeHa
JIOKyMEHTa YHHUILITEHA YCIIe/l BULIIE CUJIE, IO/ YCIIOBOM J1a HE MOCTOjU HEKU JIPYTH
JI0Ka3 O BbHXOBOJ OATOBOPHOCTH;

2.3. Kaja je mTeTa HacTaa 300T TpelKe WM Hexara MONIAIhaolla HiTH TIPOU3HIIa3H
U3 MPUPOJIE CaJIPKUHE TIOIIUIBKE;

2.4. xana je ped o mommbKaMa uuja caJp KiHa TOTIa/ia Moy CIucak 3adpaHa
npenBuleHux y unany 18;

2.5. y cnyqajy 3aIllJICHC Ha OCHOBY 3aKOHOZABCTBA 3EMJbC OAPCIUIITA, ITIpEMa
O6aBeI_HTeH>y APrKaBE YWIAHULIC WU osaamheHor oreparopa 1€ 3€MJbE,



2.6. Kana je ped o MoIMbKaMa ca 03HaAYeHOM BpeHoIThy, Ha KOjuMa je JIAXKHO
O3HAuCHa BHUIIIA BPESTHOCT OJ1 CTBAPHE BPETHOCTH CaJIPIKHHE;,

2.7. Kajia mommbaall Hlje MoJHEO0 MOTPAXKHUILY Y POKY OJI IIECT MECELH,
padyHajyhu o1 HapeTHOT 1JaHa HAKOH ITPe/Iaje MOMNIBKE;

2.8. Kazia je ped o MakeTuMa paTHUX 3apOOJbEHUKA U UHTEPHUPAHUX [IUBUITHUX
JMLIA;

2.9. xa/1a IOCTOjM CyMba JIa je TOIIHbaIall UMao JIKHE HaMepe ca IIUJbEM Ja
no0uje HaKHa Ty TITETe.

3. [lprkaBe 4iaHMIIE WK OBIAINEHN ONepaTOpy HE MPEy3UMajy HUKAKBY OJIrOBOPHOCT 3a
LapUHCKE JIeKIapalje, 6e3 003upa Ha 00JIMK y KOME CY CacTaBJbeHE, HITH 32 OJITyKE
[TAPUHCKUX OpraHa JJOHETE MPIIIMKOM Mperiea MONMbaka MOJHETUX Ha ITApUHCKA
TIperJies.

Yaau 25.

OIIFOBOPHOCT Nnomu’baoma

1. [Tommbanarll moMMIBKE j€ OATOBOPAH 3a MOBPEE 3allOCICHUX Y MOLITH U 32 CBE ILTETEe
MIPOY3POKOBAHE HA JIPYTUM IOIITAHCKUM IOIIMJbKaMa Kao W Ha TOIITAaHCKO] OIPEMH,
CllambeM MpeIMETa KOjU ce He MPUXBaTajy 3a MPEBO3 MU HEMOIITOBAKEM YCIIOBA MpHjeMa.

2.¥ ciydajy mrere npoy3poKOBaHe Ha IPYTHM IOIITAHCKAM MOIIMIbKaMa, IONIJbasIall je
OJIFOBOPAH 3a CBaKy olITeheHy NOMIMIBKY Y HCTO] MEPU Kao U OBJIAITheHH OnepaTopu.

3. ITommusanaig OCTaje OATOBOPAH YaK U aKO IIOLITAa IIPUMU TAKBY IIOIINIBKY.

4. MehytumM, yKOJIHKO je TOIIMJbaJlall MOLITOBA0 YCIOBE KO/ ITpeiaje MOINIbKE, OH HUje
OJITOBOPAH aKo je OWIIO IpellKe WM Hexara oBJautheHor ornepaTopa Wi PEBO3HUKA Y TOKY
pYKOBama MOIINIBKOM HaKOH IpHjeMa.

Yaaun 26.

Hcnuiara HakHaae mrere

1. 3anp:kaBajyhu mpaBo MOHOIIEHA 3aXTeBa IPOTHB OJrOBOPHOT OBJIAITNEHOT OMepaTopa,
o0aBe3a UCILIaTe HAKHAJIE IITeTe U Bpahama MomrapuHe U 1ak0MHa aJa Ha TEPET, IpeMa
Cclly4ajy, Ha oBJantheHor orneparopa NOpeKIia WK OBJIAIheHor OnepaTopa OApEAMIITA.

2. Ilommspanaly MoXe Jja ce OJJpeKHE CBOJUX IpaBa Ha HaKHa y IITETe y KOPUCT MPUMaoLa.
[Nommsbanar, WM npuMaral y ciiydajy oJpHliamba o IpaBa Ha HaKHALy, MOXe OBJIACTUTH
Tpehe suie Aa NpUMH HaKHAJY IITETe, aKo HALIMOHAIHO 3aKOHOJIaBCTBO TO J103BOJbABA.

Yaau 27.

EBenTyasiHo Bpahame ncniiahene HakHaae mrere o
NOIM/bA0OLA UM MIPUMAOLA



1. Axo ce, mociie uciutaheHe HakHa/Ie mTeTe, MpoHale mpernopyyeHa MomMbKa, MaKeT UITH
MOIIMJbKA Ca 03HAYEHOM BpPEIHOIINY MK J€0 MOIINIBKE, KOjU Cy paHHje CMaTpaHH
M3ryOJbEHHM, MOIIUIhANIAIl WK, TIpeMa CITy4ajy, IpuMarai ce o0aBelTaBa ia My je
MOIIMJbKA Ha pacrioyiaramy Y pOKy O/ TPH Mecella, ako BpaTH U3HOC uciuialieHe HakHae
mrere. OH ce MICTOBPEMEHO M3jalllhaBa KOME MOIMIbKa Tpeda 1a Oye ypydena. Y ciay4dajy
71a OH 0/101je WJIM HE JIOCTaBH OJIrOBOP Y IATOM POKY, HCTH C€ MOCTYIAK CIIPOBOIM MpeMa
MIPUMAOITY WJIH TIOIIHJBAOILY, TIPEMa CITy4ajy, 1ajyhul My UCTH POK 3a O/TOBOP.

2. Ako nommbanan Wiy npumanan oa0ujy a npey3my MOUIMIBKY HIIM HE OJI'OBOPE Y POKY
MPOITMCAHOM Yy CTaBy 1, OHa MOCTaje CBOjHHA OBIAIINEHOT OrepaTopa Wik, aKo j€ TaKaB
Ciy4aj, oBJalheHnX orepaTopa Koju Cy UCILIATHIIM IITETY.

3.V cnydajy na ce HaKHaIHO MpoHal)e mombKa ca 03Ha4eHOM BpeAHOIIIhy, 32 UuHjy ce
CaJp>KMHY MCIIOCTAaBH J1a j€ HIDKE BPEAHOCTH O] UcTUTaheHe HaKHA/Ie IITeTe, OMMIbaIal]
WK TIpUMasall, ipeMa CiIy4ajy, Mopa BpaTUTH U3HOC T€ HaKHa/Ie /1a OM My TOIIMIbKa Ona
ypydeHa, IIITO HeMa YTHUIIaja Ha TIOCIIEIUIIE KOje TIPOU3IIa3e U3 JAKHOT 03HAYaBaha
BPEHOCTH.

I'1aBa 3.

IHOCEBHE OAPEJBE O IIMCMOHOCHHUM
IHOIIN/bKAMA

Yaau 28.

IIpenaja nUCMOHOCHUX MOIIN/BAKA Y HHOCTPAHCTBY

1. Opnamrhenu onepaTopu HUCY AY>KHU J1a OTIIPEMAjy HUTH Jia ypydyjy NpUMaonyumMa
MIMCMOHOCHE MOIIMJBKE KOje MOIINIbAOLU, HACTAlEHU Ha TEPUTOPU)HU THX JprKaBa YIaHHILIA,
Tpe/ajy Ha OTIIPEMY WITH J1ajy Ja ce Mpe/iajy Ha OTIPEMY y CTPAHO] 3€MJbH, a Y [IJbY
KopHihema MOBOJBHUX YCIIOBA Y MOIIEAY TapH]a Koje ce TaMo NPUMEBY]Y.

2. Onpende npeasulere nox 1. npuMemYyjy ce MojeHAKO Ha TMCMOHOCHE MOIINJbKe
MPHUITPEMIBEHE Y 3eMJBH Y KOjOj )KUBH MOLINIBANALL, KOj€ Cy 3aTHM IIPEHETe MPEKO TPAHuIIE,
Kao M Ha MMCMOHOCHE MOIIUIbKE NPUNPEMIBEHE Y HEKO] CTPaHO] 3€MJBbH.

3. Opnamthenu onepaTop OApeNUIITa UMa MIPABO J1a TPAsKU O/ MOIIMIbAOIIA U, aKO TO HE
YUYHMHH, OHJIa 0]1 OBJIaIheHor onepaTopa MopekJa, miahame MOoMTapruHe 3a YHYTPaIIbH
caoOpahaj. AKO HU MoIIMJbaJIall HU OBJIAIINEHH ONepaTop MOpeKIIa He MpUXBaTe Ja Iiare Ty
TMIOIITAPHHY Y POKY KOjH je OApero OBiIalheHn onepaTop OApeuIITa, OH/1a oBIamheHn
OTIepaTop OJPETUIITA MOKE WM J]a BPATH MOIIHMJBKE OBJIAITNEHOM OIlepaTopy Mopekia y3
npaBo Ja My Oyay HajlokHal)eHn TpOLIKOBHU Bpahara, MM J1a ca OBUM MOIIMIbKaMa IMoCTyma
Y CKJIJTy Ca CBOjHM HAIIMOHATHAM 3aKOHO/IAaBCTBOM.

4. OpnamrheHu ornepaTtopy HUCY TYXHU J1a OTIIPEMajy HUTH JIa ypy4yjy IpuMaoIma
MMUCMOHOCHE TOIIMJBKE KOje Cy TOIMIMIBAOIH MTPEIai WK JTAJU JIa Ce MPEe/ajy Y BEeIHUKO]
KOJIMYMHHM Y HEKO] IPYT0j 3eMJbH, a HE Y OHOJ y K0jo] O0paBe, aKko je N3HOC TEPMUHATHUX
TPOIIIKOBA 32 HAIIATy HUKH OJ] U3HOCA KOju Ou 610 HaraheH fa cy mommsbKe Ore
npeAare y 3eMJbH OopaBuIITa nommbaona. OpianrtheHu ornepaTop oJIpeauITa UMa MpaBo
Jia oJ1 oBNaheHor oneparopa Mmopekiia Tpaxu riahame HaJT0OKHA e Cpa3MEpHO HACTATUM



TPOIIKOBHMA, KOjU HE MOTy OMTH BUIIM 011 Beher ox creneha nsa m3noca: mim 80% oxn
MOIITApUHE Y YHYTpAlTeM cao0pahajy Koja ce mpuMeryje Ha 0AroBapajyhe mommsbKe, in
W3HOCa noTapuHa cxoaHo wianoBuma o1 30.5 1o 30.9, 30.10 xo 30.11, nium 31.8, npema
ciy4ajy. Ako oianheHu oreparop MopeKiia He MPUXBATH J1a TUIATH TPAKEHH U3HOC Y POKY
KOjH je 0/IpeaIro OBJIaIINeHu OrepaTop OIPEAUINTA, Ta/1a OBaj MOXKE WM J]a BPAaTH MOIIIIbKE
oBiantheHOM orepaTopy NOpeKIia, y3 TpaBo Ja My Oyay HaJokHal)eHu TpomkoBu Bpahama,
WM J]a Ca OBUM TIOIIMJbKaMa MOCTYIIA Y CKJIy ca HAMOHAJIHUM 3aKOHOABCTBOM.

Jleo 111
Haxknane

I'1aBa 1.

HOCEBHE OAPEJBE O IIMCMOHOCHUM
IHOIIN/bKAMA

Yaau 29.

Tepmunannu TpomkoBu. Onire oapende

1. V3 pe3epBy usy3eraka yrephenux y [IpaBrmHuIIMMA, CBakK OBIANTheHH OrepaTop KOju O]
apyror oiamheHor oneparopa nprMa IMMCMOHOCHE MOIIMIJBKE, IMa MPaBo A2 OJ1
oByamheHor oreparopa MopeKIia HaIIaTH HAaKHATYy 32 TPOLIKOBE KOje€ jOj IPOY3POKY]y
npUMJbeHE Mel)yHapoIHe MOLINIBbKE.

2.V unspy npuMeHe ojpeaada o miahamwy TEpMUHATHUAX TPOIIKOBA FMXOBHUX OBJIAIINEHUX
oIeparopa, 3eMJb€ U TEPUTOPHjE CY pa3BpCTaHe CarjiacHO CIUCKY KOjH j€ Y TY CBPXY
caunHno Konrpec y pesonyuunju L 77/2012, kao mrro cieau:

2.1. 3eMJbe 1 TepuTOpH]je y IJbHOM cucteMy mipe 2010. roaune;
2.2. 3eMJbe U TepUTOpHje y IIMsbHOM cucteMy oz 2010. u 2012. roaune;

2.3. 3eMJbe€ U TEPUTOpPHjE Y IIMIBHOM crcTeMy of 2014. ronuHe (HOBe 3eMibe y
[IUJHHOM CHCTEMY);

2.4. 3eMJb€ M TEPUTOPUj€ Y TPAH3ULIMOHOM CHUCTEMY.

3. Onpenode oe Konpennuje o rmiahamy TepMUHATHUX TPOILKOBA MPEACTAaBIbA]y Mpena3He
Mepe Ka yCBajamy cucTeMa Iiahama Ha Kpajy TPaH3UIHOHOT MEPHOo/Ia.

4. Ilpuctyn yHyTpalmeM pexxumy. IMpeKTHH IPUCTYIT

4.1. Y naueny, cBaKkM oBJaIINeHu orepaTop 3eMibe Koja je Ouiia y IMJbHOM CUCTEMY
npe 2010. rogune omoryhasa qpyrom oBiantheHOM orepaTopy UCTe MOLITapyHe,
POKOBE U YCIIOBE KOj€ HyJle Y CBOM YHyTpallleM cao0pahajy, Hoa UCTHM YCIIOBUMA
KOj€ J1ajy KOPMCHHIIMMA Y CBOjO] 3eMJbH. Ha oBnantheHOM oriepaTopy opeauITa je
J1a OJITY4H Jia JIU j€ OBJIaIheHn onepaTop MOpeKIia UCITYHHO POKOBE M YCIIOBE
JMPEKTHOT MPUCTYTIA.

4.2. OBnamthenu oneparopu 3eMasba y IUJbHOM cuctemy npe 2010. ronune cy
JY’KHU J1a IPYTUM OBJIAIINEHUM OTlepaTopuMa 3eMalba Koje Cy Onie y IIMJbHOM



cuctemy mipe 2010. roquae omoryhe ucTe morapuHe, POKOBE B YCIOBE KOje HyIE Y
CBOM YHYyTpallmbeM caoOpahajy, 1o HICTUM YCIIOBHMA KOj€ J1a)y KOPUCHUIIUMA Y
CBOjOj 3€MJBH.

4.3. OpnamrheHu ornepaTopu 3eMajba Koje Cy e MPUKJbYUHIIC [IMJHOM CUCTEMY O]
2010. roguae Mory IOHyIUTH oapeheHoM Opojy oBnantheHux orneparopa NpUMEHY
nomahux ycrioBa, Ha 6a3u pelUnpoNUTeTa, Ha MPOOHU Nepro o1 2 (IBE) TOHHE.
Haxon tor nepuona, Mopajy OIIy4uTH Aa JI PECTajy ca MOHYAO0M yCJIOBa U3
YHyTpalimher caoOpahaja nim HacTaBibajy ca oMoryhaBameM MOMEHYTHX YCIIOBa
CBHUM OBJalTheHuM ornepatopuma. MelytuM, ako opnamrheHu ornepaTopy 3eMaba
KOje Cy ce mpuapyxuie ubHoM cuctemy ox 2010. roauHe 3aTpaxe o1 Ipyrux
opnamrheHux orneparopa 13 3eMajba Koje cy Omie y nujbHoM cuctemy mipe 2010.
rojuHe oMoryhaBame yClioBa U3 YHyTpaIlmker caodpahaja, oHIa MOpajy U OHH Ja
oMoryhe cBUM OBJalTheHNM OllepaToprMa OHE MOIITapUHEe, POKOBE U YCIIOBE KOje
NIPYKajy y YHyTpaIimeM caoopahajy, a moj ycioBiuMa Koju ¢y UACHTHYHH
yCJIOBUMA KOj€ /1]y KOPHCHUIIMMA Y CBOjOj 3eMJBH.

4.4. OBnamrhenu ornepaTopy 3eMajba y TPaH3UITMOHOM CUCTEMY MOTY J1a Ce
ompesielie 1a IPYruM oBjaiheHuM oreparopuma He 1ajy MOryhHOCT puMeHe
CBOJUX YHYTpAIIlkUX ycioBa. MelhytuM, oHr MOTY Jia u3abepy na oapeheHomM Opojy
oBanheHux orepaTopa oMoryhe nmpucTyr yHyTpaiimbiM yeIoBIMa, Ha 0a3u
peIUIpONUTETa, 3a Iepuo oA 2 (nBe) roxuHe. HakoH Tor epuosa, Mopajy
OJUTYYUTH J1a JIM MIPECTajy ca oMoryhaBameM yclioBa U3 YHyTpallmber caoopahaja
WM HACTaBJbajy ca oMoryhaBameM MOMEHYTHX YCJIOBA CBHM OBJIAIINEHIM
oreparopuMa.

5. HakHazie TepMMHAITHUX TPOILIKOBA 3aCHUBAJY CE HAa KBAJIUTETY YCIIyra y 3eMJbU
onpemuinra. Crora je CaBer 3a MOIMITAaHCKY €KCIUIOaTalll]y OBNaIheH /1a U3MEHU HaKHAJE Y
yi1. 30. u 31, kako 6u noacrakao yuemhe y cucteMuma npahemwa KBaIuTeTa yeiyra 1
Harpaauo osiaiiheHe oneparope Koju Cy MOCTUTIIN LUJbeBe KBaJIuTeTa ycayra. CaBerT 3a
MOIITAHCKY €KCIUIOATalNjy Takohe MoXe YTBpAUTH BUCHHY Ka3HU Koje ce riahajy y ciydajy
HEJIOBOJHHOT KBAJIUTETA YCIyTa, IPH YeMy MUHIMAJIHE HAKHAJIE HE CMEjy OUTH Mambe 0]
n3Hoca HaBezieHux y wi. 30. u 31.

6. buno xoju oBnanthenu oneparop ce MoXke y HOTITYHOCTH WJTH JETMMUYHO ojipehu
HakHajie npeasuhene nox 1.

7.Y cBpxy Iuahama TEpMUHAIHUX TPOLIKOBa, M Bpehe Mace 10 5 kusorpama Tpetupajy ce
Kao Ja UM je Maca 5 kuitorpama. Ctorna TepMUHAIHUX TpolKoBa 3a M Bpehe uzHocu:

7.1. 32 2014. ronuny, 0,815 SDR no xunorpamy;
7.2.3a2015. romuny, 0,838 SDR o xunorpamy;
7.3.3a2016. ronuny, 0,861 SDR 1o kunorpamy;
7.4.3a2017. ronuny, 0,885 SDR 1o kunorpamy;

8. 3a mpenopyueHe NoImIbKe MocToju goaaTHo miahame ox 0,617 SDR mo nommmkim 3a
2014. roguny, 0,634 SDR no mommsbim 3a 2015. roguny, 0,652 SDR no nommssim 3a 2016.
roauny 1 0,670 SDR no nommsiy 3a 2017. ronquHy. 3a NOMNIBKE €A 03HAUEHOM
BpenHomrhy noxatHo miahame u3Hocu 1,234 SDR no nonmwsim 3a 2014. roauny, 1,269
SDR no nommbim 3a 2015. roauny, 1,305 SDR no noumseim 3a 2016. roquny u 1,342



SDR 1o normmskiy 3a 2017. roquny. CaBer 3a MOMITAaHCKY €KCIUTOATAIM]y OBJamiheH je 1a
JIOITYHH M3HOC HAKHAJIE 3@ OBE U JIPYTe JOMYHCKE YCIyTe, Kajia Te yCIIyre caapKe J01aTHE
KapaKTePUCTUKE KOje ce MmoceOHO HaBo/ie y [IpaBUITHUKY O MUCMOHOCHHUM IMOIIHJbKAMA.

9. 3a mpernopyueHe MOIIMIbKE U TMOIINJBKE Ca 03HAYEHOM BpEeHOIINY Ha KOjUMa ce He
HaJIa3u 03HaKa 0ap KoJia MITH Koje Cy O3Ha4deHe O0ap KOJ0M KOjU HHje ycarJialieH ca
Texamukm crangapaoM CBETCKOT MOIITaHCKOT caBe3a S10, mpuMemyje ce 101aTHO
mwiahame o1 0,5 SDR 1o mommsbIg, 0CUM aKo je Ipyradrje JoroBOpeHO OUIaTepaTHuM
CIIOpPa3yMOM.

10. Y cBpxy mnahama TepMUHAITHUX TPOILIKOBA, THCMOHOCHE TTOIIHMIBKE OTIIPEMIJBEHE Y
BEJIMKOM OpOjy O] CTpaHe UCTOT MOIINIBA0LA U IIPUMIBEHE Y UCTOM 3aKJbYUKY HIIH Y
Pa3IMYUTUM 3aKJbYUIIMA Y CKJIaIy ca ycJIoBHMa HaBeeHUM y [IpaBmiHuKy o
MMMCMOHOCHUM TIOIIMJbKaMa, CMaTpajy ce "mommspkama y BeimkoM opojy". Ilnahame 3a
MIOLIMJBbKE Y BETUKOM Opojy ce yTBphyje cxonHo wi. 30 u 31.

11. Caku oBnamheHu oneparop MOke, Ha OCHOBY OMJIATEPATHOT WM MYJATHUIIATEPAITHOT
criopaszyma, Jia IpuMemYje U Jpyre cucreMe iahama TepMHUHATHAX TPOIITKOBA.

12. OBnamthenu oneparopu MOry (akyJITaTUBHO Ja pa3Meby]y HEIIPUOPUTETHE MOLIMIBKE,
npumenyjyhu 10% mormycra Ha cToIe MPUOPUTETHUX TEPMUHATHUX TPOIIIKOBA.

13. Onpenbde koje ce npuMeryjy u3mel)y oinamtheHnx orneparopa u3 3eMaba y IHJBHOM
CHCTEMY OJIHOCE Ce Ha OWJIO KOT OBJaIheHoT oreparopa U3 3eMajba Y TPaH3UIIUOHOM
CHCTEMY, KOjH YKEJIH JIa C€ TIPUKJbYIH IIFJBHOM crcTeMy. CaBeT 3a MOIITaHCKY
EKCILIOATAIIN]y MOXe YTBpAUTH oAroBapajyhe npenasue mepe [IpaBuitHuKOM 0
MMMCMOHOCHUM Tomibkama. KomruierHne opende mu/bHOT CHcTeMa MOT'Y ¢e IIPUMEHHUTH Ha
OMJI0 KOT HOBOT LIWJHHOT OBJAIINEHOT OIepaTopa, KOju U3jaBu J1a XKelH Jja IpUMEmbYje CBE
MOMEHYTE oJjpei0e Oe3 MpeTasHuX Mepa.

Yaan 30.

Tepmunananu TpomkoBu. Onpende Koje ce npuMeyjy Ha
TOKOBE MOIITAHCKHUX NOIIMbaka u3Mel)y oBianrhennx

orneparopa 3eMa/ba y HHUbHOM CHCTEMY

1. HakHaza 3a mMCMOHOCHE MOIIMIbKE, YKJbY4YjyhU U MOIIMIBKE Y BEUKOM Opojy, u3y3eB M
Bpeha u IBRS nonmseaka, yrepheHa je npuMeHoM CToIa 110 MOIIMIBLIY U TI0 KWJIOTpamy,
KOj€ 0/IpaXkaBajy TPOLIKOBE Mpepajie Y 3eMJbH oApenuiTa. HakHaze 3a npruopureTHe
MOLIMJBbKE Y YHYTpalllkheM cao0pahajy Koje Cy J1eo yHUBEp3aJlHE yciayre, Kopuctuhe ce Kkao
OCHOBA 32 U3pauyHaBambe CTONA TEPMUHAITHUX TPOILIKOBA.

2. Crorie TepMHUHATHUX TPOIIKOBA Y IMJBHOM CUCTEMY C€ M3padyHaBajy y3uMajyhu y o03up,
IJIE je TO y YHyTpalllmheM cao0pahajy npuMemHBO, Kiacu(pHKallyjy NoMnbaka peMa
BUXOBOM (popmary, kako je yrBpheHo unanom 14 Konseniyje.

3. Opnamthenn onepaTopu ITUJBHOT cUcTeMa Mel)y coOoM pa3sMemyjy 3aKkJbydKe pa3BpCTaHe
npemMa (hopMmary MoIIbaka, y CKIaay ca yCIoBHMa HaBeAeHuM y [IpaBuitHUKY 0
IIMCMOHOCHHM IIOIINJbKaMa.



4. ITnahame 3a IBRS nommbke nedunrcano je [IpaBUiHUKOM 0 MUCMOHOCHUM
MOLIMJbKaMa.

5. Crorie mo MOMIMJBIN ¥ IO KWJIOTpaMy ce u3padyHaBajy Ha 0a3u 70% o1 M3HOCa HaKHAE
3a Maity (P) mucMoHocHy monmsbKy Mace 20 rpama u 3a BenuKy (G) MHCMOHOCHY MOITHIBKY
Mmace 175 rpama, 6e3 I1JIB wmu npyrux takcu.

6. CaBeT 3a NOIITAHCKY SKCIUIOATalyjy Ae(HHUIIC YCIOBE H3padyHaBamba CToMa, Kao 1
HEOITXO/IHUX OIEePAaTUBHKX, CTATUCTUYKUAX M 00PauyHCKHX MOCTYIIaKa 33 pa3MEHY
3aKJby4yaKa pa3BpCTaHUX MpemMa popMaTy MOIIIbaKa.

7. Crorme Koje ce MpUMEeY]y 3a OIITaHCKe TOKOBE u3Mel)y 3emMarba IMJBHOT cCUCTEMa Y
71aTOj TOAMHM HE CMejy Jia I0Bedy 10 noehama o pexo 13% y npuxomy oa TepMUHATHUX
TPOILIKOBA 32 MUCMOHOCHE Tolnbke Mace 81,8 rpama, y nopehemy ca mpeTxoHoM
TOJIMHOM.

8. Crorie Koje ce mprMemYjy 3a TOKoBe m3Mel)y 3eMarba y IUbHOM cuctemy 10 2010.
roauHe He cMejy Outu Behe on cnenehux u3Hoca:

8.1.3a 2014. romuny, 0,294 SDR no nomwsim u 2,294 SDR 1o kunorpamy;
8.2.3a2015. roquny, 0,303 SDR no nonmseiu u 2,363 SDR 1o kunorpamy;
8.3.3a22016. ronuny, 0,312 SDR no nommssium u 2,434 SDR no kunorpamy;
8.4.3a2017. ronuny, 0,321 SDR no noumssim u 2,507 SDR no kunorpamy.

9. Crorie xoje ce mpuMeYjy 3a TOKOBE m3Mel)y 3emarba y usbHOM cuctemy 10 2010.
TO/IMHE HE CME]y OUTH Marbe OfI:

9.1.3a2014. ronuny 0,203 SDR no nommseuu 1 1,591 SDR no kunorpamy;
9.2.3a2015. ronuny, 0,209 SDR no noumseiu u 1,636 SDR no kunorpamy;
9.3.3a2016. ronuny, 0,215 SDR no nonmueim u 1,682 SDR no kunorpamy;
9.4.3a2017. ronuny, 0,221 SDR no nommsiu u 1,729 SDR no kunorpamy.

10. Crorme koje ce mpuMemY]jy 3a TOKoBe n3Mel)y 3emasba y iubHOM cuctemy ox1 2010. u
2012. xao u u3Mely 0BUX 3eMasba U 3eMajba y IIWJbHOM cuctemy 1o 2010. rogaune, He cMejy
6utu Behe ox:

10.1. 3a 2014. roauny, 0,209 SDR no nommssium u 1,641 SDR no kunorpamy;
10.2. 32 2015. roauny, 0,222 SDR no nommssim u 1,739 SDR no kusnorpamy;
10.3. 32 2016. roguny, 0,235 SDR no nommssiu u 1,843 SDR no kunnorpamy;
10.4. 32 2017. romquny, 0,249 SDR no nommssuu 1 1,954 SDR no kunorpamy.

11. Crome koje ce mpuMemYjy 3a TOKOBE n3Mel)y 3eMaiba y iujbHOM cuctemy ox1 2010. u
2012. kao u u3mehy THX 3eMasba U 3eMajba Y HMJBHOM cuctemy 1o 2010. roause, He cMejy
OUTH HIDKE OJ1 CTOMA MpeBUl)eHNX Y rope HaBeJeHnM ctaBoBuma 9.1. 10 9.4.

12. Crorme koje ce mpuMemY]y Ha TOKOBE 32 HOBE 3€MJb€ Y IIUJBHOM CUCTEMY, U3 U n3Mel)y
OBHUX 3eMajba, OCUM Ha MOIIMJbKE y BEJIMKOM OpOjy, Cy HCTE OHE Koje Cy npeBuleHe y rope
HaBeleHuM craBoBuma 9.1. 1o 9.4.

13. 3a TokoBe ucnoa 75 ToHa roAuIIbe n3Mel)y 3eMasba Koje Cy ce MPUKIbY4niIe HUBHOM
cuctemy 2010. rouiHe WM HAKOH OBOT JaTyma, Kao U u3Mel)y OBHUX 3eMaba U 3eMasba KOje
cy 6uie y unsbHOM cuctemy npe 2010. ronune, KoMIoHeHTe "o Kuiiorpamy" u "mo



MOMIMJBIK" TIPETBApajy ce y YKYIHY CTOITY 110 KWJIOTpaMy Ha 0a3u CBETCKOT IPoceKa 01
12,23 noummsbKe 1o KWIorpamy.

14. [Tnahame 3a momMIbKe y BEIMKOM OpOjy KOj€ ce Majby 3eM/baMa Y IIMJBHOM CHUCTEMY JI0
2010. roguHe yTBphyje ce MpUMEHOM CTOMA M0 MOUIMIBIM U IO KMJIOTrpamy, yTBpheHUM y
craBoBuMa 5 10 9.

15. Inahame 3a mommsbKe y BEJMKOM OpOjy KOje ce Majby 3eMJbaMa y IIJBHOM CHCTEMY OJT
2010. 1 2012. roguue yTBphyje ce mpruMEHOM CTOIa IO MOMIUJBIU U TI0 KAJIorpamy,
yrBphennM y ctaBosuma 10 u 11.

16. Ha oBaj wiaH ce He MOT'Y CTaBUTH HUKAaKBE pPE3epBE, OCUM Yy OKBUPY OHMIIaTepaIHOT
criopasyma.

Yaau 31.

Tepmunaanu tpomkosu. Oapende Koje ce npUMenYyjy Ha
TOKOBe MOIIU/bAaKAa 32, U3 U u3Mely oBiianthenux oneparopa

3eMa/ba y TPAH3UIIMOHOM CHCTEMY

1. Y npunpemu 3a yina3ak oBJIamheHux oneparopa 3eMasba y TPAaH3UIHOHOM CHCTEMY
TEPMHHAIHUX TPOLIKOBA y LIUJbHU CHCTEM TEPMUHAITHUX TPOILKOBA, IIahame 3a
MICMOHOCHE MOIMJBKE, YKJbY4Yjyhu mommsbke y BelmKoM 0pojy, aimu 6e3 "M" Bpeha u
IBRS nmommssaka, yrBphyje ce Ha 6a3u CTOIE 10 HOIIMJBIH U CTOIIE IO KHJIOTPaMy.

2. IInahame 3a IBRS nommbke nedunncato je [IpaBUIHIKOM O MMCMOHOCHUM
MOIIMJbKaMa.

3. [lomrrapuHe Koje ce MpruMemY]jy 3a TOKOBE 32, U3 U u3Mel)y oBnamrheHux oneparopa
3eMasba y TPAH3UILIMOHOM CHCTEMY CY:

3.1.3a2014. ronuny: 0,203 SDR no noumssiy 1 1,591 SDR no kunorpamy;
3.2.3a2015. romuny: 0,209 SDR no nommsny 1 1,636 SDR 1o kunorpamy;
3.3.322016. romuny: 0,215 SDR no nommsny 1 1,682 SDR no kunorpamy;
3.4.3a2017. ronuny: 0,221 SDR no nommssiy 1 1,729 SDR no kunorpamy.

4. 3a ToOKOBE Mame 0]1 75 TOHA FOIUIIEKHE, KOMIIOHEHTE "1o Kujiorpamy" 1 "o nommsbuu”
NpeTBapajy ce y YKyIHy CTOIy IO KWIorpamy Ha 6a3u CBETCKOT Ipoceka of1 12,23 mommbke
1o Kusorpamy, ocuM 3a 2014. ronuny, 3a Kojy he ce npumMemrBaTH YKyIHA CTOMA 110
Kusorpamy koja Baxu 3a 2013. roguny. Ilpumemnsahe ce cineaehe nomrapune:

4.1.3a 2014. ronuny: 4,162 SDR no kunorpamy;
4.2.3a2015. ronuny: 4,192 SDR no kuorpamy;
4.3.3a2016. ronuny: 4,311 SDR no kunorpamy;
4.4.3a2017. ronuny: 4,432 SDR no kunorpamy.

5. 3a TOKOBe IpeKo 75 TOHA rOJUIIE, KOpUCTHhE ce JeAMHCTBEHA, HAaIllpe/] HaBeleHa
TMOIITApHHA [0 KWJIOTpaMy, ako HU OBJIaiiheHy orepaTtop Mopekia Hy oBiaheHy oneparop
OJIPETUIIITA HE 3aTpake MEXaHNW3MeE 3a PEBUAMPA-C MOIITapruHa Ha 6a3u cTBapHOT Opoja
TMOIINJbAKA 110 KWJIOTPaMy, YMECTO CBETCKOT IIpoceKa. Y3UMame y30pKa, ako j1ohe 10



MOKpCTamka MEXaHN3Ma 3a pCBUANPALC MMOIITApHHA, HpI/IMeHnI/IBahe CC y CKiIaay ca
yCJ10BUMa IIPOIIMCAaHUM HpaBI/IJ'IHI/IKOM O MIMCMOHOCHHUM IIOIIMJBKaMa.

6. PeBuinpamse yKyIiHe rmomraprHe U3 cTaBa 4. He MOXe J1a TPaXKy 3eMJba U3 [UJBHOT
CHCTEMa IIPOTHB 3eMJbE U3 TPAH3UIMOHOT CUCTEMA, OCUM aKO 0Ba JIPyra HE TPaXXu PEBU3H]Y
y CYIIPOTHOM TIPaBILy.

7. OBnamheHu onepaTropu 3eMasba y TPaH3UIMOHOM CUCTEMY TEPMUHAIHUX TPOILIKOBA
MOTY, Ha (paKkyATaTUBHO] 0a3H, OTIPEMATH 3aKJbyUKe pa3BpCTaHe mpemMa popmaty
MOIINJbAKA, Y CKJIAJLy Ca YCIIOBUMA HaBeleHUM y [IpaBHIHHKY O MHCMOHOCHUM
HoIIMbKaMa. Y CiIydajy pa3MeHe 3aKkjbydaka pa3BpCTaHUX MpeMa (hopMary Iommbaka,
MPUMEbY]y Ce CTOIE U3 Halpe ] HaBeACHOT cTaBa 3.

8. [Inahame 3a mommbKe y BETMKOM Opojy oBJamheHnM orepaTopruma 3eMajba IHJBHOT
cucTema ce yTBplyje MprMeHOM CToIa MO MOIMIMIBLH U TI0 KWIOTpaMy IpeBrl)eHnX y WwiaHy
30. 3a npuMIbEHE MOLIMIBKE Y BEIMKOM Opojy, OBJIAIINEHH ONepaTopy Y TPaH3UIUOHOM
CHCTEMY MOTY 3aXTeBaTy 1iahame y CKIIaay ca CTaBoM 3.

9. Ha oBaj wiaH ce He MOTY CTAaBUTH HUKaKBE Pe3epBEe, OCM Y OKBUPY OHIIaTepaHOT
criopasyma.

Yaan 32.

®oHJ1 32 KBAJIUTET yCJayra

1. Tepmunannu TporkoBu, ocuM 3a M Bpehe, IBRS nommbke u noibke y BEIMKOM
Opojy, Koje cBe 3eMJbe U TepuTopHje Twiahajy 3emsbama Koje je Konrpec cBpcrao y rpymy 5
3a TepmuHanHe Tpoiikose onza 3a kBanurer yciyra ( QSF), yBehasajy ce 3a 20% ox crona
npeasuhenux wianoM 31, y cBpxy ymahusama y @oHJ 32 KBAIMTET yciyra U yHarpehemwa
KBAJIUTETA YCIIyra y Ipynu 3eMaba KiiacupukoBanux y rpymnu 5. Takso miahame ce Hehe
u3BpiaBatu MehycoOHo uzmMelyy 3emasba rpyre 5.

2. Tepmunamau Tpoikosu, ocuM 3a "M" Bpehe, IBRS nommbke u nommbke y BEIMKOM
Opojy, koje riahajy 3emMmibe U TepuTopHje Koje je Konrpec cBpctao y rpymy 3emassa 1,
3eMJbaMa koje je Konrpec cBpcrao y rpymy 3emasba 4, ypehasajy ce 3a 10% y omHOCcy Ha
crore HaBezieHe y wiany 31, 3a yrary y @oH/1 3a KBaIUTET yciyra 3a yHarpeheme
KBAJIUTETA YCIIyTa y TPYIU 3eMasba 4.

3. Tepmunanau TpoukoBH, ocuM 3a "M" Bpehe, IBRS nommsbke 1 nonmspbke y BeTMKOM
Opojy, Koje miahajy 3emMibe U TepuTopHje Koje je KoHnrpec cBpcTao y rpymy 3emaspa 2,
3eMJbaMa koje je Konrpec cBpcrao y rpymy 3emasba 4, ypehasajy ce 3a 10% y omHOCcy Ha
crore HaBezieHe y wiaHy 31, 3a yrary y DoH/1 3a KBaIUTET yciyra 3a yHarpeheme
KBAJIUTETA YCIIyra y rpyInu 3eMasba 4.

4. TepMHUHAITHU TPOILKOBH, ocuM 32 "M" Bpehe, IBRS nommsbke 1 nommsbke y BEIMKOM
0pojy, Koje mahajy 3emsbe u TepuTopHje Koje je Konrpec cBpcrao y rpymy 3emaspa 1 3a
3eMJbe Koje je KoHrpec cBpcrao y rpymy 3emasba 3, moehasajy ce y 2014. u 2015. roqunu
3a 8% y ogHocy Ha crore u3 wiana 31, u 2016. u 2017. roqunu 3a 6% y oHOCY Ha CTOMe
HaBezieHe y wiany 30.9 u 30.12, 3a ynary y Doz 3a KBAIUTET yciyra 3a yHanpeheme

yCIIyra y rpymu 3eMasba 3.



5. Tepmunanau TpomkoBH, ocuM 3a "M" Bpehe, IBRS nommsbke 1 nmommsbke y BETMKOM
0pojy, Koje mahajy 3emsbe u TepuTopHje Koje je Konrpec cBpcTao y rpymy 3eMasba 2 3a
3eMJbe Koje je Korrpec cBpcrao y rpymy 3emasba 3, 6uhe mosehane y 2014. u 2015. roquan
3a 2% y omHOCY Ha cTone u3 wiaHa 31, 3a yruiaty y QoHJ 3a KBAJIUTET yCiIyra 3a
yHarnpeheme yciyra y Tpynu 3eMaba 3.

6. KomOrHOBaHM TepMHHAIHU TPOIIKOBH KOjU ce yiutahyjy y @oH/ 3a KBaJIUTET yciayra 3a
yHarnpeheme KBaTUTeTa yciyra y rpynama 3eMaba 3, 4 ¥ 5 oKy MpaBiily MUHAMATHOT
n3Hoca of1 20.000 SDR rogumime 3a cBaky aAp)kaBy KopucHUIly. JlogatHu GOHI0OBU KOjH Cy
HEOIXO/IHH Ja Ce JOCTUTHE 0Baj MUHMMAITHU N3HOC Ouhe (aKkTypucaHu y cpa3MepH ca
00MMOM pa3MeHe, 3eMJbaMa y IIIJbHOM cuctemy npe 2010. ronune.

7. Pernonanau nipojekTH Tpeda moceOHO J1a JONPUHECY pealn3allijy Mporpama 3a
MO0OJBIIIAE KBAJIUTETA YCIIyTa U yBOhery 00padyHCKOTr crcTeMa Ha 6231 CTBapHUX
TPOIIKOBA y 3eMJbama y pa3Bojy. CaBeT 3a NOIITAHCKY eKcIutoaTalyjy he ycBojury,
Hajkacauje 2014. rogune, mpouenype 3a (GUHAHCHPAbE OBUX MPOjeKaTa.

Yaan 33.

TpaH3uTHHM TPOIIKOBU

1. 3a 3aTBOpEHE 3aKJbYUKE U MOIIMJBKE Y OTBOPCHOM TPAH3UTY KOjH CE Pa3Memyjy uzmelhy
JIBa oBJiaiheHa oneparopa win u3Mel)y JBe MOIITe UCTE JIPHKABE YWIAHHUIIE TTOCPEIOBABEM
CITy»kOU jeTHOT WK BUIIIEe oBJamheHunx oneparopa (ycimyre tpeher nmia), miahajy ce
TPaH3UTHU TPOIIKOBU. OHH MPE/ICTaBIbajy HAIOKHAY 32 YCIYTe CyBO3EMHOT, TOMOPCKOT U
Ba3AyIIHOT TpaH3uTa. OBaj MPUHIIMT Takol)e BaKH 3a MOTPEIIHO YCMEPEHE 3aKIbyUIKe WIH
TIOIINJBKE.

I'nasa 2.
OCTAUJIE OAPEJIBE

Yaau 34.

OcHoBHe cToOmE U oApeade Koje ce OJHOCE HA TPOIIIKOBe

Ba3/IyLIHOT NPeB03a

1. OcHoBHY CTOITY KOja ce puMemYyje 3a riahame pauyHa uzMel)y oBinantheHux orneparopa
3a Ba3yIlIHH IpeBo3 ycBaja CaBeT 3a MOIITAHCKY eKcIutoaTaiyjy. OBy CToIy n3padyyHaBa
Mehynapoaau 6upo, npema popmynu yrephenoj IIpaBUIHUKOM O MHCMOHOCHUM
nommsbkama. MehyTtum, cromne Koje ce 0JHOCE Ha Ba3yIIHH IPEBO3 MAKeTa KOjH ce
OTIIPEMAJy Y OKBUPY yciyre Bpahama pooe, H3padyHaBajy ce Ipema opeadama
nedunncannm y [IpaBUIHUKY 0 TOMITAaHCKUM MMaKeTHUMA.

2. I/IzpaquaBaH,e TPOIIKOBA Ba3sAYIIHOT ITPEBO3a 3aTBOPCHUX 3aKJbydaKa, IPUOPUTCTHUX
IMomunJbaKa, aBUOHCKUX IMONINJbaKa 1 AaBUOHCKHUX ITAKETA Y OTBOPECHOM TPaH3HUTY, IIOTPEITHO
YCMEPCHUX 3aKJbydadKa U NMOIINJbaKa, KaO U pCICBAHTHU HAYUHU o6paquaBaH>a, OIMMCAaHHU CY
y HpaBI/IJ'IHI/IKy O ITMCMOHOCHHUM ITOIINJbKaMa "1 HpaBI/IJ'IHI/IKy O ITIOIITAaHCKHM ITaK€TUMa.



3. TpomkoBe Ba3IyIIHOT MPEeBO3a 3a IEIOKYIHY Mpel)eHy pasnabiHy CHOCE:

3.1. kaza je pey 0 3aTBOPEHUM 3aKJby4IIMMa, OBJIATNEHN OTIepaTOpy 3eMIbe
MOpEKJIa 3aKJby4aKa, YKIbyuyjyhu U citydajeBe Kazia ce TH 3aKJbY4IH OTIPEMajy Y
TPaAH3MTY MPEKO jEHOT WM BHIIIE ocpeayjyhux oBnamtheHux orneparopa;

3.2. kazia je ped 0 NPUOPUTETHUM MOIINbKaMa ¥ aBUOHCKHM IOIHJbKamMa y
OTBOPEHOM TPaH3UTY, YKJbYUyjyhU U MOTPENIHO yCMepeHe MOIIIIbKe, OBIanthenn
OTIepaTopH KOjU OTIPEMajy TOIIMIEKE HEKOM JIPYroM OBJIAIhEHOM orieparopy.

4. OBa ucTa npaBuiIa ce MPUMEHY]Y Ha MOIIUIBKE 0CTI000)eHe CYBO3EeMHUX M IOMOPCKHIX
TPaH3UTHHX TPOIIIKOBA, aKO CE OTIPEMA]y aBUOHOM.

5. Caku oByamrheHy orepaTop oApearITa Koju 00e30ehyje Ba3IylHu MpeBo3
Mel)yHapoTHHX MOIIMIbaKa YHYTap CBOj€ 3eMJbE, IMa IPaBo J1a My CE HaIOKHAJIE TOJaTHH
TPOIIKOBH 32 OBaj TIPEBO3, IO/ YCIIOBOM JIa ITPOCEYHa NOHJIeprcaHa pa3iajbuHa npehernx
pacrojama npemaryje 300 kumomerapa. CaBeT 3a OMITAaHCKY €KCIUIOATAIH]y MOXKE Ja
3aMEHH MPOCEYUHY MOHICPUCAHY pa3iaJbUHy HEKUM JAPYTUM OJIr0BapajyhuM KpUTEPH]jyMOM.
OcuMm y ciydajy criopazyma o OecIiaTHOM ITPEBO3Y, TPOIIKOBHA MOpajy OMTH UCTH 3a CBE
MPUOPUTETHE 3aKJbYUKE U aBUOHCKE 3aKJbYUKE ca MOPEKIIOM M3 MHOCTPaHCTBa, Oe3 003upa
Ha TO J1a JIU C€ TH 3aKJbYYLIM HAJIONINIbY WX HE HA/IOMHIJbY Ba3IylIHUM ITyTEM.

6. Mehytum, kaa cy TepMUHAJIHU TPOIIKOBH Koje Haruiahyje oBnaithenu onepaTtop
olpenuITa 0a3upaHu UCKJBYYHBO HA CTBAPHUM TPOIIKOBHMA WJIM HA MOIITApUHAMA Y
yHyTpanmeM caoopahajy, He BpIM ce HUKaKBa JI0/JaTHA HaJJOKHA/Ia 33 TPOLIKOBE
YHYTpPAIIET Ba3AyIIHOT PEBO3a.

7. OpnamrheHu onepaTop OJpeUIlTa HCKIbYUYje, Y CBPXY U3padyHaBamba IIPOCEUHOT
MIOH/IEPUCAHOT PacTojarba, Macy CBHUX 3aKJbydaka YMje j€ U3padyHaBambe HaKHa/ e
TEPMHUHATHUX TPOILLIKOBA 0a3MPaHO UCKJbYUYHBO Ha CTBAPHUM TPOLIKOBHUMA WM Ha
NOIITapHHAMa Y YHYTpallbeM caoOpahajy onamrheHOr oneparopa OipeauIITa.

Yaau 35.

I[CJIOBI/I MNOITAPUHE 324 CYBO3CMHH U IOMOPCKH IIPE€EBO3

MNOILITAHCKHUX ITaKeTa

1. ITaketu koju ce pazMenyjy n3Mel)y 1Ba opiantheHa onepaTopa noaiIexy AenoBUMa
TMOIITApHHE 32 CYBO3EMHH MIPEHOC Y J1071a3y, KOJU C€ N3pauyHaBajy KOMOMHOBaHEM OCHOBHE
CTOIIE TTO TTAKETY U OCHOBHE CTOIIE 110 KUIIorpamy, yTBphenux [IpaBuimHIKOM.

1.1. majyhu y Bumy rope HaBeieHe OCHOBHE CTOIIE, OBNIAIINEHU OIIepaTopH MOTYy,
Takohe, Outn opnamheHn Ja MOTPaXKy]y OAaTHE JEIOBE MOIITAPUHE T10 MAKETy U
0 KWJIOTpaMy y CKJIay ca MpaBuinMa yrephernm [IpaBumHuKOM.

1.2. lenoBu nomtapuHe HaBeaeHu nox 1. u 1.1. mazgajy Ha Tepet oBnamheHor
oleparopa 3eMJbe MOPEKIa, OCUM aKko [IpaBMIIHUK O NOIITAHCKUM ITaKeTHMa He
npenBuba oJcTynama 01 OBOI Hayena.

1.3. JlenoBu nomrapuHe 3a CyBO3EMHH IIPEHOC Y J10J1a3y MOpajy OUTH jeIMHCTBEHU
3a LIeJTy TEPUTOPH]Y CBaKe 3eMJbE.



2. [TakeTn koju ce pasMewyjy u3mehy aBa osmamthena oneparopa wim u3mely aBe momre
UCTE 3eMJbE, TOCPEIICTBOM TIOBPIIMHCKUX CITY)KOH jeTHOT MM BHIIIE OBJIAITNSHUX
orepaTopa, MoKy, y KOPUCT OBIAITNEHNUX OIepaTopa duje CIIy>KOe y4ecTBY]Y y
CYBO3EMHOM TIPEHOCY, Iu1ahamy JeJIoBa MOIITapHHE 32 CYBO3EMHH TPAH3HT, YTBPl)SHHUX
[TpaBuHuKOM Tpema Baxkehoj cTonu pacTojama.

2.1. 3a makeTe y OTBOPEHOM TPaH3HTY, TTocpenyjyhu opnartheHu oneparopu umajy
MPaBO MOTPAKHUBaHA MAYIIATHOT JIeJIa MOIITAPUHE TI0 MOIIUIBIH, YTBPhEHY
[TpaBunHMKOM.

2.2. Jlenose nomrapyHe 3a CyBO3EMHH TPAaH3UT CHOCH OBJAlINeHH orepaTop 3eMibe
MOpeKIIa, OCUM aKo [IpaBMITHHK O MOIITAHCKUM MaKkeTuMa He pe/Brl)a OACTymama
0]l OBOT' Hauena.

3. CBaku oBnamrheHu oreparop KOju y4ecTBYje Y IOMOPCKOM MPEBO3Y MaKeTa, OBjialiheH je
J1a TIOTPaXKy]je JICIIOBE MOIITapUHE 32 TOMOPCKH MpeBo3. OBe JeI0BE NOIITAPHHE CHOCH
oBJamheHy orepaTop 3eMibe MOPEKIia, OcuM ako [IpaBHITHKK O MOIITAaHCKMM MaKeTUMa He
npeasula OCTYIAmkE 01 OBOT Havea.

3.1. 3a cBako kopuIhemne MOMOPCKOT PEB03a, IO MOIITAPUHE 32 TOMOPCKU
npeBo3 oxapehyje [IpaBuIHUK O MOIMTAHCKUM MTaKeTHMa, TipeMa Bakehoj ctoru
pacrojama.

3.2. Opnanthenwn orepatopu Mory Ja noehajy Hajsuiie 10 50% geo morrapuHe 3a
MIOMOPCKH IIPeBO3 0OpauyHare y ckiany ca 3.1. C apyre crpaHe, OHU MOTY Jia Ta
CMamse IO CBOjOj KEJbH.

Yaau 36.

Hannexnoctu CaBera 32 NOIITAHCKY €KCILIOATAIIM]Y Y

yrBphuBamy nomrapuHa u 1axonHa

1. CaBer 3a NOIITAaHCKY €KCILIOATALU]y je oBnamheH 1a yIBpau cienehy nomrapuny u
JIeJI0BE MOILTapHHE KOJU Ma/iajy Ha TepeT OBJallNeHUX oneparopa, y CKIIaay ca yclioBUMa
npornucanuM [IpaBunHunmma:

1.1. TpaH3UTHE TPOIIKOBE 32 MPEPAAY U MTPEBO3 MUCMOHOCHUX 3aKJby4aKa IIPEKO
JeIHe WK BUIIIEe TIoCcpenyjyhux 3emasba;

1.2. oOcHOBHE CTOIIE M TPOILLKOBE Ba3AYIIHOT [IPEBO3a 3a MPEBO3 3aKJbydaKa
Ba3IyILIHUM ITyTEM;

1.3. enoBe NoImTapuHe 3a CyBO3EMHH NPEBO3 Y JI0J1a3y 3a Mpepajly Imakera y
nonasy;

1.4. nenoBe NOIMITapUHE 32 CyBO3EMHH TPAH3UT 3a MPEPaLy U MPEBO3 MaKeTa MPeKo
HEKe rocpenyjyhe 3emibe;

1.5. ACJIOBC MOIITApHUHE 3a ITIOMOPCKU IPEBO3 34 MPEBO3 IMTAKETA ITIOMOPCKUM IYTEM;

1.6. 1enoBe NOIMITapyHE 3a CyBO3EMHH MPEBO3 Y M0J1a3y 3a ycruyry Bpahama pobe 3a
MaKere.



2. Cpaka u3MeHa Koja ce BPIIHU Y CKJIaJy ca METO0JI0THjOM Koja 00e30el)yje nmpaBuuny
HaKHa/1y OBJIaheHUM oriepaToprMa KOju MpYKajy yciyre, Mopa OUTH 3aCHOBaHA Ha
MOY3/IaHUM U PENPE3CHTATUBHUM €KOHOMCKHMM M (PMHAHCH]CKUM Tofanuma. CBaka ycBOjeHa
M3MEHa CTYyIIa Ha CHAry OHOT JlaHa Kojer oapenu CaBer 3a MOIITAaHCKY eKCIUIOATAITH]Y.

Yaau 37.

Onpende koje ce oqHOCE HA U3MHMPE-E pauyHa u u1ahama
Mel)yHapo/aHe MOIITAHCKE pa3MeHe

1. ITnahama Koja ce ofHOCE Ha EKCIIoATAIH]y Koja ce 00aBJba y CKJIaay ca OBOM
Konsennujom (ykspyuyjyhu mahama 3a TpaHCiopT (OTIIPEMY) MOIITAHCKKX TOIIHIbaKa,
ruiahama 3a mpepajy MOIMTAaHCKUX TMOMINIbaKa Y OJPEIUIIHOj 3eMJbH 1 T1ahama Kao
KOMIIEH3a11je 3a TyOuTaK, Kpaly min omreheme MoImTaHCKUX MOIINJbaka) 3aCHUBA]Y ce Ha
u yckiahena cy ca onpendama Konsennmje u ipyrux Akara Casesa, u 3a oBa ruiahama Huje
noTpeOHO J1a oBNaIheHyn onepaTop caunmbaBa OMIIO KakBa JOKYMEHTa, OCUM Y CIydajeBUMa
nponucanuM Axktuma Cagesa.

Heo 1V
Yaan 38.

Yci0BH 32 ycBajame npeasiora Koju ce oanoce Ha KonBeHuujy u
[MpaBuwiHuke

1. [1a ©6u npeano3u nogauetu Konrpecy, koju ce oqHoce Ha oBy KoHBeH1jy, nocranu
W3BPIIIHHU, MOpa UX YCBOjUTH BehnHa JiprkaBa YIaHWIIA ca IPABOM TJIaca Koje Cy IPUCYTHE ’
Koje riacajy. Hajmame mosioBuHa JipykaBa wiaHHIa Koje Cy 3acTyrbeHe Ha KoHrpecy u koje
MMajy MpaBo Ii1aca, Mopa OMTH MPUCYTHA y TPEHYTKY TJ1acama.

2. JTa 6u nipeasnosu Koju ce ogHoce Ha [IpaBUIHMK O MUCMOHOCHUM IMOLIMJbKaMa U Ha
[IpaBuIIHUK O MOIITAHCKUM MaKeTHMa IOCTaJIM U3BPIIIHU, MOpa UX YCBOJUTH BehnHa
ynanuna CapeTa 3a MOIITAaHCKY €KCIUIOATAaI]y ca MpaBoM Ijaca.

3. [la Ou npeo3u noanetu u3Mel)y nea KoHrpeca koju ce oiHOoce Ha OBY KOHBEHIIU]Y U Ha
HEeH 3aBPILHHU IPOTOKOJ MOCTAIN U3BPILHHU, MOPaJy JOOUTH:

3.1. aBe TpehuHe r71acoBa, C TUM Jia j€ HajMambe MOJIOBUHA JipkaBa wiaHua CaBesa
ca TpaBOM TJ1aca y4ecTBOBaJA y INIacamy, YKOJIMKO j€ ped O Ilacamy 0 N3MEHaMa,;

3.2. BehunHy 71aCOBa, YKOJIMKO j€ ped 0 TyMauemy oapenada.

4. be3 063upa Ha oapende nmox 3.1, cBaka AprkaBa WIaHHIA YK€ HALIMOHATIHO 3aKOHOJIABCTBO
HHje ycarjlalieHo ca MPeaIoKeHOM H3MEHOM MOJKE 713, y POKY OJT IEBE/IECET AaHa O] JaHa
CaoIIITaBama OBE HEYCArJIallIEHOCTH, IOCTaBU MHCaHY U3jaBy FeHEPATHOM JUPEKTOPY
MehynapoaHor 6upoa kojoMm norephyje 1a Huje y MoryhHOCTH JJa PUXBATH MPEAJIOKEHY
U3MEHY.

Yaan 39.



PesepBe Ha Konrpecy
1. CBaka pe3epBa Koja HHj€ y CKJIaly ca MUCHjOM U IiubeBUMa CaBesa HHje J03BOJbEHA.

2. Omiite je MPaBUIIO J1a CBaka JipykaBa WIaHHIA, YMje CTABOBE HE JIEJIe OCTalIe IP)KaBe
YIIaHUIIE, YII0KH HAIlOpe, Y MEPH Y K0joj je To Moryhe, 1a ce MPUKIOHN MUIIBbEHY BehnHe.
Pe3epBa ce MOrke CTaBUTH caMo y CIIy4ajy Kajia je TO Kpajibe HEOMXOJHO U KaJia 3a TO
MIOCTOj€ jaKu pa3Jio3u.

3. Pe3epBe Ha OMITO KOjU 4IaH OBE KOHBEHIIM]e mogHoce ce Ha Konrpecy y popmu
KOHI'PECHOT TPEJIIOra HAITMCAHOT Ha JeTHOM O] paJIHUX je3nka MehyrapoaHor Oupoa u 'y
ckiany ca oaroapajyhum oapenbdama [Tocnosauka Konrpeca.

4. la Ou mocTasia u3BpIIIHA, IPEIOKEHA pe3epBa MOpa OUTH YCBOjE€Ha OJ1 CTPaHE UCTE OHE
BehuHe Koja je moTpeOHa 3a U3MEHY WiaHa Ha KOjH Ce Ta Pe3epBa OTHOCH.

5.Y Hademy, pe3epBe ce MPUMEY]y Ha 0a31 PEIUITPOIMTETA Y OAHOCHMA H3Mel)y aprkaBa
YJIaHUIIA KOje CTaBJbajy pe3epBe U APYIHX AprKaBa WIaHHUIIA.

6. PesepBe Ha OBY KOHBEHIIM]Y YHOCE C€ Y 3aBpIIIHHU MPOTOKOJ 0Be KOHBEHIIN]e, Ha OCHOBY
npezasora koje je ycsojuo Konrpec.

Yaan 40.

IHoyerak npumeHe u Tpajame Konpenuuje

1. OBa KoHBeHLIMja cTyma Ha cHary 1. janyapa 2014. ronuHe 1 IpuMemYje ce 10 CTyNamba Ha
cHary Akara HapenHor Konrpeca.

Y noTtBpay vera, ormryHOMONEHHIIM BJIajia IpyKaBa WIAHHIA CY MOTIHCAIN OBY KOHBEHIIH]Y Y
J€THOM OpUTHHAITHOM MIPUMEPKY, KOJU ce JIETIOHY]€ KOJI TeHEepaTHOT IUpEKTopa
Mehynapoanor 6upoa. Mehynapoaau Oupo CBETCKOT MOIITAHCKOT caBe3a JOCTaBIba 110
JjellaH Ipenuc OpuruHajia CBakoj yroBOpHO] CTPaHH.

Cauumeno y [loxu, 11. oktobpa 2012. ronune

3ABPHIHUA MPOTOKOJI CBETCKE INTOIITAHCKE
KOHBEHIIHUJE

VY TpenyTKy nornrcuBama CBeTCKe MOITaHCKe KOHBEHIH] e, 3aKJbYUeHE Ha JaHAIbU JJaH
JI0J1€ TIOTITMCAHU OITYHOMONEHUITH carjlacuiIu Cy ce o ciiefehem:

Yaau 1

BaacaumrBo Ha/Jl NOIITAHCKHUM IIOIINJbKaMa. IToB1aueme u3

nomre. U3mMeHa nim HCIIPpaBKa aapece

1 Onpende u3 wnana 5.1 u 2 ce He npuMer-yjy Ha AHTUTBY 1 bapOyny, baxpenn
(KpamseBuny), bapbanoc, benusze, borany, bpynej, Kanany, Xonr Konr, Kuny, JlomuauKY,
Erunar, ®uyu, ['amoujy, Yjenumeno KpamescrBo Benuke bpuranuje u Cesepre Hpcke,
Bpurancke npexomopcke teputopuje, I'penany, I'Bajany, Upcky, Jamajky, Kennjy,
Kupubatu, Kysajt, Jlecoro, Manasu, Manesujy, Mayputmjyc, Haypy, HoBu 3enann,



Hurepujy, [Tanrya Hosa I'Bunejy, Csetu Kpucrodep u Hesuc, Cgera Jlynujy, Cetn
Buncent u I'penagunan, Camoa, Cejmenu, Cujepa Jleone, Cunramyp, CotoMOHCKa OCTPBa,
Ceazunenn, Tanzanujy (Yjenumena Peryonuka), Tpununan u ToGaro, Tysamy, Yranmy,
Banyary u 3am0mnjy.

2 Ynanosu 5.1 u 2 ce UCTO Tako He MpuMemYy]y Ha Ayctpujy, Jlancky n Upan (Mcmamcka
PenyGnuka), unje yHyTpalimbe 3aKOHOAABCTBO HE J03B0JbaBa Bpahame Wi H3MEHY aapece
MMUCMOHOCHUX TOIINJbaKa Ha 3aXTEB MOIINIbAoIa, OJ] TPEHYTKa KaJia je mpuMaarg
obaBernTeH o mpucrehy NommbKe Ha BEroBYy azpecy.

3 Ynan 5.1 He mpumemyje ce Ha Ayctpanyjy, ['any u 3umbabBe.

4 Ynan 5.2 He npumemyje ce Ha baxame, benrnjy, Jlemokparcky Haponny PerryOnmky
Kopejy, Upak u Mjaamap, 4uje 3aKOHOIaBCTBO HE JI03BOJhaBA MOBJIAYCH:E M3 MOIITE WITH
M3MEHY ajipece MMCMOHOCHUX TOIINJbaKa Ha 3aXTEB MOIINIbAoIA.

5 Unan 5.2 ve npumemyje ce Ha Cjenumene Amepuuke /[pxase.

6 Witan 5.2 He IpUMEmYje ce Ha AyCTpaJIHjy caMO OHOJIMKO KOJIUKO j€ TO JJO3BOJHEHO
CHUM HAIIMOHATHUM 3aKOHO/IABCTBOM.

7 be3 003upa Ha wian 5.2, Jlemokparcka Pemmyonuka Konro, En Cansanop, [lanama (Per.),
Oununuan U Benenyena (bonuBapcka Penyonuka) osnamthene cy na He Bpahajy
TMIOIITAHCKE MTAKETe, HAKOH IITO j& MPUMaIal] 3aXTeBa0 HHXOBO APUILEHHE, TIOIITO j€ TO Y
CYIPOTHOCTH IIAPUHCKHM IIPOIUCHUMA OBUX 3eMaJba.

Yoaau 11

IHomrapune

1 be3 003upa Ha unaH 6, Aycrpanuja, Kanana u Hosu 3enanz osnamthenu cy na Hartahyjy
MoLITapyuHy Koja Hyje npeasuhena [IpaBunHunmma, kaza je Ta nomrapuHa 103B0JbeHa
3aKOHOJIABCTBOM H-MXOBHX 3€MaJba.

Yoaau 111

N3y3enn ox ocsiodahama miahama nmomrapune 3a nomm/bKe 3a
cJiena Jmuma

1 be3 063upa Ha unan 7, nnonesuja, Cent Buncent u ['penaaunu u Typcka, koje He
on100paBajy ocnobahame of riahama nomrapuHe 3a MOIIMIbKE 3a Clena JIUIA Y CBOM
YHYyTpallmbeM caoopahajy Mory HarmmahuBaTi nomTaprHy 3a GpaHKUpamEe U MOLITAPUHY 3a
noceOHe ycayre, Koje UIMaK He MOTy OUTH BHUIIIE O] MOIITAPUHE Y FbUXOBOM YHYTPAIIIHEM
caoOpahajy.

2 @panirycka npuMemyje oapende wiaHa 7 Koje ce OHOCE Ha MOIIMJbKE 3a Cllena Jiuia y
CKJIaJly Ca CBOJUM HAlIMOHAJTHUM 3aKOHOJJABCTBOM.

3 be3 063upa Ha unaH 7.3, ¥ y CKJIaAy ca CBOjHM HAIIMOHATHUM 3aKOHO/IaBCTBOM, bpaszun
3a/Ip>KaBa MPaBo Ja MOIIHJbKama 3a CIera JIMIa cMaTpa caMo OHE Koje Cy IocyaTe o
CIIENHX JIMIIA WM KOje Cy yiyheHe ClenuMm JIMIUMa I OpraHu3alijama 3a clera JIuia.
[Tommspke Koje He 3a/10BOJbaBa]y OBE YCIOBE MOJIICKY TuTahamy MOIITapHHE.



4 be3 063upa Ha wiaH 7, HoBu 3enan mpuxBara Kao MOLTHIBKE 3a CJIETIa JIUIA 32 YPYUCHE Y
HoBowm 3enanny camo oHe nommbke Koje cy ociodohene o miahama nomrapruHe y lbeHOM
yHyTpalmeM caoopahajy.

5 be3 063upa Ha wian 7, GunHcka He 00e30ehyje ocnodahame of mmahama momrapuxe 3a
MOIIMJbKE HAMEEEHE CIIETIMM JIMIMMA y CBOM yHYTpalllleM caoOpahajy y ckiany ca
neuHUIMjaMa 13 WiaHa 7 ycBojeHnM Ha KoHrpecy, Mojke HaIUTaTUTH TIOIITapHHY 32
yHyTpalmbe caodpahaj 3a mommsbKe 3a clierna JIMia Koje ce Majby y Apyre 3eMJbe.

6 be3 003upa Ha unan 7, Kanana, Jlancka u LlIBeacka no3BosbaBajy ocnobahame of mrahama
MOIITapUHE 32 MOIIMJbKE 32 CJIema JIMA CaMo Y MEPH Y K0joj je TO MPEABUl)CHO Y lbUXOBOM
HAI[HOHAJTHOM 3aKOHOJIABCTRY.

7 be3 063upa Ha wian 7, Mcnana npuxsara ociaobahame o1 ruiahama nomrapuHe 3a
MIOIIHJBKE 3a CJIETIa JIMIAa CaMO y MEPH Y K0jOj je TO MPeaBHl)CHO HB-erOBUM HAITMOHATHIM
3aKOHOJIABCTBOM.

8 bes 003upa Ha unaH 7, AycTpaiuja npuxBara, Kao MOLIMIbKE 32 CJIera JINIA 32 YPYUYeHhe Y
AycTpanmju, caMo OHe MOIIMJBKE Koje Cy ociobohere o riahama nomrapuHe y lbbeHOM
yHyTpalImbeM cao0pahajy.

9 be3 003upa Ha unan 7, Aycrpanmmja, Aycrpuja, Kanana, Hemauka, YjenumeHo
KpassesctBo Benuke bpurannje u Cesepue Mpcke, Janan, [1IBajuapcka u CjeaumeHe
Awmepuuke J[pxxaBe MOTY HaIUIATUTH MTOIITAPUHY 32 IIOCEOHE yCIIyre KOje ce MIPUMERYjy Ha
TMOLIMJBKE 32 ClIeTa JIMIIA Y ’bUXOBOM YHYTpaIllbeM caoopahajy.

Yaaun IV

IHomrancke Mapke

1 be3 003upa Ha wnaH 7, Ayctpanuja, Benuka bpurannja, Manesuja u Hosu 3enann he
npepahjuBaTH MUCMOHOCHE U TTAKETCKE MONIMIbKE KOje MMajy TIOIITAaHCKE MapKe
KopHhemheM HOBUX MaTepHjalla MIIM TEXHOJIOTH]ja KOje HUCY KOMITAaTUOMIIHE ca ’bUXOBUM
MalllMHaMa 3a Ipepajly MoInbaka, CaMo Ha OCHOBY MPETXO/HOT JOroBopa ca oBjlaheHuM
OIEPaTOPOM 3eMJbE IOpeKJIa.

Ynaan V

OcHoBHe ycayre

1 be3 063upa Ha onipende unana 13, AycTpanuja He pUxBara MPOIIMPUBAKE OCHOBHUX
ycIiIyra Ha TOILITAHCKe TaKeTe.

2 Onpende unana 13.2.4 ce He npumenyjy Ha Benuky bpuTtanujy, unje HalmoHaIHO
3aKOHOJIABCTBO MPOITUCY]je HIKY I'paHully Mace. [Iporucu u3 obmactu 3amuTuTe 3pasiba y
Benukoj bpuranuju orpannyasajy macy Bpeha Ha 20 kusiorpama.

3 be3 0063upa Ha wian 13.2.4, Kazaxcran u Y30ekucran nMajy ornamherme 1a orpaHude, y
nonasy u gonasy, Hajsehy macy M Bpeha Ha 20 kusorpama.

Yuaaun VI



IoBpaTHua

1 Kanana je opnamrhena i1a He npuMeryje wiad 15.3.3, kaaa je ped o makeTuma, ¢ 003upoM
71a He TpYy’Ka yCIyry TOBPATHHUIIE 3a TIAKETE Y CBOM YHYTpallmheM caoopahajy.

Yaau VII

3a0pane (MMCMOHOCHE NMOIIUJbKE)

1 UzysetHo, [lemokparcka Hapoana Peny6imka Kopeja u JInban He mpuxsarajy
IpernopyveHe NOMMIbKe Koje ca/ipyKe KOBaHH HOBALl, HOBYAHHMIIE, OUIIO KOje XapTHje O
BPEIHOCTH KOje ce ucIahyjy JOHOCHOIy, TyTHIHYKE YeKOBE, IUIATHHY, 371aTO WU Cpedpo
6nIto 1a je obpaleHo mim He, Aparo KaMemwe, HAKUT WK Jpyre AparoneHe npeamere. tbux
CTPUKTHO He 00aBe3yjy oapende [IpaBuitHrKa 0 MMCMOHOCHUM TIOIIMJBKaMa KaJia je ped o
HXO0BO] OATOBOPHOCTH Y CITy4ajy Opo0Jberba Wi olTehera MpernopydeHux MONIM/baka
KOje caJjpike peIMeTe O] CTAKJIA UITH JIOMJBHBE IIPEIMETE.

2 U3yzerno, bommeuja, Kuna (Hapoana PenyOiika), n3y3eB moceOHOT a IMHHUACTPATHBHOT
peruona Xour Konr, Upak, Henan, [1akucran, Cayaujcka Apabuja, Cynan u Bujernam He
MPUXBATajy MpenopyyeHe MoumsbKe Koje caapke KOBaHM HOBAIl, HOBYaHHIIE, WIIH OMIIO KOje
BPEAHOCHHMLIE Ha JJOHOCUOLIA, TyTHUYKE YEKOBE, IUIATHHY, 371aTO WK cpedpo obpaheHo nim
He, IParo KamMeme, HAaKUT ¥ APYTe CKYIOLEHE MPeaMeETe.

3 Mjanmap 3aaprkaBa IIpaBo Ja He MPUXBATa MOIIMIBKE Ca 03HaYE€HOM BpeaHOIINy Koje
caJip>ke CKYIIOLIEHE IpeaMeTe HaBe/leHe Y wiaHy 18.6, Moimro je To y CynpoTHOCTH ca
HErOBUM HALMOHAIHUM 3aKOHOJIaBCTBOM.

4 Henan He mpuxBaTta IpernopyyeHe MoLUIMbKe WK MOLIMIbKE ca 03HaYeHOM BpeaHouhy
KOJj€ ca/ip’Ke HOBYAHMIIE WIIM KOBAHH HOBALl, OCUM Y CITy4ajy IIOCEOHOT criopasyma
3aKJbYUEHOT y Ty CBpPXY.

5 V36ekucraH He pUxBaTa MpenopyyeHe MOIINIbKE WU MOIINIbKE Ca 03HAYEHOM
BpeaHoIhy Koje cap)ke KOBaHM HOBAll, HOBYAHUIIE, YEKOBE, TOIITAHCKE MapKe WU CTpaHe
BAJIyTE U HE MPUXBATa OJIrOBOPHOCT Yy CIy4ajy r'yOUTKa WM olTehemha MoMnbaka Te BPCTe.

6 Upan (Mcnamcka Peny6nrka) He mpruxBaTa MOLIMIbKE KOJ€ CapKe MpeMeTe CyIpOTHE
MCIIAMCKOj peJIMIHjH, U 33/IpKaBa MPaBo Ja He MPUXBaTa MMCMOHOCHE MOIIMJbKe (00uuHe,
IperopyyeHe WK ca 03HaYeHOM BpeAHoIIy) Koje ca/ipe KOBaHH HOBAIl, HOBYAHHIIE,
MyTHUYKE YEKOBE, IJIATHHY, 371aT0 WK cpedpo Omto 1a je obpaleHo uim He, Aparo KaMeme,
HAKWT WK JPYyTe JAparomeHe mpeaMeTe, U He IPUXBaTa OATOBOPHOCT Y CITy4ajy TYOUTKa WiH
omrehema OBHUX MONINMIbaKA.

7 dununuHYA 3a1pKaBajy MpaBo Ja He IPUXBaTajy MMCMOHOCHE MOLINMIbKe (00HYHe,
MIpENopyydeHe WIIM ca 03HAaue€HOM BpesiHolIhy) Koje caipike KOBaHW HOBall, HOBYAHUIIE, WU
0110 KOjy XapTH]jy OJ1 BpeTHOCTH Ha JJOHOCHOLA, TyTHHYKE YEKOBE, IUIATHHY, 371aTO WIN
cpebpo obpaheHo wim He, Iparo KaMeme WK JPyre CKYIMOIeHe TIPeMETe.

8 AycTpanuja He prxBaTa MOMMIbKe OMUJI0 KOj€ BPCTE KOj€ CallpiKe 3J1aTo Y MoTyrama Win
HoByanuie. [lopen Tora, oHa He MpUXBaTa MPENOpyUCHE MOIIIIBKE 32 YPYUCHE Y
AyCTpalvju, HUTH TTONITUJBKE Y OTBOPEHOM TPAH3UTY KOje CaJipike MPeMeTe 01 BPEIHOCTH,
Kao MITO j& HAKUT, IJIEMEHUTH METaIU, AParo 1 Moilyaparo KaMeme, XapTHje O BPEIHOCTH,



KOBaHU HOBAIl WK Jpyre BpenHocTr. OHa 0/101ja CBaKy OATOBOPHOCT KaJia je ped o
MOIITAHCKUM TIOIIH/bKaMa Koje HUCY Y CKJIa[ly ca OBOM PE3EPBOM.

9 Kuna (Hapoana perny6rka), n3y3eB OCEOHOT aJIMUHUCTPATHBHOT perroHa XoHr KoHr,
HE MpUXBaTa MOIIIJBKE Ca 03HAYCHOM BPEIHOIINY KOje ca/ip’ke KOBaHH HOBAIl, HOBYAHUIIC,
OMJI0 KOje XapTHje 01 BPEAHOCTH Ha JOHOCHOLIA WM ITyTHUYKE YEKOBE, CarJlaCHO CBOM
HallMOHAIIHOM 3aKOHOJIaBCTBY.

10 Jletonuja u MoHronuja 3aap:kaBajy mpaBo Ja He MPUXBaTajy OOMYHE MOIINIBKE,
MpenopydeHe MOMIMIBKE WU MOMIMIJBKE Ca 03HAYCHOM BPEIHOIINY KOje Caipske KOBaHH
HOBAII, HOBYaHUIIE, XapTHj€ OJ1 BPETHOCTH Ha JOHOCHOILIA U ITyTHUYKE YEKOBE, TIOIITO j€ TO Y
CYIPOTHOCTH Ca F’UXOBUM HAIMOHATHAM 3aKOHOJIABCTBOM.

11 Bpasuin 3aapxkaBa IpaBo J1a He MPUXBaTa MMCMOHOCHE TOIIMIbKe (00MYHE, ITpenopyyeHe
WJIM ca 03HAYCHOM BpeHOIINY) KOje caapKe KOBaHU HOBAIl, HOBYAHHMIIC Y OINITHIIA]Y B OHIIO
KOj€ XapTuje 0] BPEAHOCTH Ha JIOHOCHOIIA.

12 BujetHam 3aapraBa MpaBo J1a He IPUXBaTa MUcMa Koja caJipke MpeaMeTe Win pooy.

13 Mnpone3uja He mpuxBarta NpernopyyeHe MOMMIbKE HIIH MOLIUIBKE Ca 03HAYCHOM
BpeaHouhy Koje caapke KOBaHW HOBAIl, HOBUYAHHUIIE, YEKOBE, ITOIITAHCKE MapKe, CTPaHy
BaJIyTY, WM OMJIO KOjy BPCTY XapTHje Ol BPEAHOCTH KOje Iiace Ha JIOHOCHOIa Y
WunoHes3nju, 1 He IpUXBaTa OJIrOBOPHOCT Y CITydajy ryOuTKa WK omrehema TakBe
TIOIIMJBKE.

14 Kuprucran 3aapxapa paBo J1a He IPUXBaTa MMCMOHOCHE MOIINIbKe (0OUYHE,
Ipernopy4eHe, ca 03Ha4eHOM BpeaHolhy, Mallie MakeTe) Koje cajp)ke KOBaHU HOBAIL,
HOBYAHHMIIE, XapTHje O] BPEIHOCTH KOje Iilace Ha JOHOCHOLIA, ITyTHUYKE YEKOBE, IUIaTHHY,
371aTO WM cpedpo, oOpal)eHe niu He, Aparo KaMerwe, HAKUT WM OcTalle AParoleHOCTH WK
CTpaHy BaIyTy U HE PUXBaTa OJJrOBOPHOCT Y CiIy4ajy I'yOuTKa Wim omrehema TakBUX
MIOLINJbAKA.

15 Azepbejuan u Kazaxcran He mpuxBaTajy NpernopyydeHe MouMbKe WK MOIIHIBKE ca
O3HAuEHOM BpenHOIINY Koje caaprke KOBaHU HOBAIl, HOBYaHUIIE, YEKOBE HIIH OMIIO KOje
XapTHje o1 BPeTHOCTH Koje ce ucruiahyjy JOHOCHOILY, INIEMEHUTE MeTalle, oopaleHe 1in He,
Jparo KaMemwe, HAKUT WK JIPyTe AparoreHe MpeIMeTe W CTPaHe BaIyTe, i He TIPHXBATa]y
OJIFOBOPHOCT y CIlTy4ajy TyOUTKa Win omTeheha OBUX MOIINIbAKA.

16 Monnasuja u Pycka ®@enepaiyja He IpUXBaTajy NpenopydeHe NOUIMIbKE WITH MOLINIbKE
ca 03HaYeHOM BpeHOIINY KOje cafipke HOBYAHHILIE Y ONTULIA]Y, XapTHje O]l BPETHOCTH
(uexoBe) OUIIO KOje BPCTE KOje I1ace Ha JJOHOCHOLA, WK CTpaHy BalIyTy, HE IPUXBATajy
OJITOBOPHOCT y ClTy4ajeBMMa I'yOuTKa WK omTehemha TakBUX MOLINIbaKa.

17 be3 o63upa Ha unana 18.3, ®panirycka 3a/ipxaa IIpaBo J1a He IPUXBaTa MOLIMIbKE KOje
caapxe poOy y cilyyajeBUMa KaJla OBE MOIIMJbKE HUCY Y CarylaCHOCTH ca HAllMOHATHUM
3aKOHOJIABCTBOM, WJIM Mel)yHapOJHUM MPOMUCHMa, I ca TEXHUYKHM MPOMHUCHMA, Kao U ca
YIIYTCTBUMa KOja C€ OJJHOCE Ha ITaKOBak€ MOIINIbaKa 3a Ba3AyIIHU TPAHCIOPT.

Yuaan VIII

3a0pane (makeTCcKe MOMIM/bKE)



1 Mjanamap u 3amOwuja cy oBnamntheHe 1a He MpUXBaTajy MOIIUJbKE ca 03HAYEHOM BpeIHOIThy
KOj€ cajipKe CKyTOIIeHe ITpeIMeTe HaBeaeHe y wiany 18.6.1.3.1, momro je To y
CYIPOTHOCTH Ca F/UXOBUM HAIMOHATHAM 3aKOHOJIABCTBOM.

2 UsysetHo, JIuban u CyaH He IPUXBaTajy MakeTe KOjH caJpKe KOBaHH HOBAIl, HOBYAHHMIIE,
WM OWIIO KOje XapTHje OJ1 BPEIHOCTH KOje TIace Ha JIOHOCHOIIA, TyTHUYKE YE€KOBE, IUTATHHY,
371aTO WK cpedpo, oOpaljeHe Witk He, Jparo KaMermbe Wil JPYyre CKYIOIEeHe MPeAMETe, W
KOj€ caJiprKe TEUHOCTH M MaTepHje Koje ce JIAKO TOIE WK MPEIMETE OJ1 CTAKJIA WITH CITMIHOT
Marepujaia uin JomibuBe rnpeamere. OBe ApkaBe HUCY 00aBe3HE Jia IPHUMEHY]y
peneBanTHE ozpenoe [IpaBuiiHMKa O MOITAaHCKUM MaKeTHMa.

3 Bpasun je oBnamheH /a He MPUXBaTa MakeTe ca 03HaYeHOM BpeaHOLIhy KOjU capxe
KOBaHU HOBAIl ¥ HOBYAHMIIE Y ONTHIIA]y, Ka0 M OMJIO KOjy XapTHjy Ol BPEIHOCTH Ha
JIOHOCHOL1, TIOIITO j€ TO Y CYIIPOTHOCTH Ca FbUXOBHUM HAIIMOHATHUM 3aKOHOJIaBCTBOM.

4 T'ana je oBnairtheHa 1a He MpUXBaTa MakeTe ca 03Ha4eHOM BpeaHouhy Koju caapxe
KOBaHH HOBAIl ¥ HOBYAHHMIIE Y ONTHUIA]Y, TTOIITO j€ TO Y CYITPOTHOCTH Ca FbUXOBUM
HAIMOHAJIHUM 3aKOHO/IaBCTBOM.

5 Ilopen npenmera HaBeaeHuX y wiany 18, Caynujcka Apabuja je opnamtheHa j1a He
MpUXBaTa MaKeTe KOju Caapike KOBAHM HOBAII, HOBYAHUIIE MM OMJIO KOj€ XapTHje 01
BPEIHOCTH Ha JOHOCHOIA, TyTHUYKE YEKOBE, IUIATHHY, 371aTO WK cpedpo, oOpaleHe nim He,
Jparo KaMeme WK Ipyre CKymolene npeaMere. OBa ApkaBa HE IPUXBATa HA TIAKETE KOJU
cajipyke OMJIO KaKBE JIGKOBE OCHM aKO MX TPATH JICKAPCKH PELIENT KOjH j€ N3/1a0 3BaHUYHH
HAaJJIEXHU OpraH, IIPOU3BO/IC HAMEHCHE 3a TallICHEe BaTPe, XeMH]jCKE TEYHOCTH MIIN
npeMeTe KOju Cy Y CYPOTHOCTH ca HadelIuMa UCIIaMCKe peJIuTHje.

6 Ilopen nmpeamera HaBeneHUX y WwWiaHy 18, OMaH He pUXBaTa MOMIMIJBKE KOje CaipxKe:

6.1 JlekoBe CBUX BpCTa, OCUM Y CIIy4aj]y Jla UX MPATH JIEKAPCKHU PELIETIT KOJU je
M3/1a0 3BaHUYHU HAJUIEKHU OpPraH;

6.2 Ilpon3Bose 3a raueme rnoxapa Uil XeMHjCcKe TEYHOCTH;
6.3 [IpenMeTe KOju HUCY y CarjaCHOCTH Ca HaueIMMa UCIaMCKE PeluTHje.

7 Iopen npeamera HaBeneHux y wiany 18, Upan (Mcnamcka PeyOnuka) je oBnamrheHa i1a
HE IIpUXBAaTa [aKeTe KOjU CapiKe MpeaMETe KOJU HUCY Y CarJIaCHOCTH Ca HadelIuMma
HCIIAMCKE PEeNUTHje, U 3aIpKaBa [IPaBo J1a He MpUXBaTa 0OMYHE MOIIUIbKE HIIH HOIIUIbKE ca
O3Ha4€HOM Bpe/iHoLIhy Koje caJipykKe KOBaHW HOBall, HOBUAHUIIE, TyTHUYKE YEKOBE,
IUIATUHY, 371aTO WK cpedpo, oOpal)eHe Wi He, Iparo KaMerwe, HaKUT WM APYTe CKYIOLeHe
IIpeAMETE; Takohe He MpUXBaTa OATOBOPHOCT Y CIIyyajy r'yOMTKa WK omTehemha OBUX
MIOLINJbAKA.

8 Oununuau cy oBnamheHy J1a He MPUXBATe MakeTe KOju Caap KK KOBaHU HOBAII,
HOBUYAHUIIEC WA OUJIO KOj€ XapTHje O] BPEAHOCTH KOj€ IJIace Ha JIOHOCHOIIA, ITyTHUYIKE
YeKOBe, TUIATHHY, 371aT0 WK cpedpo, oOpaljeHe wim He, Aparo KaMeme WIH JPyre CKYMOIeHe
TpeIMeTe, WA KOjU CaJlpyKe TEIHOCTH M MaTepHje KOje Ce JIAKO TOTIe, WITH MPEIMETE 01T
CTaKJIa WM CIIMYHUX MaTepHjaia, UiIH JIOMJbUBE MPeIMeETe.

9 Aycrpanuja He MpUXBaTa MOIITAHCKE NOIIMIBKE KOJ€ CaIp KU 371aT0 y OIyrama Win
HOBYAHUIIE.



10 Kuna (Haponna PerryOnuka) He nmprxBaTa 0OMYHE TTAKeTe KOjU caapike KOBaHW HOBAII,
HOBYaHHMIIE WIIK OHMJIO KOje XapTHje OJ1 BPSTHOCTH KOje IJIace Ha IOHOCHOIIA, TyTHUYKE
YeKOBe, IUIATHHY, 371aTO WK cpedpo, oOpal)eHe nim He, Iparo KaMere WM Jpyre CKyIoIeHe
npenmere. [lopen Tora, ocuM ako je ped 0 MoceOHOM aMUHHUCTPATHBHOM PETHOHY XOHT
Konr, oBa n1prkaBa He MpUXBaTa HU IMAKETE Ca 03HAYCHOM BPEIHOIINY KOjU Ca/IpiKe KOBAaHH
HOBAII, HOBYaHUIIE, OMJIO KOje XapTHje 0] BPEIHOCTH KOje Ilace Ha JOHOCHOIIA HUTH
ITyTHAYKE YEKOBE.

11 Monrounuja 3aap»aBa npaBo J1a He IPUXBATa, y CKIay ca CBOjUM HAlIMOHAITHUM
3aKOHOJ/IAaBCTBOM, TIAKETE KOJU Ca/Ip’Ke KOBAaHHM HOBAIl, HOBYAHUIIC HITH OHMJIO KOj€ XapTH]je O
BPEIHOCTH KOje IJ1ace Ha JJOHOCHOIA U yTHUYKE YEKOBE.

12 JleTonuja He mpuxBaTa OOMYHE MAKETEe U MAKETe Ca 03HAYEHOM BPEIHOIINY KOJU CaJIpiKe
KOBaHU HOBAIl, HOBUYAHHMIIE WJIH OMJIO KOje XapTHje O/ BPSAHOCTH (UEKOBE) KOje Iilace Ha
JIOHOCHOLIA, MJIH CTPaHH HOBAIl, HUTH MPUXBATa OJTOBOPHOCT y CIIy4ajy r'yOUTKa WU
omrtehema OBUX MOIIMIbaKa.

13 Monnasuja, Pycka ®@enepanuja, YkpajuHa u Y30eKuCcTaH He IPUXBaTajy OOMUHE IaKeTe
HHUTH MTAKETE Ca 03HAUYCHOM BpeIHOIINY KOjH capike KOBaHU HOBAIl, HOBYAHUIIE WX OMIIO
KOj€ XapTHje Of] BpEIHOCTH (4€KOBE) Ha JOHOCHOLIA, JIM CTPaHH! HOBAIl, M HE IIpUXBara
OJITOBOPHOCT Yy CITy4ajy TyOUTKa Win omTeheha OBUX MOIMINIbAKA.

14 Azepbejuiian n Kazaxcran He nmpuxBarajy 0OMYHE MakeTe ¥ MaKeTe ca 03HAYCHOM
BpeaHouthy Koju caap)ke KOBaHU HOBAll, HOBUaHUIIE, KPEUTHE 3aruce Ui OuIo Koje
XapTHje off BpeTHOCTH Ha JOHOCHOIIA, YeKOBE, INIEMEHNUTE MeTaile, oOpaleHe uim He, Aparo
KaMee, HAKUT U Jpyre CKyIoLeHe peIMeTe WM CTPaHU HOBAll, HUTU NIPUXBATa]y
OJITOBOPHOCT Y CITy4ajy TyOUTKa Win omTeheha OBUX MOIINIbAKa.

Yoaan IX

Hommubke Koje moaIexKy niaahamwy HAPUHCKUX JAKOMHA

1 INo3uBajyhu ce Ha unan 18, banrnanem u En CanBanop He nmpuxBaTajy MommsbKe ca
O3Ha4Ye€HOM BpEIHOIINY KOje caJipKe MpeaMeTe KOjH MOoJUIeKY Iutahamky HapuHCKUX
JaKOMHA.

2 [Mo3uBajyhu ce Ha unan 18, cnenehe 3eMsbe He MpUXBaTajy 0OUYHA U MPENOPYICHA MHCMa
KOja cajipke peIMeTe KOjU MOUIeXyY Iuahamy HaprUHCKHUX JaXOMHA: ABIaHHUCTaH,
AnbGanuja, AzepOejian, benopycuja, Kambona, Yune, Komym6uja, Ky6a, Jlemokparcka
Hapopna Penyonuka Kopeja, En Cansanop, Ecronnja, Kazaxcran, Jleronuja, Monnasuja,
Henaun, Ilepy, Pycka ®enepanuja, Can Mapuno, TypkmeHnucran, YkpajuHa, ¥Y30eKUcTaH U
bomBapcka PernyOnnka Benertyena.

3 [o3uBajyhu ce Ha wian 18, cinenehe 3emsbe He MpUxBaTajy 0OMYHA TIHICMA KOja CaipiKe
MpeaAMeTe KOju MOoAJIeKy Tuiahamy apruHCcKuX AaxoOuHa: bennH, bypkuna ®@aco, Obana
Cnonoaue (Pen.), [Iu6yru, Manu u Maypuranuja.

4 bes 063upa Ha oapende npeasuhere o 1 10 3, 103BOJBEHO j€ Clamke cepyma, BaKIHA U
XHUTHO MOTPEOHUX JIEKOBA, KOj€ j€ TEIIKO HAOaBUTH, Y CBUM CIIy4ajeBUMA.

Yaau X



Horpaxuuue

1 be3 063upa Ha wian 19.3, 3enenoprcka Octpsa, Yan, [lemokparcka Hapoana PenyGika
Kopeja, Erunar, ['abon, bpurancke npekomopcke Teputopuje, ['puka, Upan (Mcnamcka
Pern.), Kuprucran, Monromnuja, Mjaamap, @unmunuan, Cayaujcka Apaduja, Cynan, Cupuja,
Typkmenucran, Ykpajuna, Y30ekucTan u 3aMOuja 3a1paBajy mpaBo Aa Harutahyjy of
CBOJUX KOPHCHHKA MOIITAPUHY 32 MOTPAKHUIIE KOj€ Ce OJHOCE Ha MMCMOHOCHE IMOIIHIbKE.

2 be3 063upa Ha wian 19.3, Aprentuna, Aycrtpuja, Azepoejuan, JIutsanuja, Mosnasuja u
CroBauka 3a/ipkaBajy paBo 1a Harwiahyjy moceOHy nmomrapuHy, Kajaa ce 1o OKOHYamY
MOCTYIIKA CIIPOBEICHOT 110 MOTPAKHHIIM YTBP/IH JIa je IOTPAKHUIIA O1la HEOCHOBaHa.

3 Asranucran, 3enenoprcka OctpBa, Konro (Pen.), Erunar, 'abon, Upan (Mcnamcka Perr.),
Kuprucran, Monromyja, Mjanmap, Caynujcka Apaduja, Cynan, Cypunam, Cupujcka
Aparicka Penyomika, TypkmenucTan, Ykpajuna, Y30ekucTan 1 3aMOuja 3a/ipkaBajy paBo
na Hartahyjy o7 CBOjUX KOPHCHHKA MOIITAPUHY 32 MOTPAKHUIIE KOj€ Ce OTHOCE Ha ITaKeTe.

4 be3s o63upa Ha unaH 19.3, bpasun, [1anama (Pemn.) u Cjequmene Amepuuke J{pxase
3ajprKaBajy MpaBo Jia Haruiahyjy o1 CBOjUX KOPHCHUKA MOMITAPHHY 3a MIOTPAKHUIIE KOje ce
OJIHOCE Ha MMMCMOHOCHE TOIIMJBKE U TTAKEeTe MPeaTe y 3eMJbama TIe Ce MPUMEHYjE TaKBa
BpCTa MOLUTAPUHE, Y CKIIay ca cT. 1. 10 3. oBOr uiaHa.

Yuaan XI

HomTaana 34 MOAHOIICHC HA HAPUHCILE

1 I'aboH 3anp>kaBa paBo Ja Harutahyje o1 CBOjUX KOPHCHHKA ITOIITApUHY 32 TIOIHOIICHE Ha
LAPUHCKU [IPeryIe].

2 be3 003upa Ha wian 20.2, bpasui 3aapxaBa paBo J1a Harutahyje o1 CBOjUX KOPHCHHUKA
HOLITAPHHY 32 NOJHOLIECHE Ha IAPHE-EHE 3a CBE TOIINIBKE KOJ€ Cy MOHETE Ha IIAPUHCKH
IIperien.

3 be3 063upa Ha unan 20.2, ['puka 3a1p>kaBa npaBo Aa Haruiahyje o]l CBOjUX KOPUCHHUKA
MOIITAPHHY 32 MOJAHOLICHE Ha APHILEHE 3a CBE MOIINIBKE KOj€ CY MOTHETE APUHCKUM
OpraHuma.

4 Kownro (Pern.) u 3am0uja 3aprkaBajy rmpaBo Ja Hariahyjy oj1 CBOjuX KOPUCHHUKA
MIOLITAPUHY 32 MOTHOIICHE Ha IIAPUIHLEHHE 32 MTAKETCKE MOITHIBKE.

Yaau XII

l'[pezlaja IMUCMOHOCHMX MOIIINbaKa Y HHOCTPAHCTBY
1 Aycrpanuja, Ayctpuja, Yjemumeno KpasseBctBo Bemmke bpuranuje u Ceepue Hpcke,
I'puka, HoBu 3enann u Cjequmene Amepuuke J[pxxaBe 3aap:kaBajy npaso J1a Hariahyjy
MOIITAPHHY, CPa3MEPHO HACTAJIMM TPOILKOBHMA, O/ CBAKOT OBJAITNEHOT ornepaTopa Koju
¥M, Ha OCHOBY ofipei0e unaHa 26.4, masbe MonbKe KOje HUCY TPBOOUTHO OTIPEMIBEHE
Kao MOIITAHCKE MOIINIbKE BbUXOBHUX CITYXKOH.



2 bes 003upa Ha wnan 28.4, Kanana 3aiprkaBa npaBo Ja Harutahyje o] oBimantheHor
oreparopa 3eMJbe MopeKiIa HaKHaIy Koja joj oMoryhyje 1a MUHMMAITHO TIOKPHj€ TPOIIIKOBE
KOjH jOj IPOY3pOKYje Mpepaza TAKBUX MOIIIIbaKa.

3 Ynan 28.4 no3BosbaBa OBIAITNEHOM OIEPATOPY 36MJbE OJIPEIUIIITA J1a TPAKH O]T
oBJaITheHoT orepaTopa 3eMJbe TOpEKyIa OroBapajyhy HaKHa Ty 3a YpPy4eHe THCMOHOCHUX
MOLIMJbAKa MPeaTUX Y UHOCTPAHCTBY Y BEJIMKO] KOJTMYMHU. AycTpanuja U YjeaubeHo
KpasbeBctBo Benuke bpurannje u CeBepre Mpcke 3aapikaBajy mpaBo Jia OrpaHude To
1ahame Ha U3HOC KOJU OJIrOBapa YHYTPAIIk0] Taprudu 3eMIbe OIPEIUIITA, KOja ce
NPUMEbYje Ha UCTE TOIINIBKE.

4. Unan 28.4 1o3BoJhaBa OBIAINEHOM ONIEPATOPy 3eMJBE OJIPEAMIITA 14 TPAXKH O]
oBJalrheHor orepaTopa 3eMibe MOpeKyia oroBapajyhy HaKHay 3a ypy4ueHmhe MUCMOHOCHUX
MOIIMJbAKa MPEATUX Y UHOCTPAHCTBY Y BeNMKO] Kommunad. Crieiehe npkaBe WiaHHIE
3ajp>kaBajy MpaBo Jia orpaHuye To riahame Ha mumute onoopeHe y [IpaBunHuimMa, Koju ce
OJTHOCE Ha TIOIHJBKE y BelTKoM Opojy: baxamu, bapbanoc, bpynej, Kuna (Hapoana Perr.),
Yjenumeno KpasesctBo Bennke bpuranuje u Ceepue Upcke, bpurancke mpekomopcke
teputopuje, I'penana, ['sajana, Manuja, Manesuja, Henat, Xonanauja, XonaHICKu AHTHIHA
u Apy6a, HoBu 3enann, Cera Jlynuja, CBetu Buncent u I'penagunu, Cunrayp, Hlpu
Jlanka, Cypunawm, Tajmann u Cjenumene Amepuuke /Iprxase.

5 be3 003upa Ha pe3epBe nox 4, crenehe aprkaBe wiaHUIE 3aApiKaBajy MpaBo Jia y
MOTITYHOCTH IPUMERbYjy oapende u3 wiana 28. KoHBeHIHje 3a MOMIMIBKE KOje IPUME O]
npkaBa wianuna Casesa: ApreHtuna, Aycrtpuja, benun, bpasui, bypkuna ®@aco, KamepyH,
Kanama, O6ana CnonoBaue (Pern.), Kunap, lancka, Erunar, ®panirycka, Hemauka, ['puka,
I'Buneja, Upan (Mcnamcka Pen.), U3paen, Uranuja, Janan, Jopaan, JIuGan, JlykcemOypr,
Mamu, Maypuranuja, Monako, Mapoko, Hopsemika, [Topryrammja, Cayaujcka Apabuja,
Cenerau, [1IBajuapcka, Cuprjcka Aparcka Penyonuka u Toro.

6 Ilpumenom unana 28.4, Hemauka 3apkaBa IpaBo J1a 3aXTeBa Of] 3eMJbE Y K0joj Cy
MOLIMJbKE Mpe/iaTe HaKHAy YUjH j€ U3HOC JeTHAK U3HOCY KOjU OU OHa MPUMMJIA OJ1 3€MJbE
npeOUBaIMIITa MOMINIBAOLIA.

7 be3 003upa Ha pesepse HaBeneHe y wiany XIII, Kuna (Hapomana Per.) 3aapxasa mpaBo n1a
orpaHuuy riahame 3a ypyuerme MMCMOHOCHHX IMOIINIbaKa MPUMIBEHUX Y HHOCTPAHCTBY Y

BEJIMKO] KOJIMUYMHU A0 JTUMUTa 0100peHnx KonsenuyjoM u [IpaBMIIHUKOM O MHC MOHOCHUM
MOIINJbKaMa, 3a MOIIUIBKE y BEIMKOM OpOjy.

Yoaan XIIT

OcHoBHe cToOmE U oIpeade Koje ce 0JHOCE HA TPOIIKOBe
Ba3yLIHOT MPeB03a MOIN/baKA

1 be3 063upa Ha oapende wiana 34, AycTparnuja 3aapkaBa MpaBo J1a IpUMERYje CTOIE 3a
Ba3/1yLIHHU MIPEBO3 32 MAKeTe y MoJIa3y nocjare MyTeM cepBuca 3a noBpahaj pooe, Ui Kako
je To neduuucano y [IpaBMIHHKY O MOIITAHCKUM ITAKETUMAa WM Ha HEKH JPYTH HAYMH,
yKJbyuyjyhu Ounarepaiine criopasyme.

Yaau XIV



JIONYHCKM CYBO3€MHHU /1€JIOBH NMOMITAPUHE Y 10J1a3y

1 be3 063upa Ha oapende wiana 35, ABraHucTaH 3ajprkaBa rpaso aa Harwiahyje 7.50 SDR
10 MAaKeTy, Kao JOMYHCKH JIe0 MOLITapHHE 32 CYBO3EMHH IIPEHOC Y J0J1a3Yy.

Yaau XV

IoceOHe momrapune

1 benruja, Hopsemika u Cjenumene Amepuuke JpxaBe Mory ja Haruiahyjy Behe nu3Hoce Ha
MME CYBO3EMHHUX JIEJIOBA MOIITAPHHE 32 aBUOHCKE TIAKETEe, HETO 3a OBPIIMHCKE ITaKeTe.

2 JIuban je opnanrheH ma 3a makere 70 1 kujorpam Harutahyje momrapuHy Koja ce
npuMemsyje 3a nakere of 1 1o 3 kunorpama.

3 Ilanama (Per.) je opnamrhena nqa Harmiahyje 0,20 SDR o kuorpaMy 3a MOBPIITHHCKE
MaKeTe KOjU Ce Y TPaH3UTY MPEeBO3¢e Ba3AyIIHUM 1yTeM (S.A.L.).

Yaau XVI

Hannexnoct CaBera 3a NOMITAHCKY eKCILIOATALM]jY 1A oapehyje
HAKHQ/JIC 1 NIOIUTAPHUHE
1 be3 003upa Ha wian 36.1.6, AycTpanuja 3aapkaBa paso Jia MPUMEkhYje CyBO3EMHE
JIeTIOBE MOILITapHHE 32 MOLIIIbKE y TIoNasy, paau ooe30ehema yeinyre moBpahaja pooe 3a
naKeTe, WK Kako je nedunucano y IpaBriiHuKY 3a MOMITAHCKE TAKETe WIIH Ha HEKU JIPYTH
HauuH, YKJbyuyjyhu Ounarepaine criopasyme.
VY notBpay yera, /1€ HaBeIeHU OITyHOMONhEHUIM cy caunHUIM oBaj IIpoTokon koju nma
UCTY CHAary M UCTy BayKHOCT Kao Jia Cy HeroBe 0jipe/ioe cacTaBHH Jieo Tekcta KonseHuje, u
MOTIIMCAJIM CY Ta Y JeTHOM IPUMEPKY KOjH C€ JIETIOHY]€ KOJI TEHEPATHOT JUPEKTOpa
Melynapoasor oupoa. Mehynapoau 0upo CBETCKOT OIITAHCKOT CaBe3a J0CTaBba 110
J€ZaH HEeroB MPEINUC CBaKO] YTOBOPHOj CTPaHHU.

Cauumeno y [loxu, 11. oktobpa 2012. ronune

APAHXKXMAH O IIOIUTAHCKO-®PUHAHCHUJCKUM
YCIYT'AMA

Jlone notnucann omyHoMoheHUIM BiIaja Ap:kaBa wianuia Casesa Cy ce carjiacCuiu Aa,
cxonHo wiany 22.4 YcraBa CBETCKOT MOIITAHCKOT caBe3a, 3akibydeHor 10. jyna 1964. ron. y
beuy, y3 omry cariacHOCT U 'y ckiiany ca wiaHoM 25.4 Ycrasa, npuctyne cieaehem
Apamxmany, Koju je yckial)eH ca mpuHIMITIMa Y cTaBa, a 1a OM UMIUIEMEeHTHpaiu O0e30enHy
1 JIOCTYITHY MOIITaHCKO-(DMHAHCH]CKY YCIYyTyY, puiaroheny Hajsehem Opojy KOpHUCHHKa, Ha
OCHOBY CHCTEMa KOji oMoryhaBa MHTEpONepabHIHOCT Mpeka OBNaItheHux oreparopa.

I neo

OnumTy NPUHITAITM KOjH Ce OJHOCE HA MOIUTAHCKO-PUHAHCH|CKe
yeayre



I mori1aBJbe

Omnure oxpenoe
Yoaan 1.

IIpeamer Apan:xxkMaHa

1 Cpaka nprkaBa 4winanuiia, 0oe3oehyje, y3 cBoja Haj00Jba HACTOjamba, IPYIKAFE HAjMAhE
jenHe o cinenaehux MoImTaHCKO-(PUHAHCH]CKHMX YCITyTa Ha CBOjO] TEPUTOPHUJH:

1.1 YyTHAYKM HAIOT Y TOTOBUHU: TIOIIMJbAJIAL] IIPE/Iaje CPEICTBA HA YCITYKHUM
IPUCTYITHUM Taukama Koj oBjianheHor oneparopa U Tpak Aa ITyH U3HOC Oyie
ucrutaheH MpuMaolly y TOTOBUHH, 0€3 yMambemba.

1.2 YIyTHUYKH HAJIOT 32 MCIUIATy Y TOTOBHHU: MOIIUIbAJIAIl J1aje YITYTCTBA U TPAKHU
Jla Ce BEroB pavyH KOjU UMa KoJI OBJIalIheHOT orepaTopa 3a/Iy’KH U Jia ITyH U3HOC
Oyne ucruiaheH mpuMaolly y TOTOBHHH, 0€3 YMamberha.

1.3 YnyTHHUKY HaJIOT 3a yIJIaTy y TOTOBUHU: MOLIMJbaJIall Ipejjaje CpeacTBa Ha
YCIIYKHUM MPUCTYITHUM TayKama KoJl OBJIalIheHor onepaTopa v Tpaky J1a IyH
n3Hoc OyJie yrutaheH Ha padyH NpUMaola, 0e3 yMameba.

1.4 Tomrancku TpaHcdep: MOMMIbaAIAIL /Iaje YIYTCTBA U TPAXKH JIa CE HErOB PayyH
KOjH UMa KOoJT OBJIarheHor oneparopa, 3ay’K1 1 Ja IyH u3Hoc Oyne yrutaheH Ha
pavyyH IprUMaolia, Kojer OBaj MMa KOJI OBJIAIINEHOT OnepaTopa KOji BPIIH HCILIATY,
0e3 yMamemba.

1.5 YiyTHUYKY HAJIOT 32 OTKYIHY MOIIUJBKY: TPUMaJiall OTKYITHE MOLIHIbKE
nperiaje CpecTBa Ha YCITy>KHUM MIPUCTYITHAM Taukama KoJ[ OBJlamheHor ornepaTtopa
WK J1aje yITyTCTBA 32 3a/1y’KUBakE CBOT pauyHa, U TPaXKH Jia TyH U3HOC KOjH je
MOIIMJhAJIAI] HABEO HA OTKYITHO] MOIIWJbIIM Oy/ie uciuiaheH mommspaoiry, 6e3
yMambeHha.

1.6 XUTHYU yIyTHUYKH HAJIOT: TIONIMIbaNal] Mpe/aje MOIITaHCKY YITyTHHUITY Ha
YCIIYKHUM MPHUCTYITHUM TauyKama KoJl OBJIalIheHor orepaTopa 1 TpaXku /1a oHa Oynie
NPeHeTa y pOKy O[] TPUIECET MUHYTA U Y LIEJIOCTH HcIaheHa mpumaolty yruiaTe,
0e3 yMamema, Ha TIPBU 3aXTEB MPUMAOIIa yIiaTe, y OHUI0o K0joj YCITyXKHO]
MPUCTYITHO] TAYKH 3eMJbe OfipeauIiTa (y CKIaay ca CIIMCKOM YCIY>KHUX
MIPUCTYITHUX Ta4yaka 3eMJbE OAPEIUIITA).

2 Ilponcu yTBph)Yyjy Mpoleaype 3a U3BpILISHE OBOT apaH)KMaHa.

Yian 2.

Hepununuje
1 Hagnesxau opra BIIacTH - OWIJIO KOJU OpTaH BJIACTH JpKaBe WIAHHUIIE, KOJU TTOMOhy
oBnamhema Koja My J1aje 3aKOH WM MPOITUCH, HA/ITJIeIa aKTUBHOCTH OBJAIIheHoT
orepaTopa, WK JIMIa Koja ce IOMHUIbY Y 0BOM wiaHy. HaanesxxHu opran BiacTu MOke J1a
KOHTaKTHpa aIMUHUCTPATUBHA WJIH MIPpaBHA Tela Koja Cy aHTayKoBaHa y O0pOH MPOTHB



nparba HOBLA U (PUHAHCHPAa TEPOPU3Ma, a HAPOUUTO HAUICKHO JIPAKABHO TEJO 32
(huHAHCH]CKY KOHTPOILY, Ko U Tella 3a HaJ30p.

2 Para - nenMMUYHO aBaHCHO Iutahamse 071 cTpaHe oBJamheHor orneparopa n3aaBaona,
oByanrheHoM orepaTopy KOju BPILH UCIUIATY, Y IUJbY 00e30ehema KOHTHHYHpaHOT
npy’Karba MOMITaHCKO-(QHMHAHCH]CKHUX YCITyTa OrepaTtopa KOju BPILH HCILIATY.

3 IIpame HOBIIa - KOHBEP3Hja MM TpaHC(Ep CpeICTaBa IPH Ca3HambYy Jla Ta CPEICTBA OTHYY
13 KPUMHUHAIHUX Paiby WK YUECTBOBaba Y TAKBUM PaJll-ama, a ca [IMJbeM MPUKPUBaba
WJIM MacKUpPamka HE3aKOHUTOT MOPEKJIa CPeJICTaBa, UM ca LIMJBEM JIa ce OMIIO KOM JIMILY KOje
Jj€ Y4ecTBOBAJIO y TaKBOj paJibi, IOMOTHE J1a U30€rHe MPaBHE MOCIEIHIIE CBOJUX PaJlibH;
IparmbeM HOBIIA Ce CMaTpa Kajia pajiibe Koje Cy JIOBEJIE JI0 Mpamba HOBYAHUX CPEICTaBa,
IOJUIEKY FOECHbY Ha TEPUTOPUJU JIpyre apxkase wianuie Case3a wiu Tpehe npxase.

4 PaznBajame (OHOBA - 00ABE3HO pa3/Bajar-e HOBUYAHUX CPEICTaBa KOPHCHHUKA O]
HOBUYAHUX CpeJICTaBa OBJIaINeHOr Oneparopa, MITo CIpeyaBa ynoTpedy HOBYaHUX
cpezcTaBa KOPUCHHUKA y Ipyre cBpxe, Beh HCKIbYUMBO 32 MPYXKambe MOIITAHCKO-
(MHAHCH]CKUX yCITyTa.

5 KiupuHiika 6aHka - y OKBHPY MYJITHIATEPATHAX pa3MeHa Cpe/iCTaBa, KIMPHUHIIKA OaHKa
n3mMupyje Mel)ycoOHa JTyroBarma U MOTPAKMBAa HACTAJIA TI0 OCHOBY YCITyTa KOje OIepaTopH
npyxajy jenHu apyruma. bena yiora je 1a u3Bpiim o0padyH CBUX pa3MEmbEHHUX CPECTaBa
n3Mel)y orneparopa, a Koja ce mopaBHaBajy peKo OaHaka, Kao ¥ Jia peay3Me HEOIXOTHE
KOpaKe y CiIy4ajy HeperyIapHOCTH y MOpaBHAbY padyHa.

6 Knmupunr-cucrem koju omoryhasa ja ce jenan 6poj TpaHcakipja Koju Tpeda 00aBUTH
OJIP’)KM HAa MUHUMYMY, BpahameM MMepHOANYHUX CAlla IyroBamka U MOTPAKUBAa O CTpaHa
Koje Cy YKJbyueHe y knupuHr. Kimpuar o0yxBara aBe ¢a3ze: yrBphuBame OunateparHinx
canza; u cabupameM OBUX Callia, H3padyHABAE YKYITHOT CTamha CBAKOT M10j€IMHAYHOT
SHTHTETa Y OJTHOCY Ha LIeJTy 3ajeHUILY, J1a 01 ce 00aBUIIO CaMo jeHO OPAaBHAKE 3AaCHOBAHO
Ha TIO3UIIMj | AY>KHHUKA HJIH TIOBEPHOIIA KOjY UMa JJOTUYHU EHTUTET.

7 HameHCKM padyH - pauyH Ha KOjU ce IPEHOCe HOBYAHA CPEJICTBA NPUKYIUbEHA U3
Pa3IMYUTHX U3BOPA.

8 Bezanu pauyH - pauyH KOju OBJalINeH! OMEepaToOpy OTBAPajy PELUIIPOYHO, Ko JIE0
OunaTepalHuX OJIHOCa, a y3 moMoh Kora ce u3MHpyjy Mel)ycoOHa qyroBama u
MOTPaKUBAbA.

9 KpuMuHaiHa akTUBHOCT - OMIIO KOja BpCTa y4enrha y 31I04YNHY, YHHEHE 37104MHA WITH
MIPEKpIIaja, KaKo je NeMHUCAHO HAITMOHAIHUM 3aKOHOABCTBOM.

10 [deno3ur 3a 06e30eherme - U3HOC KOjU Ce ACTIOHYj€ Y TOTOBOM HOBILY WJIM XapTHjama Of
BPEAHOCTH, Kao rapaHiyja miahama uzmel)y opnamtheHux oneparopa.

11 Ipumanars - GpU3NIKO WIK TPABHO JIUIIE KOJ€ j€ MOIMMIbaIall OJPEIr0 Ka0 KOPUCHUKA
YIYTHUYKOT HaJIOTa W MOIITaHCKOT TpaHcdepa.

12 Tpeha BanyTa - mocpeaHa BallyTa Koja c€ KOPUCTH y CITy4ajeBUMa HEKOHBEPTUOMITHOCTH
JEIHE OJT IBE BAIYTE, WJIU 3a KIIUPUHT, Tj. IOPAaBHAKE padyHa.

13 Due diligence (my>kHa MapJbUBOCT) y OJJTHOCY ca KOPHCHUIIMMA - OMIITa 00aBe3a
opnamrheHnx orneparopa, koja o0yxsara cienehe JyKHOCTH:

13.1 naenTuduKanujy KOpUCHHUKA,



13.2 noGujame naGopMaIja o CBPCH NOIITAHCKE YITyTHUIIE,

13.3 MOHUTOPHUHT MOIITAHCKUX YIYTHHIIA,

13.4 mpoBepa n1a cy uHpopMalije 0 KOPUCHUKY aKypUpaHe,

13.5 u3BemraBame HaUICKHUX OPraHa BIACTH O CYME-HBHUM TPAHCAKIIHjaMa.

14 EneKTpoHCKH MoJaly KOjH ce OHOCE Ha MOIITAHCKE YITyTHHUIIE - IOIAIH KOjU ce
MIPEHOCE ENEKTPOHCKUM ITyTeM, O]l JeJHOT OBJIalIheHor onepaTopa 10 APYror, a OJJHOCE Ce
Ha UCIIaTy MOIUTAaHCKUX YIIYTHHIIA, PEIIaBake MOTPAXKHULA, U3MEHE WM UCIIPABKE ajipeca
WM HaJIOKHAJIe; OBE MOJaTKe YHOCE OBIAIINEHU ONepaTopH, WU Ce TeHEPHUIITY ayTOMATCKI
y BbUXOBOM HH(OPMALIMOHOM CHUCTEMY, a O3HAUaBajy IPOMEHY CTaTyca IOIITaHCKe
YILYTHHUIIE WM 3aXTEBa.

15 JInunu nogaiw - tuuHe nH(opMalrje norpedHe 3a HACHTU(UKALH]Y MOIIHIbAOLA HITH
IpUMaoIia.

16 [omrrancku nmojany - NOAAIM MOTPEOHM 32 ycMepaBame U npaheme MoITaHCKe
YIYTHUIIEC WIX 33 CTATUCTUYKE HAMEHE, Kao U 3a IIEHTPAJIM30BaHU CUCTEM KIIUPHUHTA.

17 EnextpoHncka pazmena noaataka (EDI) - pazmena "o kommjyrepa 10 Komijyrepa', OHUX
roJIaTaka o orepalyjama Koju KOpHCTe Mpexe U yroTpeOspaBajy cTanaapane Gpopmare Koju
cy koMnatuouiHu ca cucteMom Casesa.

18 TTommbanarl - GU3UYKO WK MPABHO JIMIIE, KOje J1aje HAJIor OBamheHoM oreparopy ia
00aBH TIOMITaHCKO-(PUHAHCH]CKY YCIIYTY y CKiIany ca Aktuma Casesa.

19 ®unaHCcHUpame Tepopu3Ma - OKpUBa (pruHAHCHPAHE TEPOPUCTUUKUX aKTUBHOCTH,
TEPOPUCTA U TEPOPHCTHUKIX OpTraHU3aIHja.

20 HoByaHa cpencTBa KOpMCHUKA - TOTOBUHCKA CyMa KOjy j€ TIOIIHIbaall pe1ao
oBJalrheHoM oreparopy U3AaBaoily, UK 3a KOjJy je pauyyH MOIINIbaolla 3ayKeH U TO je
€BUJICHTHUPAHO y JOKYMEHTHMa OBJIAIINEHOT olepaTopa M3/1aBaolia, Wi je Ha OWJI0 KOju
JPYTH TIOY3/1aHU HAUUH MTyTEM eJIeKTPOHCKOT 0aHKapCTBa, CTaBJhEHA O] CTPaHE MOIIIIHAOIIA
Ha pacriojiarame OBIamheHoM onepaTopy N3AaBaoily, WM OMII0 KOM APYroM (PHHAHCH]CKOM
orepaTopy, y IMJbY UCIIIaTe MPUMaoIly HaBeICHOT O] CTpaHe MOIINIbaolla, y CKIIaay ca
OBUM ApaH)KMaHOM " BbCTOBUM IIPOITKUCHUMA.

21 YIyTHUYKY HAJIOT 3@ OTKYIIHY MOIIMJBKY - OIIEpaTHBHHU TEPMHUH KOJU C€ KOPUCTH J1a
O3Ha4M MOIITAHCKY YITYTHHUILY M3/1aTy 110 OCHOBY Ypy4€H-a OTKYIIHE MOLINIbKE, Kao IITO je
neduHnCcaHo y wiaHy 1 oBor ApaH)XMaHa.

22 Banyra u3faBama - BaJyTa 3eMJbe OJIpEAUIITa UK Tpeha BaTyTa Kojy je OJpeuia 3eMiba
OJIPEJTUIIITA, Y KOjOj j€ MOIITaHCKa YITyTHHUIIA U3/IaTa.

23 OgnamrtheHu oneparop u3zaBajall - OBjlalheHy onepaTtop KOoju MPEHOCH MOIITAHCKY
YIIYTHHUILY OBJalIheHoM omneparopy Koju BpIIM HCIUIATy, Y ckiany ca AktiMa Casesa.

24 OpnaurheHu orepaTop KOjH BPIIM UCILIATY - OBJIAIINEHU OMepaTop OAroBOPaH 3a
00aBJbam-e UCIIATe MOIITAHCKE YITYTHULIE Y 36MJbU OJIPEMIIITA, Y CKIaTy ca AKTUMA
Cagesa.

25 HepI/IOI[ BaXXCHa - BPCMCHCKU IIEPUO] TOKOM KOjeF MOmITaHCKa YIIYTHHLIA MOKC J1a 6}/'2[6
peajim30oBaHa WJIM OTKa3aHa.



26 Yciy:kHa NPUCTYIHA TadyKa - (PU3WYKO UM BUPTYEIHO MECTO HAa KOME KOPUCHUK MOXKE
J1a TIOIIaJbe WM IPUMHU TOIITAHCKY YITYTHHILY.

27 HagokHaza - cyma Kojy OBJIAIINeH! OrepaTop - U3/1aBajiall Ayryje opIamheHoM
orepaTopy KOju BPIIH MCILIATY IPUMAOILY.

28 Omno3uB - MOryhHOCT MOMIMJbAoIa Aa OMO30BE CBO]jY MOIITAHCKY YITyTHHILY (HOBYaHU
YIYTHUYKH HAJIOT WX TpaHcdep) 10 TpeHyTKa HCIUIaTe, WK JI0 UCTEKa MEPHO/Ia BXKEba,
aKo HcIUIaTa HUje U3BpIICHA.

29 Pusuk Apyre CTpaHe - pU3HK JIa jeIHa O] yTOBOPHUX CTpaHa HE U3BPIIHU CBOjE YTOBOPHE
o0aBese, IITO IOBOJIM JI0 PU3HKA O/ TYOUTKA WM JINKBHIHOCTH.

30 Pusuk IMKBUAHOCTH - PU3HK 1A j€ YUECHUK y CHCTEMY ITOpaBHAamba pauyyHa Wid Apyra
CTpaHa, MPUBPEMEHO HECIIOCOOHA /1a HCITYHU 00aBe3e y MOTIYHOCTH U Y TOTPEOHO BpeMe.

31 [IpujaBsprBame CyMBUBUX TPAaHCAKITH]a - 00aBe3a OBIAIINeHOT OrepaTopa, npema
HAIMOHAJHOM 3aKOHO/IaBCTBY M pe3oiyimjama CaBesa, 1a CBOjUM HaJUISKHUM JIP)KaBHUM
opranuMa rnpyxa uapopmaiiyje 0 CyMibUBUM TpaHCAKIIMjama.

32 [Ipahemwe u nouupame "Track and Trace" - cuctem koju omoryhasa s1a ce mpatu KpeTame
MIOIITAHCKE YITYTHUIIE, U 1a C€ y OWJIO KOje BpeMe UICHTU(HKYje FeHa JIOKAIHja U CTaTyC.

33 [NomrrapuHa - U3HOC KOjU MOIIMJbaall riaha oBiamheHom oneparopy U31aBaolry 3a
TIOIITAHCKO-(PMHAHCH]CKY YCIIYTY.

34 Cymm1Ba TpaHCAKIIM]ja - jeaH WIX BUIIIE HAJIOT 32 MCIUIATy TOIITAHCKE YITYTHUIE, WITH
3axTeB 3a HAJIOKHAIY HCTE, a KOjU je TIOBE3aH ca MPEKpIliajeM Mpamba HOBLIA WU
(rHaHCHpamba TEPOPUCTHUKIX aKTHBHOCTH.

35 Kopuchuk - (pu3u4Ko WK IpaBHO JIUIIE, MOIINIbajlall WU MpUMaiall, Koju KOPUCTH
MOLITaHCKO-(PMHAHCH]CKE YCIIyTe y CKJIaAy ca OBUM ApPaHKMaHOM.

Yaan 3.

OnpehuBame oBiamheHor oneparopa

1 Ip>xaBe unanuiie uMajy ob6aBesy J1a, y poKy o[ IIecT Mecelu oJ1 3aBpiuerka Konrpeca,
obaBecte MehyHapoaau 6upo 0 UMEHY | aJpecH BJIQJMHOT Tejia KOje j€ OJIrOBOPHO 32
Ha/130p NOIITaHCKO-(UHAHCH]CKUX YCIyTa. Y POKY OJ1 IIECT MECELH O 3aBpIIeTKa
Kownrpeca, npxase unanuiie, Takohe, Tpeda 1a noctae MelyHapomHoMm OUpoy UMe U aapecy
oreparopa (WM BUILIE BUX) KOjU Cy ciTykOeHo opiatheHu ja 06aBJbajy MOIITaHCKO-
(mHaAHCH]jCKE yCITyTe IPEKO CBOj€ MPEXKE U JIa UCITYHhaBajy 00aBe3e KOje MPOUCTHYY U3
Axara CaBe3a Ha cBOjuM Teputoprjama. Madopmarmje o npomeHnama Koj BIaUHUX OpraHa
Y 3BaHMYHO OBJantheHunx orneparopa, uamehy Konrpeca, Tpeda gqocrasutu Mehynapoanom
Oupoy 1To je mpe moryhe.

2 OpnamtheHu onepaTopy Mpy»kajy HOIITaHCKO-(PHMHAHCH]CKE YCIyTe Y CKIIaay ca OBUM
ApaHXMaHOM.

Yian 4.

HapuieskHocTH ApKkaBa WiaHUIA



1 IpxaBe wianuiie Tpeda Ja mpery3umMajy HeoImxoIHe Kopake J1a 00e30e1e KOHTHHYHTET
NpyXKama MOMITaHCKO-(PHMHAHCH]CKUX YCITyTa Y CIIy4ajy Jia lbHXOBH OBJIAIINCHU ONepaTopH
HE UCITYHE CBOj€ YroBOpHE 00aBe3e, He goBojichu y muTame 00aBe3y TOr (MK THX)
orieparopa npemMa JpyruM oBJiamheHnM ornepaTopruma Koja npouctude n3 Axkara Cabesa.

2 Y ciydajy HeUCIYHCHha YTOBOPHHUX 00aBe3a CBOT OBIAIINEHOT oreparopa (Wi BUIIIe
BHX), IpXKaBa WiaHuIa, mpeko MeljynapoaHor Oupoa, obaBelTaBa Apyre ApiKaBe WIaHHIIE
NOTNHCHUIE AparkMaHa o cienehem:

2.1 o0ycTaBibamy CBOJUX MOIITAHCKO-(DUHAHCH]CKHUX YCITyTa, O AaTyMa KOjH je
Ha3Ha4eH, JI0 JaJber 00aBeIlTEHa;

2.2 mpeny3eTuM MepaMa y LJbY TOHOBHOT YCIIOCTaBJbabha CBOJUX YCIIyra MO
oJrosopHolhy 6110 KOr HOBOT OBJIalIheHor onepaTopa.

Yaan 5.

OnepaTnBHe HAAJIECKHOCTHU

1 Opnamthenu onepaTopy Cy OArOBOPHH 32 00aBJbamke MOIITAHCKO-(UHAHCH]CKUX YCIyTa
IIPEKO JPYrHX OIeparopa v KOPUCHUKA.

2 OHu ozroBapajy 3a pU3HKe Kao IITO Cy ONEPAaTUBHU PU3HILIH, PU3HULN JTUKBUIHOCTH H
PU3ULM Jpyre CTpaHe, Y CKJIANy ca HallMOHAIIHOM 3aKOHOaBCTBOM.

3 Y muspy 06aBsbama MOMTAaHCKO-(PHMHAHCH]CKUX YCITyTa, YHje MPY’Kambe UM ITOBEPaBajy
BHUXO0BE JIPyKaBe WIAHUIIE, OBNIAIINEHH orepaTopy Tpeda j1a 3aKibyde OuiaTepaine uin
MYJITUIATEpAIHE YTOBOPE ca OBJIAIINEHNM OIlepaToprMa 0 CBOM H300Dy.

Yan 6.

BaacHuInTBO Haj (l)OHI[OBI/IMa 34 IIPYRABE MOITAHCKO-

(pMHAHCHMjCKUX yCJIyra

1 CBaka cyma HOBIIa, JjaTa y TOTOBUHU MJIM 3aly’KE€Ha ca pauyHa 3a MCIJIaTy MOIITAHCKe
YIIYTHHUIIE, IPHUIaja MOUIMIbAOLLy A0 OHOT TPEHYTKa Kajia ce UCIUIATH TPUMAoLLly WM YIIaTh
Ha padyH PUMAaoIia, OCUM Yy CITy4ajy YIYTHUUKOT HAJIOTa 3@ OTKYITHE TOIIUJBKE.

2 ToxoM poKa BaXKeHa MOIITAHCKE YITYTHHLIE, TOIIMIbaJIal] MOKE J1a OTI030BE OBY
MOLITAHCKY YIYTHMILY 0 OHOT TPEHYTKa KaJia ce UCILIaTH IPUMAOoLLly WU YIUIaTH Ha pauyH
MPUMaoLa, OCHM Y CIIy4ajy YITyTHUYKOI Hajora 3a OTKYITHE MOIIUIBKE.

3 CBaka cyma HOBIIa, 1aTa y TOTOBHHU WJIM 33y’KE€Ha ca payyHa 3a U3BPLICHE YITYTHUUKOT
HaJIora 3a OTKYITHY MOIINJBKY, PHUIaja NOMINIbAOLLy OTKYIIHE IOIINIBKE OJ1 TPEHYTKa
n3aBama ymyTHuie. HoByana yrmyTHuIa Tajia mocraje Heorno3una.

Yoaau 7.

CrnpeyaBame nNpamba HOBLA, QUHAHCHPAKHAa TEPOPU3MA H
(puHaHCHjCKOTI KpUMMHAJIA



1 Opnamhenn onepatopu Tpeda 1a npery3My CBE HEOITXOTHE KOPaKe Jia UCITyHE CBOje
o0aBe3e Koje MpONCTUYY M3 HaIlMOHAIHE WM Mel)yHapoaHe perynatuse Koja ypehyje mepe
60pOe MpoTUB crpeyaBama Nparma HOBLA U (PUHAHCHpama Tepopru3Ma U (PUHAHCH]CKOT
KpUMHHAJIA.

2 Omnamhenu oneparopu Tpeda 1a 00aBelTaBajy HayIe)KHE OpraHe BIACTH CBOj€ 3€MJbE O
CYMIHMBUM TpaHCaKIMjaMa, Y CKJIAly ca HAIIMOHATHUM 3aKOHMMA U TIPOIHCHMA.

3 [Iponucu Tpeba aerasbHO Ja qeduHuITy 00aBe3e OBIamneHnx onepaTopa y CMUCITY
uaeHTH(DUKOBamba KOPHCHUKA, TY>)KHE MAapJHUBOCTH U MOCTYIaKa MPUMEHE TPOITHca 32
CIIpevaBambe Mpama HOBIA, ((UHAHCHPama Tepopu3Ma 1 (PMHAHCH]CKOT KpUMUHAJIA.

Yaau 8.

HOBele)l/IBOCT n yHOTpeﬁa JIMYHHUX IMogaTaKa

1 Ip>xaBe unanuIle ¥ BUXOBU OBaiiheHn oneparopu Tpeda aa ooe30ene noBepbUBOCT U
0e30€IHOCT JIMYHUX MMOJaTaKa y CKIIay ca HAIlMOHATHIM 3aKOHOJIAaBCTBOM, a TTIE je
MIPUMEBUBO, U ca Mel)yHapoHIM o0aBe3aMa U PONMCHMA.

2 JInyHu nojany ce Mory ynorpedspaBaTi HCKJbYUHBO 3a CBPXE 3a KOj€ Cy NPUKYIUBCHH, Y
CKJIaJly ca BaxkehMM HallMOHATHUM 3aKOHMMa U Mel)yHapoaHuM o6aBe3ama.

3 JIuvHu mojaiy ce caomiluTaBajy caMo OHUM TpehuMm JuImma Koju, mpeMa Baxehum
HAIIMOHAIIHUM 3aKOHHMa, UMajy MPaBO MPUCTYIIA THM TIOAAIIMA.

4 Onawhenu onepatopu uMajy odaBe3y Ja 00aBelITaBajy CBOje KOPUCHHUKE O KOpUIIhemwy
UXOBUX JIMYHUX TI0/IaTaKa, Ka0 U O CBPCH 32 KOjy CYy OHU MPUKYIIJHEHH.

5 Toganu Koju ¢y IOTpeOHH 32 00aBJbabE MOIITAHCKO-(DMHAHCH]CKHX YCITyTa CY
MOBEPJBbUBE MPUPOJIE.

6 Y cratuctuuke cBpxe U 3a Moryhe HaMeHe Mepera KBaJIUTeTa yCIIyra U EHTPaTHOT
KJIMpUHTa, oBnaiheHu oneparopu Tpeda 1a MehynapoaHom 6upoy CBETCKOT MOIITaHCKOT
caBe3a JI0CTaBJba]y MOLUTAHCKE M0JIaTKE, HajMambe JeTHOM rofuimbe. MehyHapoanu 6upo
nMa o0aBe3y Jla TPETHPa CBE MOjeANHAYHE MOIITAHCKE MOIaTKE Ko MOBEPIBHBE.

Yaan 9.

TexHo/I01IKA HEYTPATHOCT

1 Pa3meHa nojataka HEONXO0/IHA 3a MPYKamwbe ycayra AeUHIUCaHNX OBUM ApaHXKMaHOM
ypeheHa je IpUHIUIIOM TEXHOJIOIIKE HEYTPATHOCTH, ILTO 3HAUH Jia MPY>Kamke OBUX YCIyra
HE 3aBHCH 0] KopHuIlThema HeKe oceOHe TEXHOIOoTH]e.

2 Iporenype 3a U3BpIIEHE MOIITAHCKUX YITYTHULIA, YKIbYUYjyhH ycIoBe 3a IeTIOHOBAE,
YHOC, OTIIPEMY, HAJIOTe 32 UCIUIATy ¥ HaJIOKHA/IE, ¥ 3 PEeIIaBarbe MOTPAKHUIIA, KAo U
BPEMEHCKH POK 32 CTaBJbakhe THX CPeJICTaBa Ha paciiojarame IpruMaolly, Mory OUTH
Pa3IMUUTH 3aBUCHO O] TEXHOJIOTH]€ KOja Ce KOPHUCTH 3a MPEHOC YITyTHUIIA.

3 INomrancko-prHaHCH]CKE YCIyTe ce MOT'Y IPY>KaTH Ha OCHOBY KopUIThema pa3InunuThX
TEXHOJIOTHja.



II mory1aB/be

OniuTy NPUHIMIKT U KBAJIUTET YCJIyre
Yaan 10.

OnuuTy NpUHIMIT
1 ITpuctyn myrem Mpexe
1.1 IMomrancko-hMHAHCH]CKE YCITYTe PYKajy OBJIAITheHH OnepaTopH MPEKo

CBOjJHX MPEKa W/HIIM IPEKO Mpexe OUII0 KOT APYTor MapTHEpa, y by 00e30ehema
JOCTYITHOCTH OBHX yciyra Hajaehem Opojy KOPHUCHHKA.

1.2 CBU KOPUCHHUIIM MOTY KOPHCTUTH TIOIITAHCKO-(pUHAHCH]jCKE yeiyre, Oe3 003upa
Ha OmJI0 Koje mocrojehe yroBopHe WM KOMEPIHjaTHE OIHOCE KOje UMajy ca
oBJanheHuM OrepaTopoM.

2 PazniBajame (oHm0Ba

2.1 ®oHmoBH KOPUCHHUKA MOPajy OuTH M3/1BojeHH. OBa Cpe/ICcTBa U TOKOBH KOje
TeHEepUILy, MOpajy OUTH OJIBOjeHa O IPYIHX CpeJcTaBa U TOKOBA TOT OIeparopa, a
HApOYUTO O] FbUXOBUX COTICTBEHHX HOBYAHHUX CPEACTABA.

2.2 IlopaBHama Ko0ja ce oJlHOCe Ha HaKHaJe n3Mel)y opiamtheHux oneparopa cy
OJIBOjeHa OJ] TOPaBHAMa KOja ce OIHOCE Ha ()OH/I0BE KOPUCHHUKA.

3 Banyra u3iaBama U BalyTa UCILIATE 110 OCHOBY IOIITAHCKE YITyTHULIE

3.1 M3HocC moimTaHcKe YIyTHHIIE ce UCKa3yje U uciuiahyje y BaIyTH qpiKaBe
OJIPEJTUIIITA, WJIH y OHJIO KOjO] APYro] BATYTH KOjy 0JI00pH JpKaBa OPEIUIITA.

4 HemoryhHocT nopuiama

4.1 IlpeHoc nomTaHcKe YIyTHHIIE €EKTPOHCKUM ITyTeM MOAJIEkKe IPUHIHITY
HEeMOTyhHOCTH MOpUIIamka, y CMUCITY J1a OBJAIINEeH! OIepaTop - H31aBaal He
JIOBOJIM Y ITUTam€ MOCTOjahe YIYTHHIIE, a OBJIalheHn onepaTop Koju uciiahyje, He
TIOpUYe MPHjeM YITyTHHUIIE, CBE JIOK j€ TIOpYyKa Y CKIIay ca BakehuM TEXHUYKUM
CTaHJapuMa.

4.2 HemoryhHOCT nopHiiama eeKTpOHCKUX MOIITAaHCKUX YIYTHHUIIA CE OCUT'YpaBa
TEXHOJIOIIKUM CpeJICTBUMA, Oe3 0031pa Ha CUCTEM KOJU KOPHUCTE OBJaIIheH!
OIEPaTOPH.

5 M3Bpiieme NOMTAaHCKUX YITyTHALIA

5.1 IomTancka ymyTHHIIA KOja c€ MPeHOoCcH n3Mel)y oBiamheHrnx orneparopa, Mopa
na Oyne u3BpIlIeHa y CKIIaay ca ofpendamMa OBOT ApaHKMaHa U HAITMOHATHIM
3aKOHOJIABCTBOM.

5.2V mpexu oBnantheHux orneparopa, cyma Kojy oBIaiheHOM orepaTopy
M3/IaBaoITy JO3HAYH MOMMIbasiall Tpeba ja Oyjae ucra kao cyma ruiaheHa mpuMaolry
OJ1 CTpaHe OBJNANIheHOT orepaTopa KOjy BPIIIH UCILIATY.

5.3 Wcmnara npuMaolly HHje YCIIOBJbEHA MIPHUjEMOM O CTpaHe OBIantheHor
oreparopa Koju BPIIK UCIUIATY, oroBapajyhux cpenacrasa o nmommsbaona. OHa je



IpeIMeT HCIyhera 00aBe3a OBIaheHor onepaTopa nu3aaBaola npemMa
opJanrtheHOM OrepaTopy KOju BPIIIM UCIUIATY, Y CMUCITY paTa uim ooe30ehuBama
BE3aHOT pavyyHa.

6. OnpehuBame nomrapuHe

6.1 OBnamrhenu oreparop u3AaBajal yIBphyje 1eHe MmomTaHcKo-hUHAHCH]CKUX
yciyra.

6.2 OBUM 11eHaMa ce MOT'y 10/1aTH HaKHAJIe 3a CBaKy OMNLIMOHY WU JIOITYHCKY
YCIIYTY KOjy 3aTPaXkKH TIOIIUIbaIall.

7. U3y3umame on miahama noIrapiHe

7.1 Onpende CeTcke MOIITAHCKE KOHBEHIIH]E KOje Ce TUUy N3y3UMarba O]l Haruiare
HOIITapHHE 32 MOIIMJBKE 32 paTHE 3apO0JbEHUKE HIIU [IUBIJIHE 3aTOUYCHUKE, MOPajy
71a ce IPUMERY]y U Ha MOIITAaHCKO-(DMHAHCH]CKE YCITYTe 3a OBY KaT€rOpHjy
OpUMaoIa.

8. Hamoknana opnantheHoM ornepaTopy KOju BPIIHU UCIIIATY

8.1 Opnamrhenu oreparop KOju BPIIH UCIUIATY JOOHja HAKHATY OJ1 OBIalTheHor
orieparopa M3J1aBaolia 3a U3BPILICHE MOMTAHCKE YITYTHHIIE.

9. nTepBanu 3a nopaBHame pauyHa uzmel)y opnamthenux oneparopa

9.1 Yuecrasoct nopaBHama padyHa u3mely opnamheHnx oneparopa 3a CpeacTBa
Koja cy uciuiaheHa uin mpeHeTa MpUMaolly y UMe MOMIHIbaolia MoXKe OUTH
pazIMyHTa O] YYECTaJIOCTH KOja Ce OHOCH Ha OpaBHAmba HaKHa/1a n3Mely
osnamthenux oreparopa. CpeicTBa Koja ce UCIUIATEe WM TI0JIOKE TIOPaBHABA]y ce
HajMambe jeJHOM MECEYHO.

10. O6aBe3a oOaBemITaBamba KOPUCHUKA

10.1 KopuchHuim umajy npaso Ha cienehe uadopmariyje, koje ce 00jaBibyjy U cToje
Ha pacriojiaramy CBUM ITOIIMIJbAOIMMA: YCIIOBH KOJU CE€ OJJHOCE HA MPYKambe
MOIITAHCKO-(PMHAHCH]CKUX YCITyTa, IIeHe, HaKHA/Ie, IEBU3HU KYpPC U BaJTyTHE
KJIay3yJie, YCIIOBH 3a U3BPIICHE 00aBe3a U ajipece CIIyx0u 3a nHhopMaryje u
MOTPaKHHUIIE.

10.2 [Tpuctyn oBuM uHOp™MaIjama je OecriaraH.
Yaan 11.

KBasurer yciyre

1 Opnamthenu onepaTopu MOTY OJUTYYHUTH Ja MICHTU(PUKY]Y MOIITaHCKO-(DHHAHCH]CKE
yCITyTe Kao 3ajeTHUYKH OpeH .

2 Cager 3a MOIITAaHCKY €KCIUIOATAIN]y UMa 00aBe3y Jia NeQUHUIIIC [IUJHEBE, CIEMEHTE
KBAJINUTETA YCIIyTe U CTaHIap/e KBaIUTETa 3a MOUITaHCKE YITYTHUIIE KOj€ ce IPEeHOCe
€JIEKTPOHCKUM ITYTEM.

3 Opnamthenu onepaTopy MOpajy J1a IpUMERY]y MUHUMAIHU Opoj eJeMeHaTa KBaJIuTeTa
yCIIyTre M CTaHAap/a KBAIUTETA 32 MOMITAHCKE YITyTHHIIE KOj€ Ce MPEHOCE ENeKTPOHCKIM
MyTEM.



III mori1aB/Be

IIpuHuunu pazMeHe eJIEKTPOHCKHUX MMOAATAKA
Yaan 12.

NuTeponepaduinocT
1 Mpexe

1.1 3a pa3meny nonaraka nmoTpeOHMX 3a MPYKarmbe MOMTAHCKO-(PHHAHCH]CKHX
ycmyra usmel)y cBux opnamrheHux oneparopa, kao u 3a npaheme KBamTera yciyre,
oBarrtheHy orepaTopy Cy 00aBe3HU Jja KOPUCTE CUCTEM Pa3MEHE €IEeKTPOHCKIX
nozaataka (EDI) CBeTckor momTaHCKOT caBe3a, Wi OWII0 KOjU CHCTEM KOjU
00e30elhyje HHTepoIepadUIHOCT MOIITAaHCKO-(PUHAHCH]CKHUX YCITyTa, Y CKIIaay ca
OBUM ApPaHKXMaHOM.

Yaan 13.

BC36€I{HOCT CJICKTPOHCKE pPasMCHE 1nmoaaraxKka
1 OBnamrhenu onepaTopu Cy OrOBOPHU 32 MPABUIIHO (DYHKIMOHHCAEkE BHXOBE OIPEME.

2 EnexTpoHCKH MPEHOC TIoaTaka Mopa Aa Oyne 0e30e1aH, y Iuiby rapaHTOBamba
AYTEHTUYHOCTH M MHTETPUTETA MPSHETUX MOJIaTaKa.

3 Osnamhenu oneparopu Tpeda aa 06e30e1e CUTypHOCT TpaHCaKIIMja, y CKIIady ca
MelyHapoTHUM CTaHaapIuMa.

Yaan 14.

Jlouupame u npaheme

1 Cucremu koje oBianrheHu orepaTopu KoprcTe Tpeda 1a 103B0Jie MOHUTOPUHT 00pajie
YIYTHUIIA ¥ BbUXOB OTO3UB O] CTPaHE MOIINIhAOIIA, IO MOMEHTA UCIIaTe oAroBapajyher
M3HOCa MPUMAOILY, WITH yIUIaTe HCTOT Ha padyH MIPUMAoIia, WK, aKo je TO CIIy4aj, 10
Bpahama J1aTor H3HOCa MOIIHIbAOITY.

II neo
IIpaBmia koja ypelyjy momrancko-(pmHaHCHjCKe ycayre
I nornas/be

OO0paga NOMITAHCKUX YIIYTHHLA

Yaau 15.



Jleno3uT, yHOC U MPEHOC MOIMTAHCKUAX YIYTHHIIA

1 YcnoBu 3a A€NOHOBaWkE, YHOC U IPEHOC MOLITAHCKUX YIIYTHUIIA, YTBphEHH Cy
IIponucuma.

2 [epuoy Baxkewa MOMITAHCKUX YITyTHHIIA HE MOXKe J1a Oy/ie IPOJIY»KEH U YTBpheH je
MPOIHCHMA.

Yaau 16.

IIposepa u ocsodahame puHAHCHjCKUX CpecTaBa

1 IToce moTBphHBama nIEHTHTETA TPUMAOLIA, Y CKIIA/Ty Ca HAIIMOHAITHUM 3aKOHO/IAaBCTBOM
Y TaYHOCTH MH(OpMaILFja Koje je a0, OBNAINeHH OlepaTop BPIIM HCIUIATY y TOTOBUHH. 3a
yIUIaTy Wix TpaHcgep, oBo riahame ce BpIIM YIIaToM Cpe/icTaBa y KOPUCT padyHa
MPUMaoLIa.

2 BpemeHckH pok 3a ocnodahame prHaHCHjCKUX cpeacTaBa ypehyje ce OnnareparHim u
MYJITHIATEPATHAM CIIOpa3yMuMa u3mel)y oBrnamheHux orneparopa.

Yaau 17.

MakcuMAaJIHHA U3HOC

1 Opnamthenu oneparopu obaserTaBajy MelyHapoaau 6upo CBETCKOT MOIITAHCKOT CaBe3a
0 MaKCHMAJTHUM U3HOCHMA ClIaha WITK MIPHjeMa, KOjU Cy YTBPhEHHU y CKITa/Ty ca FbUXOBHM
HAIMOHAJIHUM peryJiaTHBaMa.

Yaan 18.

Haxnane
1 Bucnuna HakHaze

1.1 HakHaga y OKBUpY HOIITaHCKO-(PUHAHCH]CKUX YCIyTa MOKPHUBA ITyH U3HOC
MOLITAHCKE YITYTHUIIE y BATYTH JpKaBe U3/1aBama. M3Hoc koju ce HajokHahyje je
JeHaK U3HOCY KOjH je MOIUbaall yIlaTHo, UM U3HOCY 32 KOjU j€ 3a/[y’KEH HEeroB
pauyH. l{ena nomrrancko-(pUHAHCH]CKE YCIIyTe Ce J0/iaje Ha U3HOC KOJH je
HaJl0KHal)eH y cityyajy Aa je oBnamheHH oreparop NOYUHHO IPEIIKY.

1.2 HakHaza ce He BpILH 3a YITyTHUYKU HAJIOT 3@ OTKYIHY MOLIMJBKY.
II mor;iaB/be

IHoTpa:kHue 1 OATOBOPHOCT
Yaan 19.

HoTpaxuBama



1. IToTpaxkHuIie ce MPUXBaTAjy y MEPUOTY O] IIECT MECEIH OJ1 HAPEIHOT JIaHa O JaHa
MpHjeMa MOIITAHCKE YITyTHUIIE.

2 3aBHCHO 071 FbUXOBE HAMOHAIHE PEryJaTUBE, OBJIAIINEHN ONePaTOpU UMajy MPaBo J1a O]
KOPUCHHMKA HaIulaTe MOIITapyuHy 3a MOTPAKHULIE KOj€ C€ OJTHOCE Ha MOIITAHCKE YITYTHUIIE.

Yuaan 20.

OnaroBopHocCT oBJiantheHnx onepaTopa npeMa KOPHUCHHIIAMA

1 Ynpassbamwe GoHI0BUMA

1.1 OcumM y cnydajy yImyTHAYKOT Hajlora 3a OTKYIIHE MOIINJbKE, OBIAheHn
oreparop - U3/1aBajal OArOBOPaH je MOUIMJBAOILy 32 CyMe KOje Cy My TpefiaTe Ha
[IajITepy WK 32 KOje je 3aIy’KHO pauyH MOIIMIbaola, I0K:

1.1.1 momrrancka yrmyTHHIA He OyJie Y MOTITYHOCTH UcTuiaheHa; wiu

1.1.2 mpebGaveHa Ha payyH MPUMAOLIa; UK

1.1.3 ce Ta cpencTBa He BpaTe MOLIMIbAOIY Y TOTOBUHH WIIM MOJIaramkeM Ha

H-ErOB pavyyH.
1.2 3a yrmyTHHYKe HaJore 3a OTKYITHE MOUIMIBKE, OBJIAIINEH: OTIepaTop - N3AaBaliail
j€ OATOBOpaH IMpUMAOILy 3a CyMe KOje Cy My MpeiaTe Ha IIanTepy Wi 3a Koje je
33 Iy’KHO payyH MOIIMIHAOIA, TIOK OTKYITHH HOBUAHH YITYTHHUUYKU HAJIOT HE Oyze y
MOTIYHOCTH UcIIaheH Wiy MpebayeH Ha padyH MpruMaolia.

Yaan 21.

MebhycoOHe obaBe3e M 0ArOBOPHOCT oBJantheHnx oneparopa
1 Cpaku oBnamrheHH orepaTop je OAroBOpaH 3a CBOj€ IPEIlKe.

2 YcnoBu 1 00MM OATOBOPHOCTH yTBphenu cy Iponucuma.

Yaau 22.

Henocrojame oaroBopHocTu opiaamheHux oneparopa

1 Opnamthenu onepaTopu HUCY OJITOBOPHH:
1.1 y ciyuajy Kalimbema y U3BpLICHY YCIIYTe;
1.2 xaja He MOT'y J1a pauyHajy Ha peaju3aliijy IOIITaHCKe YITyTHHIIE, 300T
YUEEHUIIE J1a CY MOJIAlM O MOMITaHCKO-(PMHAHCKU]CKUM yCIyrama YHUIITEeHN
JICjCTBOM BHIIIE CHJIEC, OCUM aKO C€ Ha JIPYr'd HAYWH HE MPE3eHTYje J0Ka3 O IlHXOBO)
OJITOBOPHOCTH;
1.3 xafa je mrera MOYUH-EHA FPEIIKOM MIIM HEMapoM IOIINIbAolla, & HAPOUUTO KaJia
J€ ped 0 BEeroBoj OrOBOPHOCTH MPYKamka TAYHUX MH(POpMaITija Be3aHUX 3a

H-ETOBY MOIITAHCKY YITYTHUILY, YKJbY4y]yhil YHE-EHUITY J]a O3HAUEHU U3HOC MTOTHYE
13 JISTUTUMHUX M3BOPA U JIa je peain3aliija MOIITaHCKe YITyTHHIIE JIETUTUMHA;



1.4 ako o3HaveHa cpezicTBa Oy1y 3aIlICHheHA;
1.5 y ciy4ajy GMHAHCKH]CKUX CPEJICTaBa 3a paTHE WM ITUBUITHE 3ap00JbEHUKE;

1.6 Ka1a KOPUCHUK HUjE MTOKPEHYO MOTPAXKUBAKE Y POKY KOJHU j€ YTBpHEeH OBUM
ApaHxKMaHOM;

1.7 kama ucrekHe Bpeme Koje je oxpeleHo 3a ofmTeTy y CMUCITY HOIITaHCKO-
(MHAHCH]CKUX yCITyTa y IpXKaBU W371aBaolia yIyTHHUIIE.

Yaau 23.

Pe3epBe o1 oAroBopHOCTH

1 Onmpende . 20. 1o 22. He MOTY OUTH TIPEIMET PE3EPBU, OCHM Y CITydajy OKBHpA
OuyaTepaiHor yroBopa.

III moriaaB/be

DUHAHCHjCKU OTHOCH
Ynan 24.

IIpaBusia oOpavyyHa u GpUHAHCH|jCKA IPaBUJIa

1 [IpaBuna obpauyna

1.1 Opnamhenu orneparopu Mopajy MOIITOBATH MpaBuiia o0OpadyHa aeduHrcaHa y
IIponucrma.

2 [Ipunpema MECEYHUX U TEHEPATHUX padyHa

3 Para

2.1 OBnamthenu oneparop Koju BpIIX MCIUIaTy MMa 00aBe3y Jja CBaKOM
oByamheHOM onepaTopy U3/1aBaolly J0CTaB/ba MECEYHU payyH KOjU MoKasyje
M3HOCE KOjU Cy McIu1aheH! 3a MOLITaHCKe YITyTHUIE. MeceuH! pauyHH ce, Y UCTUM
MHTEpPBAJIMMA, YKJbYUY]y Y TeHEpallHU pauyH 3a OpaBHame, YKJbydyjyhu pate u
yBehaBajyhu OuaHc.

3.1 ¥V ciyuajy HepaBHOTEXE y pa3MEHH yCiIyra U cpezictaBa u3mel)y opnamheHnx
orepaTopa, oBiaiheHu oneparop uaanaiail miaha opnamheHoM onepaTopy Koju
BpLIN MCIUIATY PaTy, HajMambe jeIHOM MECEYHO, Ha TIOYETKY CBAKOT 3aKJbYYHOT
nepuoia. Y ciiydajeBUMa Kajia nmosehame yuecTaiocT IopaBHaba padyHa CMambyje
OBaj MIEPHOJT HAa Makbe O] HeJleJbY J1aHa, OTepaToOpH Ce MOT'Y JIOTOBOPHUTH Jia ce
OJIPEKHY OBE pare.

4 HameHcku pauyH

4.1 Y npuHIMITy, CBaky oBJaheHu orepaTop UMa jelaH HAMEHCKH PavyH 3a
CpeNcTBa CBOjUX KOpUCHUKA. Ta cpescTBa ce KOPUCTE HCKIbYIMBO 32 IOKPHUBAHE
TPOIIKOBA MOIMITAaHCKUX YIYTHHIIA UCTTaheHUX MpuMaolMa, UK 3a HaJJOKHa Ty
HercrTaheHUX MOMITaHCKUX YITYTHHIIA TOIIAJbAOIIMA.



4.2 Cae pate Koje je IuiaTHo oBJarheHu orepaTop U3JaBaiail, IPeHOCce ce Ha
HAMEHCKH payyH 3a OBJIAINEHOT oniepaTopa Koju Bpim ucruiary. OBe pare KopucTe
C€ MCKJbYYMBO 32 UCIUIATE PHUMAOLMA.

5 Jlero3ut 3a 06e36eheme

5.1 Moxe ce 3axTeBaTH UCIUIaTa JAENO3UTa 3a 00e30eheme, y CKIaay ca ycloBUMa
naruM y IIponmcuma.

Yuaan 25.

IHopaBHam€ M KIMPUHT
1 LenTpanu3oBaHo NopaBHAmHE
1.1 ITopaBHame pauyHa u3mely oBiantheHUX orepaTopa Moxe Jia mpohe u kpo3
[EHTPATHY KIMPUHIIKY OaHKY, y CKJIQIy ca IpoIelypama mpeIBul)eHnM
[pormucuma, a peanmsyje ce ca HAMEHCKUX padyHa OBJantheHux oreparopa.
2 bunarepaliHo MOpaBHAKE
2.1 NznaBame padyHa Ha OCHOBY cajljia TEHEPATHOT payyHa

2.1.1 Onamthenu onepaTopy KOju HUCY YWIAHOBH IIEHTPAIU30BAHOT
cucTeMa KIMpPUHTa, IOpaBHaBajy pauyHe Ha OCHOBY cajl/la FeHEepaIHOT

padyHa.
2.2 Bezanu pauyH

2.2.1 Kapa opnanthenu orepatopu UMajy KHUPO MPEKY, CBAKU OJ] lbUX
MOYE Jla OTBOPH BE3aHH PavyH, y3 ToMoh Kojer ce peranajy mehycooHa
JyTOBamka M MOTPaKUBaKka [0 OCHOBY Pa3MeHe MOIITAHCKUX YIYTHHIIA.

2.2.2 Kana oprnauthenu ornepaTop KOju BpIIM UCILIATYy HEMa JKUPO CHUCTEM,
MO€ J1a OTBOPH BE3aHU PadyH KOJ Jpyre (UHAHCH]CKE HHCTUTYLIH]E.

2.3 Banyra 3a nopaBHame

2.3.1 TlopaBHama ce 00aBsbajy y BATYTH JpXKaBE OJAPEIUIITA WIN Y BATYTH
Tpehe nprkaBe, 0 K0joj ce OBIalheHu OnepaTopy J0roBapajy Cropa3zyMHoO.

III neo

IIpena3ue u 3aBpuiHe oapenade
Ynan 26.

Pe3epBe Ha Konrpecy
1 Hucy no3BospeHe pe3epBe Koje HUCY Y CKIIay ca IubeM 1 HameHoM CaBesa.

2 Ilo mpaBuiTy, CBaKa JprkaBa WIaHHIIA YHje CTAaBOBE HE JIeJie IpyTre Ap)KaBe WIaHHIIEe, CTapa
ce, KOJIMKO je TO Y lbeHOj MohH, Ja ce CIIOKH ca MUTIUbeeM BehrHe. Pesepse Tpeba na ce
MOJTHOCE CaMO Y CITy4ajy arcoJiyTHe TOTpede 1 /1a ce Jajy OnpaBIaHy Pa3io3u 3a UCTO.



3 PesepBe Ha OMII0 KOjU YjIaH OBOT apaHkMaHa, mogHoce ce KoHnrpecy y Buy npesiora 3a
Konrpec, Hanucanor Ha jeqHOM o1 paaHuX je3rka MelyHapoaHor 6upoa, y ckiaay ca
peneBanTHUM ofpendOama [IpaBuiHrKa o moctymnamy Ha KoHrpecy.

4 Jla 61 mocTai PaBOCHAKHH, MPEIUIO3U KOjU Ce OJJHOCE Ha pe3epBe Mopajy jaa Oymy
0JI00peHH 0] cTpaHe NoTpedHe BehrHe 3a ycBajamke aMaH/IMaHa Ha WIaH Ha KOjH Ce pe3epBa
OJIHOCH.

5V npuHLmIty, pe3epsa ce npuMemyje Ha 0a3u perumponurera u3mely IpxaBe WiaHuIe
KOja je ToTHeNIa pe3epBY U OCTAIMX JIpyKaBa WIAHUIIA.

6 Pe3epBe Ha 0Baj apaH)XMaH Ce YHOCE Y BberOB 3aBpIIHU MIPOTOKOJI, HA OCHOBY IPEIIOra
ycBojeHux of] ctpane Konrpeca.

Yaau 27.

3aBpiuaHe oapenoe
1 Kana je To mpuMemnBO, y CBIM CIIy4ajeBUMa KOjU HUCY U3PUYUTO MPeIBUl)eHN OBHM
apaH>KMaHoM, TI0 aHAJIOTHjH, ce puMeryje KonBeniyja.

2 Ha oBaj apaHMaH ce He IpuMemyje wiaH 4. Ycrasa.
3 YcnoBu 3a ycBajame Ipeyiora y Be3u ca OBHUM apamkManoM u [Ipormicuma

3.1 /la 6u mocTanu mpaBOCHAKHH, MPEAJIO3U KOjU CE OTHOCE Ha OBAj apaHKMaH
noxHetn KoHrpecy mopajy Outu nprxsahenu o ctpane BehrHe pykaBa WiaHHIA
ca IIpaBOM IJ1aca, Koje Cy MPUCYTHE U KOje Cy yrOBOPHE CTPaHE y OBOM apaHXKMaHy.
VY Bpeme riacama Tpebda J1a je NpUCyTHA HajMambe M0JIOBUHA JIPXKaBa WIaHUIA
3acTyrmubeHux y KoHrpecy ca npaBom riaca.

3.2 Jla 61 mocTanu npaBOCHAKHH, MPEATIO3U KOjU ce oaHoce Ha [Ipomnuce oBor
apam)XMaHa Mopajy J1a Oyay npuxBaheHu of] cTpaHe BehrHe aprkaBa WwiaHUIA
Cagera 3a MOIITAHCKY €KCIIJIOATall]y KOje Cy IPUCYTHE, UMajy TPpaBo Iaca u
ry1acajy ¥ Koje cy MOTIHCHUIIE OBOT apaH)KMaHa WJIM Cy carjacHe ca UCTUM.

3.3 Jla Ou mocTtanu npaBoCHaKHU, PEIJIO3U KOJU CE€ TUYY OBOT apaH)XKMaHa, a KOju
ce noxHecy m3Mely 1Ba Konrpeca mopajy noduru:

3.3.1 nBe TpehuHe riacoBa, ca HajMame MOJOBUHOM JIp’KaBa YIAHMIIA ca
MPaBOM IJ1aca, KOj€ YUECTBY]Y Y IJ1acamy U KOje Cy YrOBOpHE CTpaHe y
OBOM apaHXMaHy, ako MPEeAIo3U YKIbYUy]y J0AaBamke HOBUX OJIpeou;

3.3.2 BehuHy ry1acoBa, ca HajMame MOJIOBUHOM JIpKaBa YWiaHHUIa ca IPaBoOM
rjaca, Koje y4ecTBYjy y Ilacamby U KOje Cy YTOBOPHE CTpaHe y OBOM
apamXMaHy, ako MPeJI031 YKIbYTy]y aMaHIMaHe Ha ojjpea0e OBOT
apaHXMaHa;

3.3.3 Behuny rm1acoBa, ako Mpe;yIo3u 00yxXBarajy TyMauerme oApea0r OBOT
apamKMaHa.

3.4 He y3umajyhu y 063up oapende nox 3.3.1, cBaka pkaBa WiaHUIA YHja je
HAI[MOHAJTHA PETyJIaTHBa jOII YBEK HeycarjaiieHa ca MpeI0KEeHOM JIOMYHOM,
MOXe, y poky o1 90 naHa o1 1aHa 1o0Hjamba 00aBeIlTeHha 0 TOME, Ja JIOCTaBU



nucany u3jaBy [ eHepanHoM aupekropy MelyHapoaHor 6upoa, y K0joj HaBoAH Aa
HHje y MOTYRHOCTH J1a MPUXBATH OBY JIOYHY.

Yan 28.

Cryname Ha CHary M Tpajambe ApaH:;KMaHa 0 MOIITAHCKO-
(puHaAHCHjCKMM ycayrama

1 OBaj apamxMaH cTyna Ha cHary 1. janyapa 2014. roguHe 1 OCTaje Ha CHAa3M JI0 CTYyIamka Ha
cHary Akara HapeaHor Konrpeca.

VY npucyctBy ormyHomoheHnka Biiaga apikaBa uiiaHUIa, UCTU CY MOTITUCAIH OBaj apaHXMaH
y jeTHOM OpPHUTHHAITY, KOjU C€ JICTIOHY]e U 4yBa Ko | eHepanHor nupekropa Mehynapoaaor
6upoa. Komnuje ucror cBakoj yroBopHoj cTpanu j1octaBiba MelyHapoauu 6upo Cerckor
TIOIITAHCKOT CaBe3a.

Cauumeno y [loxu, 11. oktobpa 2012. rogune

Yuan 3.

OBaj 3aKOH CTYyIIa Ha CHAr'y OCMOT JIaHa O]l IaHa o0jaBJbrBama y ""Ciry)KOSHOM IITaCHHUKY
PenyGiuke CpOuje - Mehynapoanu yrosopu".



